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3. Regelung fiir die Abgabe von Nahrungsmitteln an Bediirftige in der Union
(Aussprache)

4-007-000

Die Prisidentin. - Als nichster Punkt folgt die Erklarung der Kommission zur Regelung
fur die Abgabe von Nahrungsmitteln an Bediirftige in der Union [2011/2722(RSP)].

4-008-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, I would like to start
by thanking you all for giving me the opportunity to make a statement on behalf of the
Commission on the European scheme for food distribution to the most deprived persons.

First, [ would like to emphasise the importance of this programme for the most deprived
citizens of Europe. I can mention two figures here. Each year more than 18 million people
receive more than 440 000 tonnes of food distributed under this programme. Over the
years this programme has become one of the main sources of supply to charities working
in the field of food aid. More than half the products distributed by the members of the
European Federation of Food Banks in 2010 originated from this programme. So it is really
important.

Last April the general Court set aside the provisions of the 2009 plan for products purchased
in the market. Specifically, the Court ruled that the Commission cannot define the volume
of the programme independently of the volume of existing stocks. The total volume of the
plan must also be adapted to the volume of the existing stocks when the plan is drawn up.
The proportion of products purchased in the market in relation to the total volume of the
plan must reflect their exceptional nature.

Following the Court’s judgment and given the limited volume of intervention stocks
available, the 2012 plan had to be greatly reduced. The Commission has recently adopted
the 2012 plan in order to give the participating Member States and charities time to find
additional resources to replace the volume that will not be provided at European level. As
regards the future, the Commission made various initial proposals in 2008, followed by
an amended proposal in September 2010.

The express aim of these proposals was to make the scheme sustainable as intervention
stocks become increasingly scarce. This subject was thoroughly discussed in the Committee
on Agriculture and Rural Development of this Parliament and in the plenary on the basis
of the report prepared by Mr Siekierksi. The Commission has always appreciated the clear
stance of Parliament on this matter. However, a sufficient majority has not yet been obtained
in the Council. But the Commission is firmly committed to the continuation of the scheme
in the future and is ready to make any adjustments.

Against this background, in its recently released communication for a multiannual budget
for the period 2014-2020, the Commission has proposed a budget of EUR 2.8 billion at
current prices. Considering the important contribution that the programme makes to
meeting the poverty reduction target of the Europe 2020 strategy, it will in future be
financed from the budget for social policies. The necessary legal proposals will come in
due course. In the meantime, the Commission recalls that an agreement on the basis of its
2010 proposal is needed with a view to securing a food distribution plan in 201 3.
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Iam confident that this package will help an agreement between the Council and Parliament
to be reached, so as to ensure legal certainty and stable financing for the scheme. For this
compromise we need strong support from this body.

4-009-000

Elisabeth Morin-Chartier, au nom du groupe PPE . — Madame la Présidente, Madame la
Commissaire, chers collegues, je suis absolument scandalisée des dernieres décisions de la
Cour dejustice sur cette aide alimentaire aux plus démunis. Le Parlement européen a montré
combien, lui aussi, était soudé et scandalisé par cette décision, qui est une décision purement
juridique.

En effet, en 2010, nous avons voté ' Année de la lutte contre la pauvreté. Nous sommes en
2011 et, aujourd’hui, nous sommes en train de remettre en cause, pour les deux ans qui
viennent, et spécifiquement pour 2012 et 201 3, I'aide alimentaire aux plus démunis. Cette
aide touche des Européens. Nous avons beaucoup de nos concitoyens, dans les vingt-sept
Etats membres, qui ont besoin de cette aide pour survivre. Cela arrive en plus 3 un moment
de crise; avec la conjonction de ces deux facteurs, il est évident que nous nous acheminons
vers des difficultés absolument considérables qui vont encore frapper les plus démunis.

En tant que rapporteurs chargés du Fonds social européen pour les vingt-sept Etats membres,
nous sommes bien sir tout a fait mobilisés, dans les politiques sociales, pour aider les plus
démunis. Cela, bien str, peut étre une solution momentanée pour combler une lacune,
mais cela ne peut pas étre une solution durable, parce que nous avons besoin des politiques
sociales pour réintégrer dans la vie professionnelle les chomeurs, ceux qui sont touchés
dans leur emploi. Telle est la vocation du FSE.

Je voudrais vous dire que nous resterons extrémement mobilisés pour empécher que les
politiques sociales ne soient entamées par des politiques d’aide, a un moment ot nous
avons besoin que toutes les volontés convergent vers cette aide aux plus démunis. C’est la
raison pour laquelle le Parlement sera totalement mobilisé pour veiller a ce que le FSE soit
préservé, a ce que le Fonds d’ajustement a la mondialisation, qui aide aussi les salariés en
difficulté, soit préservé, mais aussi a ce que nous puissions assurer la lutte contre la pauvreté
et trouver les aides alimentaires qui conviennent.

Jen appelle vraiment au Conseil et a sa responsabilité pour appuyer ces politiques sociales.

4-010-000

Pervenche Beres,  au nom du groupe S&D . — Madame la Présidente, Madame la
Commissaire, chers collegues, lorsque le programme européen d’aide alimentaire aux plus
démunis a été mis en place pour permettre le fonctionnement des réseaux d’excellence que
constituent les banques alimentaires ou les restos du coeur — qu'avait intelligemment,
malheureusement, créés Coluche —, nous traversions un hiver trop rigoureux, celui de
1986-1987. Peut-on dire que I'hiver qui est devant nous, au beau milieu d’'une crise qui
n'est pas derriére nous, sera moins rigoureux? Je ne le crois pas. Pour quelles raisons, alors,
faudrait-il renoncer a ce programme? Pourquoi faudrait-il le tailler en piéces, comme la
Commission vient de le faire dans sa présentation du budget 2012? Cest icila méme bataille
qui est engagée que lorsque nous avons eu la négociation sur la stratégie Europe 2020.

On nous avait dit que la question de la lutte contre la pauvreté était une question pour les
Etats membres, une question subsidiaire ne relevant pas de la compétence de I'Union
européenne. Finalement, nous en avons décidé autrement. La encore, on voudrait nous
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dire qu’il s'agit d’une politique a mener uniquement au niveau des Etats membres. Non! Le
concept de solidarité doit étre un concept européen car, sinon, cette solidarité perd son
ame.

Puis, ce programme est aujourd’hui victime des succes de la politique agricole, qui a conduit
a épuiser les stocks et qui interdit la reconstitution de ceux-ci. Il y ala matiere a interrogation.
Enfin, larticle 9 du traité de Lisbonne, certains semblent I'avoir oublié. Pourtant, il nous
dit que, dans toutes les politiques de I'Union européenne, la question de la lutte contre
I'exclusion sociale doit étre au cceur des politiques définies, des moyens mis en ceuvre et
des actions engagées. Ou est cette cohérence de I'action de 'Union européenne? Madame
la Commissaire, nous vous demandons de rétablir les moyens budgétaires du programme
d’aide alimentaire aux plus démunis, et nous vous demandons de prendre des engagements
clairs pour que pas un seul centime ne manque pour mobiliser cette aide au service des
plus démunis dans les perspectives financieres.

4-011-000

Marielle De Sarnez, au nom du groupe ALDE . — Madame la Présidente, Madame la
Commissaire, comme mes collegues I'ont dit, alors méme que nous sortons de 'Année de
la lutte contre la pauvreté et que le nombre de pauvres ne cesse d’augmenter en Europe, le
plan européen d’aide aux plus démunis, incontournable pour I'aide alimentaire en Europe,
est aujourd’hui sérieusement et gravement menacé. Son montant va étre divisé par cing
pour 2012, et il n’est méme pas sécurisé pour 2013. Il est donc urgent que vous trouviez
une solution concrete pour les millions de bénéficiaires. Tout d’abord, pour les deux
prochaines années, la Commission doit mettre en ceuvre, le plus rapidement possible, une
solution transitoire pour garantir le programme et préserver l'aide alimentaire dont
bénéficient aujourd’hui les plus démunis.

Pour 'avenir, sachez que notre Parlement exige, attend, souhaite que la Commission mette
en ceuvre un dispositif pérenne, consacrant durablement I'objectif de sécurité alimentaire
pour 'Europe fixé aux environs de 500 millions d’euros par an, ce montant devant tenir
compte de I'évolution des prix alimentaires. Il vous faut donc mobiliser les moyens
budgétaires nécessaires. C’est, pour nous, ce que notre Parlement attend de vous.

Sur le long terme, nous devons nous engager plus avant pour limiter la spéculation sur les
matieres premiéres afin de permettre une meilleure maitrise des prix alimentaires. Il est
évident que, demain, les agriculteurs européens doivent pouvoir vivre de leur production;
les consommateurs ne doivent plus subir de hausses continues des prix et les plus démunis
doivent pouvoir subvenir a leurs besoins alimentaires. La solidarité entre Européens est
plus que jamais une exigence.

Il est donc de notre devoir et de votre devoir de pérenniser cette aide, essentielle pour des
millions de personnes. Il est de notre devoir et de votre devoir de lutter contre la pauvreté
et I'exclusion en Europe.

4-012-000

James Nicholson, on behalf of the ECR Group .—Madam President, can I first of all say this
has been, and probably will continue to be, an extremely important scheme. I think it has
helped many people throughout Europe on many occasions; but just because something
hasbeen achieved in one way in the past does not mean you cannot change it for the future.
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I think the CAP has a responsibility to produce the food. That does not necessarily mean
they are the right people to distribute that aid. I think that is the question that has to be
answered here. We live in a time when everybody talks about the same thing: food security,
food security, food security. When I came to this Parliament we had beef mountains, butter
mountains, milk lakes — this is all gone. There is no food security anymore. Now we have
the challenge of ensuring that we are able to feed the world, able to feed the people of
Europe. I think that is the challenge that is before us. That is what the CAP has got to do.
Food waste is a terrible thing, and I think we can do an awful lot to bring it under control.

4-013-000

Marije Cornelissen, namens de Verts/ ALE-Fractie .— Voorzitter, 13 miljoen arme mensen
zijn afhankelijk van het Europese voedselprogramma. Deze athankelijkheid heeft de
Europese Unie zelf gecreéerd, inclusief Duitsland en alle andere landen, die dit programma
nu plots willen stopzetten. Het is onmenselijk om deze 13 miljoen mensen nu honger te
laten lijden. Voor dit acute probleem moet acuut een oplossing gevonden worden.

Op de langere termijn mogen we hopen dat voedselhulp in Europa niet meer nodig zal
zijn. Het is natuurlijk schandalig dat meer dan 40 miljoen mensen te weinig te eten hebben
op een continent dat zo rijk is als het onze. Ik verwacht van de Commissie en van de lidstaten
dat ze alles op alles zetten zodat de armoede in 2020 met een kwart is teruggedrongen,
zoals wij dat hebben afgesproken. Maar ook dan duurt het nog 40 jaar voordat armoede
helemaal uit Europa verdreven is en tot die tijd hebben mensen voedselhulp nodig.

Over de afgelopen twee jaar heb ik voedselbanken bezocht door heel Europa, van Frankrijk
tot Servi€ en van IJsland tot Slowakije. Sommige voedselbanken zijn totaal athankelijk van
het Europese programma, andere voedselbanken totaal niet. Maar ze kunnen allemaal wel
hulp gebruiken. Bij veel van hen is voedsel niet zozeer het probleem, dat halen ze bij
supermarkten, bij boeren en bij bedrijven. Zij zijn vooral geholpen met geld en expertise
voor de logistiek, het transport en de opslag.

Voor de nieuwe begrotingsperiode moeten we onderzoeken hoe we de Europese middelen
het best kunnen inzetten om zo veel mogelijk mensen in armoede te helpen. Tot die tijd
moet er een zorgvuldige overgangsperiode zijn waarin wij met z'n allen
verantwoordelijkheid nemen voor die 13 miljoen allerkwetsbaarste Europeanen die op
ons rekenen.

4-014-000

Ilda Figueiredo, em nome do Grupo GUE/NGL - Senhora Presidente, é lamentavel termos
chegado a esta situagdo de suspensdo ou de redugdo drastica de um regime de ajuda
alimentar num dos momentos de maior crise econdémica e social em diversos
Estados-Membros da Unido Europeia.

A decisdo do Tribunal de Justica Europeu, por queixa da Alemanha, de reduzir o
financiamento de 500 milhdes de euros em 2011 para apenas 113 milhdes nos anos
seguintes, e isto tudo no ano subsequente ao Ano Europeu de Luta contra a Pobreza,
contradiz todas as declaragdes oficiais da Unido Europeia de empenhamento nesta luta e
as proprias metas de combate a pobreza e  exclusdo social. E um escandalo que se reduza
aajudaalimentar em 80 %, da qual actualmente beneficiam cerca de 13 milhdes de pessoas
aqui na Unido Europeia.
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Neste Parlamento Europeu, por diversas vezes, sublinhdmos a natureza fundamental do
direito a alimentacio e a necessidade de melhorar o acesso de todos, em qualquer momento,
a uma alimentagdo necessdria a uma vida activa e saudavel. Por isso, defendemos a
continuagdo deste apoio, tendo em conta que mais de 80 milhdes de pessoas da Unido
Europeia estdo em risco de pobreza. Em 2010, aprovamos aqui um relatorio que defende
a aplicagdo de rendimentos minimos garantidos em todos os Estados-Membros na base
de pelo menos 60 % do rendimento mediano nacional de cada pais.

Assim, insistimos que a Comissdo e o Conselho encontrem, no imediato, a forma de
prosseguir o programa e o regime de distribuicdo de géneros alimenticios as pessoas mais
carenciadas na base dos 500 milhdes de euros mas que, a seguir, apresentem igualmente
uma proposta e um calenddrio para o cumprimento do regime de rendimento minimo.

4-015-000

Czestaw Adam Siekierski (PPE). - W Unii Europejskiej duzo méwimy o wolnosci,
demokracji, prawach czlowieka. Szczycimy si¢ osiggnieciami i szerzeniem tych wartosci.
A czym jest ubdstwo, z czego wynika? W zdecydowanej wigkszosci, to brak pracy czy
inne przyczyny niezalezne od ludzi dotknigtych bieda. Jak mozemy akceptowac to, ze w
Europie mamy 40 milionéw ludzi zyjacych w ubdstwie, a kolejnych 40 jest na granicy
biedy? Czy taka sytuacja nie jest ograniczeniem praw cztowieka, wolnosci? Czy na tym
polega demokracja? Mamy czas kryzysu, zwigkszyto si¢ bezrobocie, a co robi Komisja?
Ogranicza rodki na dystrybucje bezplatnej zywnosci dla biednej ludnosci. Nalezy utrzymaé
kwoty dotychczasowe na poziomie 500 milionéw euro rocznie na ten cel.

Nie mogg si¢ zgodzic z pogladem, Ze orzeczenie Europejskiego Trybunatu Sprawiedliwosci
anulowalo rozporzadzenie 983 z 2008 roku jako podstawe prawng programu. Prosze
zauwazy(¢, ze to orzeczenie anulowato jedynie artykul 2 orzeczenia, ktory dotyczy
dodatkowego kupowania zywnosci na rynku. Dlatego rozporzadzenie to pozostaje nadal
w mocy i moze stanowi¢ podstawe prawng dla programu. W mojej opinii nie trzeba
tworzy¢ nowego programu, musimy jedynie zmodyfikowacé istniejgcy, aby zwigkszy¢ ilos¢
zywnosci znajdujgcej sie w jego dyspozycji. Jednocze$nie w Unii Europejskiej w ostatnich
latach wydajemy ogromne kwoty na ograniczanie produkcji. Jak to jest mozliwe, czemu
to stuzy?

4-016-000

Frédéric Daerden (S&D). - Madame la Présidente, la décision de la Commission de
réduire aussi fortement le financement de ce programme d’aide alimentaire est pour le
moins interpellant.

Pourquoi la Commission n’a-t-elle pas fait appel de la décision de la Cour de justice de
'Union? Pourquoi ne pas avoir, immédiatement, proposé une alternative? Comment
peut-on trouver une base légale pour un financement de cent treize millions, mais pas pour
500?

Ce programme est, malheureusement, nécessaire car tous les Européens ne sont pas nourris
a leur faim. 1l concerne en effet dix-huit millions de personnes, vous I'avez rappelé. La
stratégie Europe 2020 a pour objectif de réduire le nombre de pauvres en Europe de vingt
millions. La pauvreté alimentaire en est une facette.

Dans le cadre du rapport sur la plate-forme européenne de lutte contre la pauvreté et
I'exclusion sociale, tant dans mon projet de rapport que dans I'avis de la commission des
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budgets, nous avons réagi a cette décision en demandant que des actions a court terme,
d’une part, et a moyen terme, d’autre part, soient mises en ceuvre pour ne pas abandonner,
ainsi, les plus démunis.

Ces solutions, a concrétiser d’'urgence, devront couvrir a la fois les aspects sociaux et
agricoles de la problématique et cela ne devra pas se faire au détriment de montants alloués
a d’autres politiques sociales. Cette situation, que personne ici n’a voulue, et que personne
ne peut accepter, nécessite la mobilisation rapide de tous et cette résolution, qui sera soumise
au vote ce midi, demande un soutien massif.

4-017-000

Sylvie Goulard (ALDE). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, je crois qu'il
est possible d’envisager des changements de ligne budgétaire. Nous ne demandons pas le
conservatisme, mais nous demandons deux choses a la Commission.

La premiere, c’est de prendre conscience que la montée des inégalités en Europe est
probablement le plus grand danger pour l'intégration européenne depuis la création de
'Union. La montée des inégalités, cela veut dire des personnes qui galérent au quotidien
et qui n'arrivent plus a nourrir leurs enfants, pendant qu'on entend parler de bonus par
millions. Cest la une réalité, cest la perception que les gens ont des choses, c’est ce qu'ils
entendent tous les soirs a la télévision. Vous pourrez faire tout ce que vous voudrez comme
campagne de communication; si nous n’arrivons pas a enrayer la montée des inégalités,
ce projet risque d’aller trés mal.

Deuxieéme chose: jaimerais que la Commission soit cohérente. Cest une tres belle victoire
que, dans la stratégie Europe 2020, I'un des cing objectifs majeurs soit la lutte contre la
pauvreté et contre I'exclusion. Cest pourquoi nous vous demandons simplement un peu
de cohérence par rapport a cet objectif-13, et sachez que vous trouverez, dans ce Parlement,
un appui par rapport a des Etats membres qui ne seraient pas d’accord.

4-018-000

Janusz Wojciechowski (ECR). - Wczoraj, kiedy prowadzilismy dyskusje na temat
priorytetow polskiej prezydencji w Unii Europejskiej, styszelismy duzo o tym, ze panistwa
Unii Europejskiej to jest najszczesliwsze miejsce na Ziemi, do ktérego wielu spoza Europy
usituje si¢ dostac. Jednak w tym szczgsliwym miejscu sg tez ludzie, i to catkiem liczni,
ktorzy cierpig biedg, ktorzy znajduja si¢ w ubdstwie i ktérych czgsto nie sta¢ na zakup
zywnosci. Takich ludzi moze by¢ coraz wigcej, dlatego ze sytuacja zywnosciowa na §wiecie
si¢ zmienia, mamy coraz wigkszy niedob6r zywnosci, ceny zywnosci rosng i coraz wigksza
liczba ludzi nie bedzie mogta sobie pozwoli¢ na jej zakup.

Dlatego pomoc zywnosciowa, ktéra byla Swiadczona do tej pory przez Unig, jest
szczeg6lnie wazng rzeczg, jedna z najlepszych rzeczy, jaka tutaj wspélnie czynimy. I to
powinno by¢ kontynuowane. 500 mln euro w skali rocznej to jest tyle, co skladka
przypadajaca po jednym euro rocznie na kazdego obywatela Unii na rzecz tej pomocy.
Problemy prawne nie powinny by¢ w tym przeszkoda. Nalezy je jak najszybciej rozwigzaé
i stworzy(¢ takie warunki, aby ta pomoc — przynajmniej w tej dotychczasowej wysokosci
— byla kontynuowana, poniewaz naprawde jest tak wielu ludzi, ktérzy tej pomocy
potrzebuja i jej oczekuja.
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4-019-000

Jacky Hénin (GUE/NGL). - Madame la Présidente, nous sommes ici confrontés a un
véritable scandale, a un déni de justice. Alors que, depuis 1987, 'Europe vient en aide aux
plus démunis, en leur fournissant un complément alimentaire sans lequel de trés nombreuses
familles ne mangeraient pas tous les jours, voila que, parce que quelques Etats bloquent la
mécanique, parce qu'en Europe, malheureusement, on ne sait faire des économies que sur
le dos des faibles, nous allons droit vers une catastrophe alimentaire pour plus de 20 millions
d’Européens.

De 500 millions en 2011, la participation au plan d’aide passeraita 113 millions en 2012,
alors qu'en pleine crise, les riches sont toujours plus riches, alors que les grands groupes
gavent leurs actionnaires de dividendes, 'Europe enverrait a ceux qui souffrent un message
des plus honteux. Ceux qui ont faim n’ont que faire de querelles imbéciles; notre Parlement
se doit, pour rétablir 'honneur de I'Europe politique, de revenir, d'une maniére ou d’'une
autre, sur cette décision scandaleuse.

4-020-000

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). - Sefiora Presidenta, la realidad: treinta
millones de personas malnutridas y 79 millones de pobres; el drama: una resolucién judicial;
la vergiienza: que permitamos eso.

El Parlamento Europeo tiene que hacer oir su voz undanime y poderosa. Es la ocasion para
que demostremos el compromiso con los mds débiles. Nosotros debemos marcar la
diferencia entre la retérica egoista y la verdadera solidaridad. Nosotros, sefiora Presidenta,
debemos hacer posible el impulso para que el Consejo permita acabar con la minoria de
bloqueo. Nosotros invocamos, de todo corazén, la solidaridad —comprometida ayer en
esta Camara— del Presidente en ejercicio del Consejo, de la Presidencia polaca.

Sefiorias, el Parlamento no puede desamparar a millones de personas, a los pobres de entre
los pobres, a los que mds sufren las consecuencias criticas de la crisis. Estamos hablando
de una partida presupuestaria que pasa de 500 millones a 113 millones de euros, estamos
hablando de una reduccion equivalente al 63 %.

El Parlamento, sefiora Presidenta, Sefiorias, dentro de una hora, debe pronunciar su voz
inequivoca diciendo que, con independencia de lo que marque una resolucion judicial, la
esencia de la Uni6én Europea, que es la solidaridad, reside aqui, en esta Casa, en la casa del
pueblo y de los pueblos europeos.

4-021-000

Eider Gardiazibal Rubial (S&D). - Sefiora Presidenta, sefiora Comisaria, la sentencia
del Tribunal de Justicia de la Unién Europea ha supuesto un duro golpe al programa europeo
de ayuda alimentaria a los mds desfavorecidos.

Con esta sentencia se reduce de 500 millones a tan solo 113 millones de euros el dinero
destinado ala compra de alimentos que las entidades sociales podran distribuir el préximo
afio.

Lasolidaridad con los mas necesitados y la lucha contra la exclusion social son fundamentos
de la Unién y de la Estrategia Europa 2020. Por ello, en un momento de crisis econdmica
como la actual y teniendo en cuenta nuestros propios compromisos, se hace atin mas
imprescindible este programa.
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No nos podemos olvidar de esos mas de 18 millones de personas sin recursos que se
benefician directamente de este programa y, por lo tanto, no nos podemos permitir que
esta sentencia acabe con la ayuda europea.

Por ello, pido, tanto a la Comision como al Consejo, que estudien todas las posibilidades
para que este programa pueda continuar, que busquen otras fuentes de aprovisionamiento
o0 que sustituyan el programa por otro que permita seguir atendiendo las necesidades de
estas personas. Y les pido que lo hagan con urgencia, porque esta sentencia llega en el peor
momento, porque estamos ante una situacion preocupante debido a la importancia que
este programa tiene en la vida de cada vez mas personas que no disponen de recursos para
poder adquirir alimentos.

Les pido que busquen rdpidamente una solucién temporal, mientras trabajan en una
solucién definitiva, en un nuevo programa que pueda seguir ayudando a los que mas lo
necesitan.

4-022-000

Stéphane Le Foll (S&D).- Madame la Présidente, Madame la Commissaire, nous sommes
tous réunis ce matin pour dire notre coleére. Il y a peut-étre des justifications juridiques a
la décision qui a été prise, mais sur un plan politique, celle-ci n’a aucun sens et,
politiquement, il est injustifiable, dans la crise que nous connaissons, dans la situation dans
laquelle nous sommes, de voir baisser, comme vous le proposez, ce budget consacré a
l'aide alimentaire, c’est-a-dire I'aide aux plus démunis. Vous ne pouvez pas en rester la.
C'est impossible! Ce Parlement, tous groupes confondus, vous demande de prendre des
décisions qui soient a la hauteur de I'enjeu. Ce n’est pas une question de 500 ou de
100 millions; il s’agit, au minimum, de maintenir le niveau précédent de I'aide alimentaire.
Dans tous les pays, les demandes sont de plus en plus importantes.

Jajouterai un point sur la question agricole: 1a aussi, je m’adresse a la Commission. La
question des stocks agricoles n’est plus la méme qu'il y a dix, quinze ou vingt ans, avec des
stocks d'intervention qui faisaient pléthore de produits. Aujourd’hui, nous avons besoin,
dans le cadre européen, d’une politique de stocks de sécurité alimentaire, a la fois pour
I'Europe et pour le reste du monde. Et quand je le dis, c’est au vu de la situation de la faim
dans le monde et de la situation que nous connaissons aujourd’hui en Europe. Ces deux
messages sont clairs! Vous devez revenir a un niveau budgétaire décent, qui permette de
régler ce probleme et, au niveau de la politique agricole, la Commission doit, dorénavant,
faire des propositions claires pour qu'on mette en place ce que nous appelons des stocks
de sécurité alimentaire.

Oui, l'acces a l'alimentation, a 'aube du vingt-et-uniéme siecle, est un probléme majeur,
que ce soit en Europe ou dans le reste du monde. Ce Parlement, aujourd’hui, ce matin, vous
envoie un message tres clair. Soyez a la hauteur de ce défi essentiel!

4-023-000

Patrizia Toia (S&D).- Signora Presidente, onorevoli colleghi, dietro la prosperita diffusa
del nostro continente, c’¢ un’Europa nascosta, spesso invisibile o di cui parliamo come
numeri, statistiche e sociologia e non come persone in carne ed ossa, spesso donne e
bambini o anziani, cioe la popolazione pit fragile.

Tuttavia 'Europa non sara credibile presso i cittadini se non imparera ad essere coerente
e noi qui vogliamo essere coerenti, in questo Parlamento e in questa fase della vita
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dell’Europa. E allora se diciamo di fondare 'Unione sui valori, sui diritti umani, non credo
che possiamo interrompere o tagliare cosi drasticamente un programma per chi non
mangia — insomma, per chi non ha diritto al cibo, all'accesso al cibo, ossia ai diritti
fondamentali — per una questione giuridica irrisolta — ¢ fondo agricolo, € fondo sociale —
e se sara sociale, signora Commissario, che non sia a scapito di altri programmi sociali, ma
sia un fondo nuovo ad hoc con risorse appropriate.

Diciamo di voler garantire la sicurezza alimentare agli europei, ma il primo diritto alla
sicurezza ¢ quello di averlo, il cibo, e poi che sia sano. Allora ecco, la nostra coerenza ¢ il
nostro impegno. Occorre quindi trovare una soluzione giuridica che dia continuita e che,
con l'aiuto delle organizzazioni non governative del volontariato, garantisca il primo diritto
umano fondamentale: quello al cibo.

4-024-000

Silvia-Adriana Ticau (S&D). - Programul pentru persoanele cele mai defavorizate este
unul dintre cele mai cunoscute si apreciate programe europene de cdtre cetdtenii Uniunii
Europene, intrucat el sprijind furnizarea de alimente cdtre persoane sau familii deosebit de
vulnerabile care se gdsesc intr-o situatie dificild. La nivelul Uniunii Europene, 43 de milioane
de persoane nu isi pot permite sd manance o masa completd o datd la douad zile, iar in urma
crizei economice si financiare, numirul acestora a crescut. In 2009, 18 milioane de cetiteni
din 19 state membre au beneficiat de 440 de mii de tone de produse alimentare. Sustinem
continuarea programului si revenirea la bugetul de 500 de milioane de euro pe an. Consider
cd este urgent sd gasim surse pentru finantarea programului in perioada 2011-2013 si,
ulterior, sd stabilim o solutie sustenabild, inclusiv din punct de vedere juridic, pentru
perioada 2014-2020. Raportul Natiunilor Unite privind criza alimentard ne obliga sd
actiondm imediat si responsabil.

4-025-000

Enopog AavéAng (S&D). - Kupia [Tpoedpe, kupia Enitpone, n gtoyeia eivar éva moAITiko,
OIKOVOIKO KOl KOWWVIKO TPOPANpa, mou amautel MOAU TEPIOOOTEPA TPAYHATA GO [iat
emipavelakr ehagpuvor) e avdpamvng dokipaociac. I auto katdewpoupe duo onpeia daitepa
OT|HAVTIKA OTO CHTN(C TOU [1aG AMmACXOAEL.

Tpotov, 0Tl 1) Tpéyouca otkovopikn kpior oe moANEG Yopes 6 Eupwnaikig Eveong da
emdevmoet TG ouvdnkes drafinong kar palota yia pia véa, oAU peyalUtepn pepida tou
mAnduopoU kat autd Do TPEMEL VAL AVTIHETOMILOTEL e €va BLOOLHO KAt GUVEKTIKO TPOTO.

AgUTEPOV, KALLLAL Y PAPELOKPATIKT VOLLKIOTIKT TIPOGEYYLOT] OEV LTOPEL VAL UTEPKEPACEL TV OUGLA,
TNV TOATIKr) AN KOl OULLAVIOTIKT), EVOG TETOLOU {ITHATOC, KAt HAALOTA OTLG OHEPLVEG GUVITKES
TIOU TEPVALE.

OE\® Va ONUEIOOW, EVOYEL TG UTIOKPLOLAG e TV OTola £(0UpE oUVIDIOEL Val TPOseyYiloupe To
0UVONO TV {NTHATOV, OTL, CUHPEVA [E TIC CUVITELEG [aG, PAIVETAL OTL O KADEVAS Ao TOUG
Kkatoikoug TG Eupamng twv 27 pmopel akopun va metdet mepinou 179 kika tpogn, 1 omoia
PePaiwg pmopel va etvar fpootpn yia ekevoug mou dev pmopolv va emfiooouy kav.

4-026-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, EU-tuomioistuimen keviinen paitos kieltda
interventiovarastoja tdydentavit ostot markkinajirjestelyja koskevan asetuksen vastaisena.
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Tuomioistuimen pdatos katsoo, ettd elintarvikeapuohjelmassa jaettavat tuotemairit on
sopeutettava interventiovarastojen maariin.

Monissa maissa EU:n ruoka-apu on jaettu seurakuntien ja avustusjdrjestdjen eli
vapaaehtoistyon kautta. Ruoka-apuohjelman tuotevalikoiman voimakas supistuminen
saattaa vaarantaa koko ruokajakeluohjelman, vapaachtoisverkostot hajoavat, ja muualta,
muun muassa kaupoista, lahjoituksena tuleva ruoka-apu saattaa my0s jaadad jakamatta.

EU-tuomioistuimen padtds on irvokas, kun ottaa huomioon, ettd viime vuonna vietimme
koyhyyden ja syrjaytymisen vastaista teemavuotta ja tdnd vuonna vietimme
vapaaehtoistoiminnan teemavuotta. Ovatko teemavuodet pelkkid juhlapuheita varten?
Miti komissio aikoo tehdd asian korjaamiseksi?

4-027-000

Marc Tarabella (S&D).- Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues,
sil'on peut déplorer I'attitude de la Commission européenne qui, en n’ayant pas fait appel
dela décision de justice, a entériné de facto 'amputation du budget alloué aux plus démunis
de quasiment 400 millions d’euros, je me réjouis, cependant, de I'intervention qu’a faite
M. Barroso, ce mardi, devant le Parlement, qui s'inscrit dans I'esprit de la proposition de
résolution qui vient d’étre déposée par le Parlement.

En effet, dans le débat qui a eu lieu sur le cadre financier pluriannuel, M. Barroso a rappelé
combien les citoyens européens les plus démunis avaient besoin de notre aide pour survivre.
Il a donc demandé le renouvellement du programme d’aide aux plus démunis pour la
période 2014-2020, mais aussi promis d'inviter le Conseil a se positionner enfin sur le
projet de réglement qui est sur la table depuis 2008, en se donnant pour urgence la reprise
des programmes 2012.

Je rebondis donc sur ces propos en demandant au Conseil — mais il ne répondra pas
aujourd’hui — pourquoi il ne peut nous expliquer les raisons pour lesquelles ce dossier
traine dans ses frigos depuis 3 ans. La balle est donc, clairement dans le camp du Conseil,
qui doit trouver une solution pour 2012.

4-028-000

Anneli Jdidtteenmiki (ALDE).- Arvoisa puhemies, koyhyys on valitettavasti Euroopassa
ongelma. Suomessakin on ruokajonoja, ja yli 50-vuotias perheellinen, tyoton nainen, on
yleisin ihminen tallaisissa jonoissa.

EU on luonut turvaverkot finanssimarkkinoille, mutta EU ei ole luonut vahvoja
turvaverkkoja koyhille ja haavoittuville. On hépes, ettd Euroopassa on vield ruokajonoja
ja ettd tdytyy jakaa ruokaa.

Toivoisin, ettd komissio keksisi ja laatisi kestdvan ohjelman, jolla titd koyhyytté voitaisiin
poistaa, niin ettd ihmisten ei tarvitse jonottaa ruokaa. Mutta niin kauan kuin sité ei ole,
minun mielestdni on syytd jatkaa tdtd ohjelmaa.

4-029-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE). - Sefiora Presidenta, estos dltimos dias he recibido,
como, seguramente, muchas y muchos de ustedes, numerosos mensajes de apuro de
muchos bancos. Pero son bancos que no especulan, son bancos que no invierten en guerras,
son bancos que ayudan a la gente a sobrevivir. Serfa indignante —y, de hecho, lo es ya—
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que la Unién Europea fuera capaz de salvar a ciertos bancos que si se dedican a esas
actividades de especulacion e inversioén y, en cambio, fuéramos incapaces de ayudar a
aquellos bancos que estdn precisamente pensados para ayudar a que 13 millones de personas
puedan sobrevivir dia a dia. Esto, como parlamentarios, no nos lo podemos permitir y
espero que no solamente la votacién de hoy, sino también la Presidencia polaca, resuelvan
el problema del programa de alimentos, para que este debate que tenemos hoy simplemente
sea una anécdota.

Serfa —insisto— indignante que, por un lado, se salvase a los bancos y a los financieros y,
por otro, se nos impidiese resolver el problema de la ayuda basica.

4-030-000

Giovanni La Via (PPE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, credo che questo
Parlamento oggi debba mandare un messaggio forte alla Commissione e al Consiglio, un
messaggio europeo, un messaggio di attenzione ai piu deboli.

Questo Parlamento, eletto liberamente dai cittadini europei, non credo possa mostrarsi
insensibile di fronte a un problema che ¢ pit giuridico che di natura reale. Abbiamo la
necessita di una nuova base giuridica perché questo progetto di aiuti agli indigenti possa
continuare in questa programmazione finanziaria e nella prossima.

Per questa ragione oggi chiedo a tutti i colleghi di tutte le forze politiche un voto unito,
coerente a sostegno di questa "motion” perché possa arrivare al Consiglio un messaggio
forte e in grado di far ravvedere chi in questo momento blocca la nuova base giuridica.
Abbiamo bisogno di una nuova base giuridica e il Parlamento la vuole con forza.

4-031-000

Gilles Pargneaux (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, c’est une
vague de révolte contre l'injustice qui déferle sur nous ces dernieres semaines, ces derniers
mois. Non seulement les Européens, les Européennes sont inquiets face a la décision, qui
apparait trop technocratique, injuste, de ramener cette aide de 500 millions a 100 millions
pour 'année 2012, mais ils nous disent également qu’il s’agit d’'une décision politique
menée par un certain nombre de chefs de gouvernement, ici, au sein de 'Union européenne,
notamment par la chanceliére allemande, Mme Merkel, et le premier ministre britannique,
M. Cameron.

Nous leur demandons donc, bien évidemment, de revenir sur leur prise de position politique
a ce sujet, et nous vous demandons, Madame la Commissaire, de veiller a ce que la
Commission européenne permette ce rapport de force et de prendre devant nous
l'engagement d’assurer le rétablissement de cette aide de 500 millions pour 'année 2012.

4-032-000

Karima Delli (Verts/ALE). - Madame la Présidente, chers collégues, en 1986, un grand
artiste frangais, fondateur des restos du cceur, disait: "Il est grand temps de faire preuve de
solidarité”. Vingt-cinq ans apres, o en sommes-nous? La pauvreté, les inégalités explosent.

Il est grand temps que vous preniez vos responsabilités que, notamment, vous fassiez
bouger tous les Etats membres qui ne sont pas capables d’aider les plus pauvres d’entre
nous. Il est grand temps, également, d’éradiquer cette pauvreté. Combien de temps
allons-nous attendre pour adopter une véritable directive-cadre sur un revenu minimum,
qui permettrait a chacun de vivre dans la dignité, mais surtout de manger a sa faim et d’avoir



07-07-2011

13

accés a l'ensemble des droits fondamentaux? A I'heure ol nous parlons de plate-forme de
lutte contre la pauvreté, et oit on nous dit que quarante-trois millions d’Européens sont
menacés, vous réduisez le budget. C’est scandaleux! Je le dis tres fort, c’est scandaleux! 11
est grand temps aujourd’hui...

(La Présidente retire la parole a l'oratrice)

4-033-000

Elie Hoarau (GUE/NGL).- Madame la Présidente, je me fais I'écho de milliers de citoyens
comptant parmi les plus démunis, de citoyens européens vivant a plus de 10 000 km d'ici.
Je veux parler des habitants des régions ultrapériphériques de 'Union européenne, qui sont
désespérés de voir disparaitre, avec la suppression de ces 400 millions attribués au
programme, leur seul moyen de survie.

Aussi, avec les autres collegues qui se sont exprimés dans ce sens, je demande a la
Commission de ne pas supprimer ces crédits, quitte a trouver, par la suite, les modalités
adéquates pour rendre ce régime d’aide alimentaire aux plus pauvres pérenne et conforme
au réglement.

En tout état de cause, nous demanderons la réintroduction de ces 400 millions dans le
budget de 2012.

(Applaudissements)

4-034-000

Jaroslav Paska (EFD). - Vsetci sa usilujeme o to, a Gprimne si Zeldime, aby Zivotné
podmienky a Zivotnd Giroven nasich ob¢anov boli také, aby neboli odkdzani na humanitarnu
pomoc pre [udi v nadzi.

Napriek tomu ndm Zivot ukazuje, Ze program rozdelovania potravin najodkdzanejsim
osobam v Unii md stale svoje opodstatnenie. Takmer 13 miliénov [udi v Unii odkdzanych
na pomoc tohto programu je bohuzial realitou a nedobrou vizitkou aj nasej prace. Stithlasim
s tymi kolegami, ktori hovoria o tom, Ze takyto program rozdelovania potravin by nemal
byt dlhodobo stcastou politiky Eurdpskej inie a mali by sme sa skor usilovat o integraciu
socidlne vylacenych osob do standardnych programov zamestnanosti ¢i Standardnych
systémov socialnej ochrany.

V stcasnej situdcii si vSak asi nemozme dovolit bez primeranej nahrady, pristapit k
redukovaniu programu rozdelovania potravin najodkdzanejsim osobam v Unii. Preto je
logické, Ze na prechodny ¢as rozpoctového obdobia 2012 -201 3 bude potrebné pripravit
nahradny finan¢ny program.

4-035-000

Mario Mauro (PPE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario, se
qualcosa si poteva fare per far odiare I'Europa, devo dire che ce la stiamo mettiamo tutta.

Evidentemente rischiamo di produrre una contraddizione pur ottemperando alle
disposizioni di una Corte. Devo pero dire che oltre a rimediare, quindi rifinanziare questo
capitolo di bilancio, dobbiamo anche avere la lungimiranza di capire come fare. La filiera
agricola, la filiera dell'agricoltura € una filiera tutta europea, dal finanziamento del bilancio
fino alla distribuzione. La filiera del sociale non lo ¢&. E in molti paesi si fa fatica a capire
qual ¢ il ministero del sociale e che competenze abbia.



14

07-07-2011

Organizzare per i banchi alimentari un’interlocuzione con il sociale a livello di ministeri
nazionali sara complicato e costoso, per cui oltre a rimettere dentro i soldi subito, cerchiamo
di capire anche qual ¢ lo strumento pili adeguato, altrimenti metteremo ulteriormente in
difficolta tutti.

4-036-000

Wojciech Michal Olejniczak (S&D).- Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Kolezanki
iKoledzy! Przed namibardzo trudna decyzja. Po pierwsze stworzyliSmy wspanialy faficuch
pomocy. Najpierw Komisja Europejska przekazuje pienigdze, a potem organizacje
pozarzadowe dostarczajg podstawowe produkty do najbardziej potrzebujacych ludzi. Te
podstawowe produkty to kasza, ryz, maka, czasami konserwy, mleko i masto. Nie
rozumiem, jak mozna dzisiaj wielu ludzi w trudnej sytuacji pozbawi¢ tej podstawowej
pomocy. Ja wielokrotnie z tymi osobami si¢ spotykalem. Wyrazali oni ogromna
wdzigcznos¢. Dzisiaj nie tylko w imieniu wlasnym, ale takze w imieniu Federacji Polskich
Bankéw Zywnosci, ludzi, ktérzy korzystaja z pomocy, wzywam Komisje do wycofania
si¢ z tej zlej, szkodliwej decyzji. Jest jeszcze na to czas. Wspdlna polityka rolna to wiele
miliardow, ktore wydajemy. Nie warto pozbywac si¢ tak wspaniatego programu.

4-037-000

Vasilica Viorica Diancild (S&D).- Cu toate cd in Europa avem cele mai ridicate standarde
de viatd din lume, sunt milioane de persoane care se afld in imposibilitatea de a-si asigura
necesarul de hrand. Prin reducerea fondurilor totale pentru programul de aprovizionare
cu alimente a persoanelor celor mai defavorizate din Uniunea Europeand, multe persoane
vor filipsite de un drept fundamental, dreptul la hrand. Hotararea Curtii de Justitie trebuie
dublatd de gdsirea unor solutii de continuare a programului pe termen mediu si lung, cu
caracter permanent, si care sd corespunda situatiei juridice. Politica agricold comund este
o politicd sociald, in care trebuie sd se gdseasca reprezentati nu numai agricultorii, ci toti
cetdtenii europeni, in calitate de contribuabili. De aceea, sprijinirea persoanelor nevoiase
este o responsabilitate care trebuie sd demonstreze unitatea in diversitate la nivel european.

4-038-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, I very much appreciate
this lively discussion. The message of all the speakers to the Commission is very clear. The
Commission has to keep it in mind and I hope also the other institutions will do the same.
All European institutions will have to make joint efforts.

I 'share your concerns about these people, the most deprived people, and I can also accept
what we have said: that a European idea is not only about principles and values; it also has
to do with implementation and results. So after 2010, the Year of Poverty, we have to face
the situation, and we cannot be happy about the results on our continent. We have to fight
poverty in a real and very inclusive way.

So let me be clear about the future, the Commission now has to assess the situation
following the decision of the Court. We have to assess the situation, not in a legalistic way,
and we have to respect the European institutions.

Let me remind you of the decision of the Court: the Court ruled that the volume covered
by the plan had to be adapted to the volume of existing stocks. I would also like mention
that the wording of the judgment and its grounds left very little room for any change to
this position. That is why the Commission did not appeal. This is the reason.
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So what can we do now? We have two problems to face: how to find a permanent solution
and an interim solution, as you have very clearly pointed out. What I can say on the interim
solution is that the Commission proposal for 2010, if adopted, can provide the sum of up
to EUR 500 million for 201 3. We have to work on the basis of your proposals and we are
trying to take on board your suggestions about the next two years.

With regard to the long-term solution, we have decided to fund this programme through
social funding. I can understand your concerns. We all have to work together in order to
have this funding. But this should not be to the detriment of other purposes; this is also
important.

I'would like to inform you that the Commission has proposed EUR 2.8 billion for the social
programme for the years 2014 to 2020. We really need to implement our 2020 strategy,
which includes the goal of poverty reduction. So this is the situation and we are going to
do our best and keep in mind all of your suggestions.

Let me close with a small reference to my portfolio, I am the Commissioner for Fisheries.
In the framework of the reform for the fisheries policy — which I will propose to the
Commission next week — we also will create a facility for fish food. We are going to stop
discarding, and distribute the fish and the food that would have been discarded in these
programmes. So we can all work together to do our best.

4-039-000

Die Prisidentin. - Zum Abschluss der Aussprache wurden gemif$ Artikel 110 Absatz 2

der Geschiftsordnung vier EntschlieRungsantriige ! eingereicht.
Die Aussprache ist geschlossen.
Die Abstimmung findet heute um 12.00 Uhr statt.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 149)

4-040-000

Liam Aylward (ALDE), i scribhinn .—Is léir 6 thigitiri an Chldir Eorpaigh do na Daoine
is Diothai go bhfuil an clar thar a bheith tdbhachtach don 43 mhillitin duine san AE atd i
bpriacal na bochtaineachta bia. Cuireann an Cldr cinamh bia ar fdil i 19 Bhallstat do
13 mhillitin duine atd beo bocht agus td 240 banc agus carthanas bainteach leis.

Os rud é gurb é ceann de chuspéirf Straitéis 2020 an AE an bhochtaineacht a laghdii san
AE, ni mér go mbeadh tacaiocht ldidir ann don scéim seo, go héirithe agus an ghéarchéim
eacnamaioch ag cur leis an mbra ata cheana féin orthu sitid is leochaili san AE. Bionn bia
atd ar ardchaighdedn 4 thdirgeadh ag feirmeoiri na hEorpa agus is é mo bhardil féin gur
buntdiste suntasach don AE é go bhfuil an Comhbheartas Talmhaiochta (CBT) in ann bia
folldin a chur ar fail d6ibh sitid san AE a bhfuil deacrachtai séisialta agus eacnamaiocha
acu.

Cé go bhfuil méran daoine ann a bhionn ag ceistiti an réil shoisialta seo atd ag an CBT agus
an AE, creidim go bhfuil dualgas ar an AE gnéithe uile na mbeartas costil leis an CBT a
thorbairt d'thonn cabhrii leo sitid nach bhfuil méran buntdisti acu.

(1) Siehe Protokoll.
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4-041-000

Luis Manuel Capoulas Santos (S&D), por escrito . — No contexto do periodo de crise
que atravessamos, ndo é aceitdvel que, por uma questdo técnica, ndo seja possivel continuar
a atender na mesma proporgdo as necessidades das pessoas mais vulneraveis através dos
programas de ajuda alimentar. Tendo em conta o acérddo do Tribunal de Justica das
Comunidades, fago um apelo a Comissdo Europeia e ao Conselho para encontrar uma
solucdo juridica que permita a reposi¢do e a continuidade destes programas de ajuda
alimentar, pelo menos na mesma propor¢io do passado e o quanto antes possivel.

4-042-000

Franck Proust (PPE), parécrit.—Monsieur le Président, chers collegues, je tiens a rappeler
que nous allons nous exprimer sur un sujet d'une importance capitale, tant sur le plan
humain que symbolique. La solidarité entre les peuples européens est une des valeurs
fondamentales qui nous unit tous ici; c’est aussi un devoir que de la protéger.

En 1986, nous avons fait le choix de venir en aide aux personnes en situation de trés grande
précarité. Aujourd’hui, 'Europe n’a moralement pas le droit de priver les plus démunis de
ressources alimentaires a cause d’un souci juridique et du manque d’implication de certains
partenaires. Si elle n’est pas résolue, cette crise aura des conséquences catastrophiques pour
l'activité caritative européenne.

Il est maintenant urgent de dépasser les clivages et de trouver rapidement une solution
pour jusquen 2014 et de réfléchir a l'avenir de ce programme pour la prochaine
programmation budgétaire. Cette actualité doit plus largement nous amener a nous
interroger sur le modele le plus adéquat pour I'Europe pour assurer la sécurité de notre
production agricole et de notre alimentation. C'est le message que le Parlement doit a mon
sens envoyer aux Etats et aux peuples européens.

4. Anderung des Akts zur Wahl der Mitglieder des Europiischen Parlaments
(Aussprache)

4-044-000

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt folgt der Bericht von Andrew Duff im Namen des
Ausschusses fiir konstitutionelle Fragen iiber einen Vorschlag zur Anderung des Akts vom
20.September 1976 zur Einfithrung allgemeiner unmittelbarer Wahlen der Abgeordneten
des Europaischen Parlaments (2009/2134(INI)) (A7-0176/2011).

4-045-000

Andrew Duff, rapporteur. -~ Madam President, first I will summarise the principal parts
of the reform package that was agreed so strongly at the committee stage. We want to
bring forward a polling day from June to May to allow for the more speedy election of the
Commission. We are going to create a modern supranational regime for privileges and
immunities. We will initiate a dialogue with the Council on the reapportionment of seats,
according, I hope, to a mathematical formula that we will need to agree on. We invite the
Commission to come forward with new proposals to facilitate the participation of citizens,
wherever they may live, in elections.

The key proposal, and the one that has created a degree of controversy, is to have 25
Members of Parliament for a pan-European constituency, elected from transnational lists
drawn up by the European political parties. The purpose of this is to transform the European
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elections by giving the political parties a central role in campaigning by dramatising and
personalising the European dimension of the campaign. It is certainly possible that Mr
Barroso’s successor as President of the Commission could be found on a transnational list.

The time has come to galvanise European political parties. This is a time when many,
perhaps most, national parties are neither willing nor able to sustain European integration
in a democratic and efficient manner. People tell me that this is not the time for such a
radical proposal. Well, when it is ever a good time to do anything in politics?

When the popular legitimacy of the Parliament is in doubt is a good time to act. When we
are installing an economic governance is a good time to give European democracy a greater
profile and aboost. Frankly I doubt whether the demonstrators in Syntagma Square would
complain at being offered the choice to vote for two political lists: the national and the
European.

Some people are also concerned about the necessary change to primary law. But the fact
is that small Treaty changes are needed to bring in the Croatian Members and to rectify
the situation where the present composition is in breach of the Treaty principle of digressive
proportionality.

One other complaint, if I might. A criticism that this will create two classes of Member:
super ‘Eurostar’ MEPs and other, inferior Members elected from national lists. But the Treaty
says we are representatives of the Union’s citizens and we need to provide that essential
degree of electoral reform to transpose the Lisbon Treaty in line with political and
democratic reality.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 149(8))

4-046-000

Ashley Fox (ECR).- Madam President, [ would like to suggest to Mr Duff that the reason
the vote on his report has been postponed is that his Group, the EPP, and the Socialists are
hopelessly split. The other groups are, shall we say, less enthusiastic. It is quite clear that
there is not a majority in favour of a transnational list and a pan-European constituency.

Would he not do better just to drop that proposal and to allow the other, more modest,
parts of his report to continue?

4-047-000

Andrew Duff (ALDE). - Madam President, Mr Fox has a different appreciation of the
state of opinion in our groups. It is certainly true that, if you touch on electroral reform,
Members find this a sensitive and indeed uncomfortable question. The committee ought
to hear the anxieties and questions that have been put in the groups to see if we can modify
the proposal and improve it to grow the size of the consensus behind it. But I state very
clearly that the rapporteur is going to stick to the principle of transnational lists.

4-048-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, let me start with a
quote: ‘looking ahead, the Commission confirms that the Union would greatly benefit if
a number of Members of the European Parliament were elected from European lists
submitted to the whole of the European electorate.’
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This is an extract, not from the report presented to you today by your rapporteur, Andrew
Duff, but actually from a communication forwarded by the Commission to the Convention
in 2002. So the Commission remains convinced that European lists could help to enhance
the transnational dimension of European elections.

So let me say a few words about Mr Duff’s report. First, I note the tremendous personal
efforts of the rapporteur — and I would like to thank him — to seek wide support in the
Parliament on such a complex and sensitive issue. The core of the report concerns the
creation of a pan-European constituency to which 25 MEPs would be elected. I know some
Members of this Assembly are against such lists, but I think it is an idea worth pursuing.

It will, however, not be easy to implement and here begin the concerns of the Commission.
First,  am not sure our fellow citizens will understand the need to increase the number of
seats. This was the conclusion of the Convention: above 750 Members an Assembly may
find it difficult to function.

Second, increasing the total number of MEPs requires a Treaty change, unless the 25 MEPs
elected on transnational lists would be part of the existing number. In the Commission’s
opinion, this procedural difference is very significant. I understand your rapporteur has
already tabled amendments to leave the door open.

Third, it was so difficult to reach a compromise on the allocation of seats between the
Member States that it hardly seems conceivable to reopen such a debate right now. But
such a discussion would be essential, should the 25 MEPs be part of the whole number
here.

Fourth, the principal elements of the proposed reform would need to be ratified in all
Member States. In some countries this could even mean a referendum. Are we ready to
run the risk of a ‘no’ vote now? In the present climate of both institutional fatigue and
economic austerity, any referendum would be risky, and the national parliamentary
ratification processes cannot be taken for granted either.

In any case, the Treaty requires the European Council to adopt by unanimity a decision on
a proposal from this Parliament so your Assembly — this is a clear message — has the right
of initiative on this matter. There is no formal role for the Commission. I trust you will
present your proposal in time for the European Council to decide early enough before the
spring-2014 elections.

Moreover, the report brings forward the idea of creating an electoral authority to conduct
and to verify the results of this election. It also provides for the creation of an electoral role
to prevent double voting.

Both instruments would indeed seem necessary and would be put in place after the revised
electoral act has been ratified. The Commission will need some time to draft a proposal
on this. It will also likely take considerable time for Member States to agree so this would
be only possible for the 2019 elections at the earliest.

This brings me to a specific request addressed to the Commission to present a new proposal
for the revision of the current information exchange system to encourage participation of
EU citizens in European elections in the Member State where they reside. The Commission
has already made such a commitment but the proposal has been blocked in the Council
since 2006 because Member States cannot find the unanimity required to adopt this
proposal.
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Another demand addressed to the Commission concerns statistics and your wish to improve
the consistency and comparability of population data provided by Member States. On this
point, I can announce that Commission services are currently working on a draft proposal
which should be coming soon.

There are many other points in the report. Be sure that the Commission can only subscribe
to principles such as the better representation of women and minority candidates or the
respect of democratic rules in the selection of candidates. The Commission also supports
the idea of having the elections in May rather than in June.

So this report concerns constitutional issues rather than simply legislation. The Commission
is already ready to make some amendments in the procedure for the 2014 elections. I
mentioned earlier the way forward with Directive 93/109/EC, taking into account the
outcome of our debate today, to encourage people to stand and to prevent double voting
based on the current ex-ante checks.

As regards statistics, the Commission is already preparing the proposal to improve the
consistency and comparability of population data. Finally, three months ago, Vice-President
Seféovi¢ promised you that he would examine your request to establish a specific European
legal status for political parties at European level. The Commission is presently looking
into the key elements in the Giannakou report with an open mind, and it may indeed come
back to you in the near future.

4-049-000

Gyorgy Schopflin, on behalf of the PPE Group . — Madam President, I wish to thank the
Commissioner for the very clear exposition of the Commission’s position. My particular
thanks also to Andrew Duff, as cooperation on this report has been excellent.

One of the proposals in the report on direct elections to the European Parliament has
turned out to be unusually challenging. There is considerable opposition to the idea of a
pan-European list which would represent the European interest and strengthen the European
identity. My position is that this controversy deserves further exploration. After all, there
is generally a parliamentary majority that supports the broad project of European
integration, yet the pan-European list, which is certainly about just such integration, is
proving unacceptable to many.

My sense of it is that opposition to the list derives primarily from those who place the short
term before the long term. It is true that in the short term Europe faces an economic crisis
of far-reaching proportions, the future of the euro is far from assured and instruments to
resolve the crisis are still being elaborated. Those who focus on the short term will say that
this is no time to be experimenting with a pan-European list — yet. In reality the case for
the opposite position is stronger. Whatever form the resolution of the crisis will take, it
will demand more European integration, not less.

That will unquestionably mean more transfers of competences and powers to the European
Union. The power flows so transferred will require representation — that is the heart of
democracy —and will demand that representation at European level. This is precisely what
the pan-European list wants to achieve: to represent Europe and to represent the citizens
of Europe, which is why concentrating on the short term is short-sighted and futile.
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4-050-000

Roberto Gualtieri, a nome del gruppo S&D . — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il
Gruppo socialista e democratico ritiene che la costruzione di un vero spazio politico
europeo sia una condizione decisiva per proseguire sulla strada di un’Europa politica,
capace di affrontare con forza e determinazione, in modo adeguato, le colossali sfide che
questo secolo ci pone.

[l trattato di Lisbona ha compiuto in questo senso un'importante passo avanti, soprattutto
sulla base del principio gia ricordato dal relatore Duff, che chiarisce che nel Parlamento
europeo sono rappresentati direttamente i cittadini europei a livello dell'Unione, e tuttavia
nonostante queste e altre importanti innovazioni del trattato di Lisbona e nonostante la
realta di tuttii giorni ci mostri in modo inequivocabile com’¢ necessaria un’Europa politica,
la costruzione di un vero spazio politico europeo ¢ ancora lontana.

11 dibattito nei nostri Stati membri ¢ troppo orientato a livello nazionale, i partiti politici
discutono troppo in una dimensione esclusivamente nazionale e le stesse elezioni europee
spesso appaiono ai cittadini come una prosecuzione del dibattito politico interno, il che &
anche una delle ragioni della troppo scarsa partecipazione.

Noi pensiamo che una riforma della legge elettorale europea che rafforzii principi comuni
possa contribuire a questa europeizzazione del dibattito politico europeo, naturalmente
non ¢ l'unica condizione, ma puo contribuire. Per questo il Gruppo dei socialisti e
democratici, pur consapevole dei numerosi problemi connessi a questa proposta, in
commissione ha sostenuto la proposta di una lista transnazionale.

Noi allo stesso tempo abbiamo sostenuto la richiesta di un ritorno in commissione, perché
capiamo che intorno a questa proposta € necessario raggiungere un largo consenso, ma
pensiamo allo stesso tempo che occorra proseguire con determinazione sulla strada diuna
riforma del sistema elettorale europeo che rafforzi il carattere transnazionale di queste
elezioni.

4-051-000

Alexandra Thein, im Namen der ALDE-Fraktion . — Frau Prasidentin! Lieber Andrew, ich
mochte dir erst einmal im Namen unserer Fraktion recht herzlich fiir die jahrelange Arbeit
danken, die du in dieses Projekt gesteckt hast, und fiir die Verve und die Energie, mit der
du versuchst, das hier durchzusetzen. Wir wissen alle, wir miissen irgendwann einmal
dahin kommen. Du hast es vorhin selbst angesprochen: Ist jetzt der richtige Zeitpunkt?
Ich denke, zundchst miissen wir erst einmal unbedingt im September einen Bericht
verabschieden. Wir wissen alle, dass es dann wahrscheinlich noch Jahre, vielleicht sogar
Jahrzehnte dauern wird, bis dieser dann im Endeffekt umgesetzt ist. Aber wenn wir jetzt
nicht anfangen, dann werden wir das vielleicht in den ndchsten Jahrzehnten auch nicht
erreichen.

Ich wiinsche mir personlich, dass ich selbst es noch erleben werde, dass wir zu einem
wirklichen Parlament werden mit einer einzigen transnationalen Liste, denn auch unser
deutsches Bundesverfassungsgericht hat dies gefordert und festgestellt, dass wir erst dann
wirklich legitimiert sind, wenn wir von jedem Biirger der Union wahlbar sind. Um hier
doch noch zu einem Kompromiss zu kommen, wiirde ich empfehlen, dass wir —um den
kleinen Staaten entgegenzukommen — den Kreis derjenigen, die auf der transnationalen
Liste kandidieren konnen, etwas erweitern, vielleicht auf 10 %. Unser Fraktionsvorsitzender,
Guy Verhofstadt, hat das gestern eigentlich mehr scherzhaft in seiner Rede angesprochen.
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(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ zu
beantworten (Artikel 149 Absatz 8 GO).)

4-052-000

Oumursp CrosnoB (NI). -  Kakrto 3HaeMm, enHa OT TbpxKaBuTe, Ha KOUTO (eepanucrure
Haii-MHOTO MoJIpaxasat, e ChelVHeHUTe aMepMKaHCKM LATy U TAXHaTa MeuTa e EBpomna na ce
npesbpHe B EBponericku cvenvneny matu. Ho B CALLL, mopu 1 Tam, 1IaTUTe He ITIacyBaT Ha eHa
deneparnHa mucta 3a npencrasuteny B KoHrpeca, a rmacyBat OTIeNnHo...

(ITpedcedamenam nperascHa opamopa)

[pu TOBa MonoxeHue, 3amo TpsiOBa ma ObmeM no-ronemu $egepanmvict ot CAIL? Twit Kato
eBPOIIEICKIAT MOTIEN € ChBCEM APYT, & TaM MpelcTaBuTenuTe ce m3bmpar ... ([Ipedcedamenam
omHe dymama Ha opamopa)

4-053-000

Die Prisidentin. - Um eines klarzustellen: Dies ist kein Instrument, Herr Kollege, um
einen Redebeitrag zu leisten. Das ist ein Missbrauch dieses Instruments! Sie haben sich
unter Catch the eye gemeldet. Sie sind auch auf der Liste fiir Catch the eye. Sie konnen sich
tiberlegen, ob sie sich jetzt von dieser Liste streichen lassen und sich dann noch einmal
melden.

4-054-000

Ashley Fox, on behalf of the ECR Group . — Madam President, the central proposal of the
Duff report is the creation of an extra 25 MEPs to be elected by the whole of Europe. I
believe that creating a new constituency, covering the whole of the EU, is democratically
flawed.

[ ask Mr Duff, to whom will these 25 new MEPs be accountable? Certainly not the people.
These new MEPS will be accountable only to the European political party that placed them
on the list. They will speak on the party’s behalf and answer only to the party hierarchy,
not the people.

Far from bringing Europe closer to its citizens, this proposal will further increase the divide
between the ordinary citizen and the politics in Brussels and Strasbourg. An additional 25
MEPs, representing the whole of the EU, will also be expensive, both in money terms and
in carbon dioxide consumed.

At a time when the EU is seeking to reduce its carbon footprint, do we really need another
25 pan-European MEPs travelling across the whole of their new huge constituency? This
proposal also places an extra burden on taxpayers. At a time of austerity, how do we justify
spending millions more euros on extra politicians and their staff?

Mr Duff also wants a new electoral authority to oversee the election of these new MEPs
and an electoral roll for the whole of Europe. Have these proposals been costed? Of course
they have not. Conduct of elections must remain under the control of nation states.

The only beneficiaries of these proposals are the European political parties. Indeed, I would
argue that Mr Duff wants to create these new MEPs and an election, simply to give them
something to do. The Duff report is undemocratic and expensive. It erodes the sovereignty
of the nation-states and my group will oppose it.
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(The speaker agreed to take three blue-card questions under Rule 149(8) by Nicole Sinclaire, Olle
Schmidt and Rainer Wieland)

4-055-000

Nicole Sinclaire (NI). - Mr Fox, I concur with virtually everything you said, but would
you also agree with me that the Commission’s mentioning there could be some form of
European office to coordinate these elections and a single electoral role for the whole of
the European Union is obviously a dangerous move towards a federal European state? As
your party is the senior party in the United Kingdom Government, can you confirm that
your party will block that move in the Council at every opportunity?

4-056-000

Olle Schmidt (ALDE). - Mr Fox, I think that I am accountable to those who actually
voted for me. What is the difference with those who vote for the 25 Members? Are they
not accountable because they have actually been voted for? Is that so strange? Could you
try to explain this to me? Who are you accountable to?

4-057-000

Rainer Wieland (PPE). - Herr Kollege Fox, ich wiirde gerne wissen, wie Sie in Thre
biirgernahen Ausfithrungen den Umstand einordnen, dass in einigen Mitgliedstaaten nur
die Kandidaten gewihlt werden konnen, die von Parteien aufgestellt werden, und dass
dartiber hinaus in Threm Mitgliedstaat sogar nur diejenigen Parteimitglieder aufgestellt
werden konnen, die so eine Art Kandidatenlizenz von der Parteifiihrung haben.

4-058-000

Ashley Fox (ECR).- Madam President, in answer to Ms Sinclaire [ say unequivocally ‘yes’.
The Conservative Party will block that proposal.

To Mr Schmidt, you need a system where you can get rid of an MP that you do not like.
For example, I can be deselected by my party or I can be removed by the electorate of the
South West of England. That will not exist in this system.

To Mr Wieland, I do not think that ordinary citizens have any interest whatsoever in this
proposal. It is totally disconnected from their ordinary concerns. It is up to each nation
state to determine the method of election of their representatives in this Parliament.

4-059-000

Gerald Hiifner, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion . — Frau Prasidentin, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Europa braucht innovative Ideen, um weiterzukommen, und Ideen, wie wir
nach und nach eine europdische Demokratie erreichen und wie wir ein demokratisches
Europa realisieren. Denn noch immer ist der Einfluss der Biirger auf die europiische Politik
zu gering. Wir brauchen wirklich europiische Debatten iiber europdische Themen. Und
die Biirger miissen die Wahl haben, das letzte Wort zu sagen. Sie sind der Souveréin! Deshalb
brauchen wir ein europdisches Initiativrecht, wir brauchen — meine ich —auch europaische
Referenden. Wir brauchen eine Reform des Wahlrechts. Noch immer sind Europawahlen
rein nationale Angelegenheiten, von nationalen Parteien ausgerichtet, mit nationalen
Kandidaten und meistens auch zu rein nationalen Themen. Ich halte das ibrigens
tiberwiegend fiir einen Missbrauch der europdischen Wahlen. Wir miissen dafiir sorgen,
dass die Wahlen und auch die Themen europdischer werden.
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Der Vorschlag von Andrew Dulff ist eine solche innovative Idee, denn er hat direkte und
indirekte Wirkung. Eine indirekte Wirkung z. B. ist, dass er die Parteien dazu zwingt, sich
europdisch aufzustellen, europdische Themen und Programme zu diskutieren und
europdische Kandidaten zu nominieren. Eine andere Wirkung ist, dass die Biirgerinnen
und Biirger auf ihren Wahlzetteln neben den nationalen Kandidaten auch europdische
Kandidaten finden. Dieser Vorschlag berithrt die Kernfrage der Europaischen Union und
unserer Arbeit hier.

Insofern bin ich auch dankbar fiir diese kontroverse Debatte. Denn wen vertreten wir hier?
Sind wir nur eine Union der Mitgliedstaaten und vertreten wir nur die Interessen der
Biirgerinnen und Biirger unserer Lander? Oder sind wir auch Vertreter eines gemeinsamen
europdischen Interesses, Vertreter der Unionsbiirger? Und die Wahrheit ist: Wir sind beides.
Wir diirfen das eine nicht aus den Augen lassen und das andere auch nicht. Das heift -
und das gilt genauso fiir unsere Biirger —, dass es bei einer Wahl nationale Gesichtspunkte
gibt, aber auch europiische Gesichtspunkte. Ich freue mich auf den Tag, an dem die
Biirgerinnen und Biirger neben ihrem Wahlschein mit den nationalen Kandidaten einen
zweiten Wahlschein mit europaischen Kandidatinnen und Kandidaten vorfinden werden.

Ubrigens sind die Griinen hier Benchmark! Denn die Griinen sind bislang die einzige Partei,
die mit einem europdischen Spitzenkandidaten mit einem europdischen Programm in den
Wahlkampf gezogen ist. Ich meine, wir schulden das nicht nur der Idee von Europa, sondern
auch der Realitit von Europa. Wenn also eines Tages britische Wahler fiir franzosische
Kandidaten stimmen und umgekehrt, weil sie sie gut finden, dann ist Europa einen Schritt
weiter!

4-060-000

Soren Bo Sendergaard, for GUE/NGL-Gruppen .— Hr. formand! Hvad er demokrati? Er
det retten til at stemme hvert femte ar? Nej. I et virkeligt demokrati er valget bare en parentes
i den demokratiske proces, som finder sted mellem valgene. Spargsmalet er sd, om forslaget
om 25 MEP’er pa europaiske lister vil styrke demokratiet mellem valgene. Vil det mindske
afstanden mellem veelgerne og de valgte? Jeg mener, at denne gruppe i endnu hgjere grad
vil vaere losrevet fra vaelgerne. Samtidig vil forslaget betyde flere MEP'er til de store lande.
Hvis man vil have mange stemmer til en europeisk liste, opstiller man naturligvis ikke en
spidskandidat fra Finland eller fra Malta. Til gengaeld opstiller man kandidater fra Tyskland,
Frankrig og England. Forslaget vil kort sagt fore til mindre mangfoldighed, mindre
ansvarlighed og mindre demokrati. Jeg vil godt takke hr. Duff for det store arbejde, men
jeg kan ikke stotte forslaget.

(Taleren indvilligede i at besvare et bldt kort-spergsmal jf. forretningsordenens artikel 149, stk. 8)

4-061-000

JoLeinen (S&D).- Frau Prisidentin! Herr Kollege, wenn wir eine Liste von 25 Kandidaten
haben, dann werden diese Kandidaten natiirlich nicht aus einem Land kommen, sondern
aus 25 Landern. Das wird jede Partei so machen. Wiirden Sie mir zustimmen, dass deshalb
die kleinen Lander eigentlich den relativen Vorteil haben und nicht die grofSen? Es ist genau
das Gegenteil von dem, wie Sie hier argumentieren.

4-062-000

Soren Bo Sendergaard (GUE/NGL). - Hr. formand! Nej, det er jeg absolut ikke enig i,
for hele pointen er jo, at man opstiller en europzisk liste, og hvor vil de, der bliver valgt
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fra denne europaiske liste, blive valgt? Hvor mange valgere er der i Tyskland? Hvor mange
valgere er der pd Malta? Hvor mange vaelgere er der i Frankrig? Hvor mange valgere er der
i Finland? Hvor mange vzlgere er der i England? Hvor mange valgere er der pa Cypern?
Det er jo fuldsteendigt klart, at dette forslag er en anden mdde at gennemfore den
matematiske formel pa — den formel der gar ud pa at styrke de store lande i forhold til de
smd lande.

4-063-000

John Stuart Agnew, on behalf of the EFD Group .— Madam President, the most fascinating
bit of this report is the excellent graph which shows the decline in turnout in European
elections from just over 60% to now just over 40%. What a splendid achievement this has
been.

The peoples of Europe have shown clearly what they think of this great project: they do
not like it. What is the response? Instead of wondering whether a lot less Europe might
appeal to the people of Europe, Mr Duff proposes lots more Europe: an expensive and
pointless addition of 25 extra MEPs occupying so-called ‘super seats’. Why would anyone
in Europe want these?

The southern end of Europe and Ireland are discovering, through the imposition of real
hardship, real poverty and onerous austerity measures, just how wonderful Europe isn't.
The euro has been for them, and thus for the rest of Europe, an unmitigated disaster.

A vast tide of economic migrants is starting to overwhelm especially the more prosperous
northern countries. Inevitably, as a direct consequence, nation states are reaching for a
veritable array of borders, customs and immigration checks. The great EU temple totters
on its foundations, and just at this moment Mr Duff decides that he wants more Europe. [
am stopping here with 15 seconds to go, because I want less Europe.

4-064-000

Béla Kovics (NI). - A Duff-jelentés ugyan elismeri és szembenéz a ténnyel, hogy az
eurépai unids intézmények — igy az Eurdpai Parlament is — az eurdpaiak tobbségének
szemében érdektelen, dtlathatatlan intézmények, ugyanakkor a megoldds helyett csak
fokozza a kdoszt. Az atlagemberek szdmadra alig érthetd vdlasztasi rendszerekkel,
matematikaval és belterjes alkudozassal foglalkozik.

Alényeg az, hogy a parlamenti koltségvetés oridsi hanyadat felemésztd, killonboz3 néven
futo, de l1ényegében mind globalista, neoliberélis, a nemzetdllamokat felszamolni kivind
eurdpai partok hirtelen ldzas vdlasztdjogi reformba kezdtek, hogy a hazafias, a
kozpontositds elleni er6k 2014-ben ne, vagy csak nagyon nehezen tudjanak elindulni az
eurdpai parlamenti vélasztdsokon. A jelentés legnagyobb hibdja, hogy mikozben
valtozatlanul hagyja a jelenlegi, az egyes dllamok ardnyos képviseletét sem biztositd
rendszert, azt egy transznaciondlis listaval bviti ki, vagyis az atlagpolgarok, akik koziil
ciklusrdl ciklusra egyre kevesebben voksolnak, mert alig értik és latjdk hasznat az EP-nek,
tevékenységét alig figyelik, nemzetkozi listara, igynevezett eurdpai partokra is szavazhatnak
majd. Komolyan gondoljak 6n6k azt, hogy egy német, angol vagy magyar szavazé szamara
jorészt teljesen ismeretlen, az 6 gondjait nem ismerd spanyol, francia vagy finn nevekre
fog voksolni 2014-ben? Elhiszik onok azt, hogy lehetséges 27 orszagban kozel 500 millié
eurdpainak személyesen kampanyolni? Szinte biztos, hogy a zavar a fejekben fokozddni
fog, az eurdpai valasztasokat pedig még tobb polgar fogja nagy ivben elkeriilni.
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4-065-000

Iiiigo Méndez de Vigo (PPE). - Sefiora Presidenta, el Tratado de Lisboa otorga a este
Parlamento la facultad de iniciar una reforma del Acta electoral y por eso lo tenemos que
hacer.

Lo tenemos que hacer porque, ademds, dentro de poco, se va a producir una nueva
distribucion de escafios en el Parlamento Europeo con la entrada de Croacia. Por ello, el
informe del sefior Duff, a quien quiero felicitar por el trabajo que ha hecho, se inserta en
esta linea.

El Acta electoral, como saben ustedes, es de 197 6. Ha pasado mucho tiempo desde entonces,
y, por ello, hay que mejorarla.

Probablemente este debate que estamos viviendo hoy se estd centrando en la lista
paneuropea, y digo bien paneuropea, porque mi Grupo ha presentado una enmienda en
este sentido que vamos a mantener, con mayor motivo hoy, en homenaje a quien utilizo
ese término de «Paneuropa, el archiduque Otto de Habsburgo, recientemente fallecido.

Pues bien, la lista paneuropea parece suscitar grandes dudas. Algunos nos estdn diciendo:
«Es que es demasiado pronto». Pero yo estoy seguro, Seflorias, de que, el 8 de mayo de
1950, algtin consejero les dijo al Canciller Adenauer o al Ministro Schuman: «Ministro,
Canciller, es demasiado pronto para hacer una declaracién francoalemana, poniendo en
comun el carbon y el aceron.

Paralos conservadores siempre todo es demasiado pronto. Para aquellos que nada quieren
que cambie siempre es demasiado pronto. Pues bien, para los que apostamos por el
progreso, los que queremos que Europa avance, queremos tener sueflos elevados, sefior
Presidente. Uno de los personajes de William Faulkner decia de una forma muy gloriosa:
«Hay que tener sueflos como montafias para que, alli donde estemos, podamos verlas y
perseguirlas».

La lista transnacional, paneuropea, se inserta en esa linea de suefio, de ideal, de poesia, de
lucha. Sefior Presidente, el estilo del Grupo PPE es el de tener el mayor consenso posible.
Vamos a buscar el consenso posible para traerlo aqui.

Pero, como decia Paul Valéry de todo poema, «nunca se termina, solo se abandona.
Nosotros hoy lo abandonamos, pero volveremos, sefiora Presidenta.

4-066-000

Monika Flasikova Beniova (S&D).- Eurdpsky parlament je klti¢ovym prvkom tstavného
poriadku Eurépskej tnie. Popri dlhych rokovaniach o revizii zmluvy Unia dosiahla
podstatny pokrok pri vytvarani zakladnych podmienok pre jednotné volby, aj napriek
chybajicemu jednotnému volebnému zakonu.

Co sa tyka problémoyv, s ktorymi sa stretli predchddzajici spravodajcovia, niektoré sa
podarilo tspesne vyriesit. Existuje kategéria otdzok, ktoré sa mohli na zaciatku procesu
zavadzania priamych volieb zdat problematické, ale ako povedal moj predre¢nik, treba sa
zamerat na pokrok, a preto mnohé z nich sa uz podarilo vyriesit.

Dolezitost a pravomoci Parlamentu sa od roku 79 vyrazne rozrastli, aj Lisabonskou
zmluvou, ktord znacne rozsirila nase pravomoci. Parlament i preto potrebuje a zaslazi si
novy volebny systém a vnitornt organizaciu, ktoré zodpovedaja jeho novym tloham.
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A v neposlednom rade ide aj o to, aby volby do Eurépskeho parlamentu boli z hladiska
obcanov ¢lenskych $tatov jednoduchsie, zrozumitelné a pritazlivé.

4-067-000

PRESIDENCE DE MME ISABELLE DURANT
Vice-présidente

4-068-000

Anneli Jdidtteenmiki (ALDE). - Arvoisa puhemies, kiitin kollegaani Andrew Duffa.
Valitettavasti minun on kuitenkin todettava, ettd en kannata tita esitystd kuin siltd osin,
ettd on perusteltua aikaistaa vaalipdiva toukokuulle.

Sille, miksi en kannata 2 5:td uutta parlamentin jasenta, on kolme padperustelua. Ensinnékin
niité ei yksinkertaisesti tarvita, tima parlamentti on nyt jo tarpeeksi iso. Meiddn taytyisi
sen sijaan miettid tydomme tehostamista ja parantamista. Toiseksi timad on suurten
jasenvaltioiden vallankaappaus. Kolmanneksi ovat kdytinnon ongelmat. Oleellinen osa
parlamentaarikon ty6td on pitdd yhteyttd kansalaisiin. Ilmeisesti ndiden 25 uuden
parlamentin jasenen ei ole tarkoituskaan pitda yhteytta kansalaisiin ja valitsijoihin, koska
se on kdytinnossa mahdotonta. Jos EU laajenee, miten on mahdollista edes kiyda pari
kertaa vuodessa kussakin jasenvaltiossa?

Haluaisin vield todeta, etté kylld euroasioita voidaan kasitelld vaaleissa muutenkin, ja haluan
muistuttaa, ettd Suomen viime eduskuntavaaleissa, siis kansallisissa vaaleissa, ei puhuttu
mistddn muusta kuin eurooppalaisista asioista. Kansalliset asiat olivat tdysin sivussa. Se
riippuu meistd itsestimme, mité asioita me pidimme esilla.

4-069-000

Edvard KoZu$nik (ECR). - Pani predsedajici, muj kolega a ptitel Méndez de Vigo, mizu
to tak fict, urcité je mym piitelem a mam velky vztah k jeho zemi, Zije asi na horach. Velkd
¢ast voli¢t v Evropské unii, asi ptilmiliardy, Zije v tidoli a volebni tcast se neustale rok od
roku sniZuje a myslim si, Ze je to velky problém Evropské unie, protoZe Evropsky parlament
je jedinou instituci, kterd je volena pfimo obcany. A legitimita obcani se v této komote
rok od roku pravé témi volbami sniZuje.

Pii precteni jednotlivych opatfeni mam pocit, Ze se vytraci pravé ta podstata, a to jsou
obcané v ramci Evropské unie. Zde v Parlamentu se navrhuji opatfeni, kde se nikdo ob¢ana
neptd, co oni samotni od Unie chtéji. InZenyrsky se navrhuje vznik jednoho celounijntho
obvodu, jehoz poslanci budou od svych obc¢anti jesté vzdalenéjsi, neZ jsou soucasni poslanci
voleni v ¢lenskych statech.

Zkusme se proto radéji vice piiblizit ob¢antim, nevymyslejme konstrukce celoevropskych
obvodi, posilme pfimou demokracii, nechme radéji castéji rozhodovat samotné obcany.
Premyslejme, jak jim umoznit G¢astnit se voleb napiiklad prostfednictvim internetu.

4-070-000

Satu Hassi (Verts/ALE). - Arvoisa puhemies, ehdotetun uudistuksen tavoitteet ovat
kaikki hyvin kannatettavia. Kannatan kaikkia niita tavoitteita, joita tassakin keskustelussa
uudistuksen kannattajat ovat esittineet.
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Silti suhtaudun epiillen ylikansallisiin listoihin. Pienen jdsenvaltion kansalaisen
nidkokulmasta uudistus nayttdd suurten jasenvaltioiden vaikutusvallan kasvattamiselta
entisestddn. Jos ylikansalliset listat ovat avoimia, eli ddnestdjit voivat vapaasti valita keta
sieltd ddnestavit, silloin kdytinnossd vain suurimpien jdsenvaltioiden ehdokkailla on
mahdollisuus tulla valituiksi.

Jos taas Eurooppa-puolueet asettavat ehdokkaat jarjestykseen, myos jokaisessa puolueessa
suurimpien jasenvaltioiden jasenilld on suurimmat vaikutusmahdollisuudet ja tima
kertautuu puolueesta puolueeseen. On hyvin tirkedd 10ytda tapoja kiyda eurooppalaista
poliittista keskustelua ja eurooppalaista julkista viittelyd, mutta toivon hartaasti, ettd
16yddimme siihen parempia tapoja kuin ylikansalliset listat, jotka ainakin minun maassani
vain lisdavat EU:n vastustusta.

4-071-000

Helmut Scholz (GUE/NGL). - Frau Prisidentin! Vor dem Hintergrund der Tragweite
unseres Handelns als Parlament, liebe Kolleginnen und Kollegen, stellt sich sehr wohl die
Frage, ob auch wir tiber eine hinreichende Legitimation fiir unser Handeln hier verfiigen.
Andrew Duff macht mit seinem Bericht —und ich begriife ausdriicklich seine langjahrige
Arbeit — konkrete Vorschlage zur Stiarkung des europaischen Aspekts. Einige davon sind
offensichtlich nicht mehrheitsfahig, aber sein Ansatz ist richtig und verdient breite
Unterstiitzung und eine offentliche Debatte, auch auferhalb des Hemicycle.

Auch in unserer Fraktion gab es kontroverse Debatten iiber die konkreten Vorschlige des
Berichts. Sie spiegeln die divergierenden Interessen in und Erfahrungen mit der Europaischen
Union wider. In einem Punkt gibt es Ubereinstimmung: Der Ort fiir die Diskussion und
die Entscheidung der Demokratiefrage ist nicht allein das Parlament. Von meiner Seite
deshalb ein klares Ja zu der richtigen Fragestellung des Berichts und seiner Aufforderung,
von Anbeginn an deutlich iiber den Verhandlungsauftrag Richtung Rat hinauszugehen.
Die Biirger miissen in diesem Prozess eine eigene Stimme bekommen, die europiischen
politischen Parteien miissen hier aktiv werden.

4-072-000

Oreste Rossi (EFD).- Signora Presidente, onorevoli colleghi, la relazione mira a modificare
la legge elettorale europea, orientandosi alla realizzazione di uno Stato federale europeo.

Si prevede l'aggiunta di un collegio transnazionale, eletto con metodo proporzionale e
regolato da un’apposita autorita elettorale dell'Unione europea. Noi siamo fortemente
contrari a questa scelta, sia perché non rispettosa delle forze politiche radicate sui territori,
e non a livello europeo, sia per 'enorme costo che comporterebbe la sua istituzione. Tra
l'altro avremmo due tipi diversi di europarlamentari, perché sarebbe impensabile che
parlamentari che devono girare per 27 e poi 28 Stati membri possano essere considerati
come gli altri, con che fondi riuscirebbero a seguire il loro territorio?

Un altro punto che non condividiamo ¢ l'istituzione di un registro elettorale dell'Unione
europea, in quanto la sua gestione, dalla cancellazione, agli inserimenti, alle modifiche e
ai controlli su centinaia di milioni di votanti, comporterebbe un’inutile aggravio di costi
al bilancio dell'Unione. La creazione di uno spazio politico unico a livello comunitario
andrebbe a limitare la sovranita degli Stati membri.

Noi crediamo in un’Europa dei popoli, che rispetti le realta territoriali, dando loro
rappresentanza e forza, e non si imponga come un "Superstato” burocratico e padrone.
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4-073-000

Nicole Sinclaire (NI). - Madam President, never mind the quality, feel the width. This
proposal will not add anything to the quality of European democracy. You are just kidding
yourselves.

It will further remove the citizens from its politicians. Everything about this proposal is
wrong. There is a suggestion of gender and ethnic-based quotas. Quotas are wrong. Positive
discrimination is wrong — it creates victims. Has Mr Duff even considered the cost of
implementing this proposal? I suspect not. Apparently the taxpayer has deep pockets. This
proposal is open to abuse. One British party, UKIP, is currently boasting that it can take
cash for a pan-European party to spend on its own domestic agenda. To use the rapporteur’s
name as an adjective, this is truly a duff proposal.

4-074-000

Carlo Casini (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, il popolo ¢ la base della
democrazia. "Popolo” significa identita, un tutt'uno per storia, tradizione e ideali, ma
significa anche unita, volonta di avere un governo unico.

In questo contesto un sistema elettorale unitario ¢ chiaramente uno strumento che costruisce
un popolo, un demos europeo. Questo demos europeo ancora non ¢ completamente presente,
come dimostra il fatto che nelle ultime elezioni europee vi ¢ stato un grande calo di
partecipazione, quindi scarsa sensibilita, e come dimostra il fatto che i dibattiti nazionali
si sono svolti soprattutto sui problemi nazionali e non sui problemi europei.

Bisogna dunque attuare quanto il trattato di Lisbona ci propone. Il trattato di Lisbona non
pone un obbligo per il Parlamento europeo di presentare, elaborare una legge elettorale
uniforme, indica soltanto una facolta, ma ¢ una facolta di straordinaria importanza e quindi
non dobbiamo abbandonare il progetto di elaborare questa riforma dell’Atto del '76.

Rinvieremo in commissione questo documento dell’on. Duff, che io ringrazio in quanto
presidente della commissione affari costituzionali ancora una volta. La commissione affari
costituzionali ha approvato il suo testo quasi ad unanimita, e oggi in qualche modo a
malincuore se lo vede restituito. Ma proprio perché non dobbiamo in nessun modo
demordere, credo che in questa sede si tratti di riformulare un testo pit praticabile, che
possa avere un maggior consenso; ma che cio si faccia, il rinvio non deve essere un
insabbiamento.

La necessita di avere una visione europea risulta non solo dal fatto di una possibile elezione
in un collegio transnazionale, ma si pensi a quanto significherebbe eleggere direttamente
da parte dei popolii membri della Commissione o almeno il Presidente della Commissione.
Allora ¢ con questa questione che io chiudo il mio intervento, nuovamente ringraziando
il relatore Duff.

4-075-000

Marita Ulvskog (S&D). - Fru talman! Tvé forslag i Andrew Duffs betinkande tycker jag
viborde ta fasta pa direkt. Det ér flyttningen av valdagen till en tid pa aret da den politiska
temperaturen dr hogre. En sd liten fordndring skulle faktiskt kunna bidra till okat
valdeltagande i en del medlemslinder. Det dr ocksa vildigt viktig att vi gor nagonting at
foraldraforsdkringsfragan . Mannen dr norm dven i detta parlament, och sa far det inte
vara.
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[ 6vrigt kan jag ansluta mig till manga av de synpunkter som kommissionir Damanakis
framforde. Jag skulle dock beskriva det pa ett lite tydligare sitt. Det dr for mycket
helikopterperspektiv i det har forslaget och for lite langsiktig pragmatism. Tillsammans
med vara europeiska och nationella partier méste vi visa vad EU faktiskt beslutar om som
paverkar EU-medborgarnas liv pa ett positivt sitt, sarskilt pA omrdden dér den nationella
makten inte rdcker till. Hur skulle en nation, en medlemsstat, ensam kunna reglera
finansmarknaden? Hur skulle en enskild medlemsstat kunna gora ndgot at klimatpolitiken?
Vi madste bli battre pd den ldngsiktiga pragmatismen, och inte komma med sadana vilda
forslag som Andrew Duff har lagt fram. Realism, det 4r viktigt.

4-076-000

Niccolo Rinaldi (ALDE). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario,
con questa modifica all’Atto relativo alle elezioni dei deputati europei abbiamo la possibilita
di affermare due principi, ossia: la lista transnazionale per ottenere finalmente qualcosa di
pitt di un embrione e un vero passo di federalismo europeo, e come Italia dei valori
sosteniamo la tenacia del relatore in questa direzione.

Tuttavia si sbaglia se si pensa che la lista transnazionale da sola risvegliera l'interesse dei
cittadini, che per meta disertano gia le urne alle elezioni europee. Occorrono criteri
innovatori di qualita e di vicinanza alla societa. Come Italia dei valori, in commissione,
abbiamo proposto un tetto ai mandati dei deputati, per un ricambio degli eletti e una
dinamica di rinnovamento. Un emendamento che ¢ stato bocciato, anche con motivazioni
secondo me quasi risibili, da un riflesso un po’ di autoconservazione della casta dei deputati.

Per la prossima plenaria siamo impegnati in altre modifiche: la prima riguarda la dimensione
regionale degli eletti e delle costituzioni, dei collegi, per assicurare un rapporto forte con
il territorio di provenienza e la seconda, attraverso sia 'emendamento congiunto al Gruppo
dei socialisti e democratici — e ringrazio 'on. Gualtieri — sia con un testo separato per un
“Parlamento pulito”, come chiesto dalla societa.

Un "Parlamento pulito” che introduce I'ineleggibilita per i condannati a sentenze definitive
— e che quindi hanno ottenuto tutte le garanzie di un processo equo — per reati gravissimi,
come terrorismo, corruzione, crimine organizzato, istigazione all'odio razziale e via dicendo.
E una vergogna che oggi chi si sia macchiato di tali reati possa sedere tra questi banchi. Ci
vuole pil coraggio, cari colleghi, e solo con norme che siano all'avanguardia in Europa il
Parlamento europeo acquistera tutta la credibilita che gli spetta.

4-077-000

Julie Girling (ECR). - Madam President, this really is a triumph of bad timing and
insensitivity. At a time when European citizens are questioning in ever increasing numbers
the effectiveness, relevance and, above all, the cost of the European Union, we are bringing
forward proposals for an expensive extra level of pseudo-democracy.

Istrongly oppose such a proposal and see it as a perfect example of the increasing disconnect
between some Members of this House and their electorate. Before Members vote for more
MEPs, perhaps they should study the trends in opinion polls across Europe. These show
rapidly declining support for the European project, and most particularly for this Parliament.
If we want to reverse this trend we must find ways of reflecting the views of the citizens,
challenging the Commission to bring forward relevant initiatives and demonstrating added
value to Member States.
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It is not the case that we Conservatives do not have dreams. We do. We dream of a
progressive Europe. It is just that those dreams lead us in a completely different direction.
However, they are just as valid and, if you keep on in the direction that you are talking
about, you are merely going to assist us in that task.

4-078-000

Jaroslav Paska (EFD). - Eurdpska tinia sa od svojho vzniku vyvija a dynamicky meni. S
jej rozsirovanim je potrebné prepracovat aj mechanizmy zastupovania ob¢anov ¢lenskych
statov v politickych organoch Unie. Preto je sprévne, Ze sa uz dnes zaoberame reformou
volieb do Eurépskeho parlamentu v roku 2014.

Sprava pana Duffa prindsa viacero ndvrhov na zmeny, s ktorymi sa da suhlasit.
Pragmatickym zmendm sa vSak vymyka navrh na kreovanie 25 dodato¢nych mandatov
Parlamentu volenych na samostatnej celoeurdpskej kandidatke. Ja sahlasim s panom
Duffom, Ze teleso Eur6pskeho parlamentu by bolo mozné rozdelit na dve samostatné
komory. Komora obc¢anov Unie, kreovana podla sicasnych pravidiel, by mala sidlo v
Bruseli a plnila by sticasné tlohy, ktoré plni Parlament.

Komora zdstupcov statov, ktord by mala nie 25, ale x-krat tolko, kolko je v Unii §tatov,
teda dnes, povedzme 3 krat 27 mandétov, by sidlila v Strasburgu a plnila by dlohy
zmierovacich a koordina¢nych procesov v sporoch medzi vrcholnymi institiciami
Eurdpskej inie. Komora zdstupcov $tatov by mohla byt tiez brzdou voci majorizacii malych
Statov pri vicsinovom rozhodovani Komory obéanov Unie. Takato zmena by mohla byt
prinosna.

4-079-000

Diane Dodds (NI). - Madam President, is it not strange that at the same time that his
leader Nick Clegg is pursuing a reduction in representation at Westminster, we have Mr
Duff’s proposal for another 25 MEPs in this place? Consistency and Lib-Dem policy, as
demonstrated in tuition fees and now this, remain alien to each other.

On his website, Mr Duff states that, so far, national politicians have been rather bad at
connecting citizens with the EU. The irony in this statement is that, if Mr Duff asked the
electorate of the UK whether they wanted more MPs elected on a pan-European basis, they
would say ‘no’.

There is no connection with the EU, because the EU is like a parallel universe. While national
governments cut public spending, the EU demands more. When business asks for less red
tape, the EU adds more. It is for reasons such as this that there is no connection and no
affinity with the EU.

Until the EU actually recognises that government for government’s sake is a bad thing, and
that better government comes from national parliaments, the electorate will remain
detached from the EU. Twenty-five pan-Euro-MPs will only cause further disenchantment,
cost more money and become completely removed from a constituency base.

4-080-000

Rafal Trzaskowski (PPE). - Madam President, this is an ambitious proposal and one
which we should support in principle. There are some elements in it which are not
controversial, because we are all focusing only on the transnational list. I think we can all
agree that streamlining the electoral procedure is not controversial.
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However, there are some proposals in it which have produced controversy, most notably
the transnational list. I think that this is an experiment in transnational democracy.
Regardless of whether one is a true federalist or, more modestly, believes in creating a
European public space, I think that we should support it.

If we want the European political parties to be visible and citizens to take a well-informed
choice —because decisions in this House are taken by political parties —and if we are really
interested in how effectively our postulates are being realised, we should know what these
parties do. If we want a European election campaign to be based on a truly European debate
about European issues, I think that we should, in principle, support this proposal.

There is one caveat. I support it if the transnational list is open, giving citizens a true choice
and stimulating political parties to present the best candidates. Here lam sometimes amazed
when people from smaller countries say that it would actually benefit only big countries.
This means that you have no faith in your parties to actually put forward good people. I
will just give you one example. If the Czechs were to put forward Vaclav Havel, I am
absolutely certain that many people would want to vote for him — people who actually
have similar ideas to mine. But if they were to put forward Vaclav Klaus, I am pretty sure
that, maybe, many conservatives would want to vote for him as well.

There are some problems. There are people who are not ready to embrace this idea, and it
is true that having more MEPs at a time of financial austerity would send the wrong signals.
But this is not Andrew Duff just being capricious. We are obliged by the Treaty to take it
up. We have to take the initiative: this is the only part of EU law where we have the initiative.
It is too serious to be dropped, so let us talk about it a little more, because this proposal is
really worthwhile.

4-081-000

Jo Leinen (S&D). - Frau Prasidentin! 30 Jahre nach der ersten Direktwahl zum
Europiischen Parlament brauchen wir eine grundlegende Reform des Wahlsystems. Die
Defizite der Europawahlen sind ja offensichtlich. Wir diirfen nicht stagnieren, wir diirfen
nicht stehenbleiben, sondern wir miissen den niachsten Schritt vorwirts tun. Der nichste
Schrittist in der Tat dieses strategische Instrument europdischer Listen neben den nationalen
Listen.

Demokratie heifdt Diskurs, Deliberation, wie Professor Habermas immer gesagt hat. Genau
das ist unser Problem. Die politische Klasse hat einen nationalen Diskurs. Die Debatten
bleiben im nationalen Raum hangen. Wir haben keine iibergreifende europiische Debatte,
keinen europiischen politischen Raum, und die europdischen Listen wiirden die politische
Klasse zwingen, sich zusammenzusetzen und europdisch zu denken, europdisch zu
argumentieren und auch die Alternativen fiir die Biirger sichtbar machen, welches Europa
sie bei der Wahl dann zur Auswahl haben. Ich hoffe, dass wir diese europaischen Listen
mit deinem Bericht, Andrew Duff, durchbekommen. Wir brauchen diese Vision, und wir
sollten nicht nachgeben. Das Parlament hat das schon einmal beschlossen, und wir konnen
nicht weniger ehrgeizig sein als unsere Vorganger.

4-082-000

Olle Schmidt (ALDE). - Fru talman! Fru kommissionar! Jag gillar ditt forslag, Andrew
Duff. Jag tycker att det hir dr ett stimulerade betdnkande, ett framtidsinriktat och visionart
betdnkande. Men ett som kanske snart kan bli verklighet. Att skapa en transnationell lista
skulle understryka den europeiska aspekten av valet. Det skulle ge en vilbehovlig
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vitaminkick till de oftast trotta nationella valrorelserna. Det dr min uppfattning att det
skulle starka demokratin. Jag delar helt den uppfattning som kollegan som avvek nu
framforde. Jag skulle med glddje rosta pd Vaclav Havel. Jag kan inte forstd att ni som kommer
fran mindre lander har sa daligt sjalvfortroende. Poul Nyrup Rasmussen, han leder de
europeiska socialdemokraterna. Han ir ifrdn det lille land Danmark. Pat Cox kom fran det
lille land Irland. Han ledde det har parlamentet. Han hade inte ens ett parti bakom sig. Lite
mer sjdlvfortroende, mina vanner. Europas viljare dr kloka, medvetna ménniskor och jag
tror att de kan skilja pa nationella val och europeiska val, och de skulle se det som en
mojlighet att fd gd och rosta tvd ganger och fa utse ocksa sina europeiska politiker. Viljarna
kommer ocksa att kunna se till att politikerna skoter sitt jobb — de behover inte bli omvalda
nidsta gang. Bra, nodvandigt och visionart. Till Marita Ulvskog skulle jag vilja sdga att visst
kan man vara realist, men ibland behover man ocksa var djirv och vaga tinka utanfor
boxen. Jag tyckte tyvarr du lit timligen konservativ, Marita. Tack Andrew.

4-083-000

Salvatore Iacolino (PPE). -  Signora Presidente, onorevoli colleghi, il diritto alla
cittadinanza europea deve essere assicurato dalla corretta attuazione del trattato di Lisbona,
che ¢ affidata prioritariamente ai rappresentanti dei cittadini dell'Unione eletti nel territorio
degli Stati membri, con il traguardo di affermare un vero e proprio diritto alla cittadinanza
europea, quale prerogativa essenziale per ogni cittadino che si riconosca nei valori
dell’Europa.

I rinvio del voto sulla relazione che avrebbe dovuto modificare le disposizioni sull'elezione
dei rappresentanti al Parlamento europeo nulla toglie al lavoro egregio posto in essere dal
relatore e dalla commissione. Ed ¢ tuttavia la prova di una matura riflessione, perché se la
previsione di una lista transazionale assolve la funzione di garantire una rappresentativita
unitaria, non vi ¢ dubbio che oggi piti che mai emerge I'esigenza di garantire un reclutamento
della classe dirigente politica realmente espressione dei singoli territori.

Gli Stati Uniti d’Europa passano soprattutto dalla comune applicazione dei valori della
solidarieta e dellintegrazione a beneficio dell'intera comunita, in particolare quella
ultraperiferica e quella insulare, maggiormente esposte 0ggi pit che mai a una crescente
pressione immigratoria irregolare.

Sono convinto che il relatore e la commissione lavoreranno alacremente per introdurre
quelle modifiche coerenti con I'idea di abbracciare la visione sentimentale di un’Europa
realmente unita anche dalla circoscrizione elettorale unica, modellata tuttavia sul vincolo
dalla rappresentativita fra eletto e territorio. Perché una cosa ¢ certa, il cittadino oggi vuole
riconoscersi davvero nell’Europa. A patto che 'Unione europea riconosca la dimensione
eibisogni del territorio, perché dali si deve partire per arrivare ad un modello organizzativo
che sia realmente rispondente alle esigenze del cittadino.

4-084-000

Zigmantas Bal¢ytis (S&D). - pirmaeilis masy visy uzdavinys yra Europos Sajungos
pilie¢ius sudominti europiniais klausimais. Per eile mety buvo atlikta nemaza reik§mingy
zZingsniy tobulinant jvairias rinkimy sistemas, todél papildomas rinkimy j Europos
Parlamentg sarasas, tikékimés, padés aktyviau jraukti misy piliecius j rinkimy procesa.
Taciau pats Europos Parlamentas dar néra iki galo atlikgs savo prievolés, numatytos
ParyZiaus ir Romos sutartyse, kalbu apie rinkimy tvarkos suvienodinimga valstybése narése
bei pavieniy kandidaty teis¢ kelti savo kandidattirg, ir kitus probleminius klausimus. Manau
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mums deréty atsizvelgti ir | ESBO i§sakytus dabartinés sistemos triikumus, kurie neleidzia
Europos Parlamentui pilnai jgyvendinti demokratiskumo principy bei neskatina misy
pilieciy aktyviai dalyvauti rinkimuose, kadangi jie paprasciausiai yra nusivyle per ilgai
trunkancia reforma.

4-085-000

Annpeit Kosaues (PPE). - Ysaxaemu koneru, 6naromaps i, Andrew, 3a Kypaxa 1 eHTycHa3ma
Jla TIOCTABMIII B HALINS THEBEH pell pedopmarta 3a MpoOMsiHA Ha u3bmparenHata cuctema. [lopamu
TOBA, Y€ HEC pasIiieKaame elIHa MHOTO BaKHa HaJIHALMOHAJIHA eBPOIIENiCKa TeMA, 11ie TOBOPS He
Ha MOSI pOJIeH e3UK (OBIrapcKusIT), a Ha e3MKa Ha e[IHa OT CTPaHWTe YIEHKH, KOSITO BUHArK e Oura
MOTOp Ha eBPOIIeICKaTa VHTErpalys 1 KOATO € Ouna mpuMep 3a MHOTO MJIAlM eBPOINEICKM
neMokpauuy B Msrouna Esporna - ['epmanus.

Ich begriife den Bericht, insbesondere den Vorschlag, 25 Abgeordnete auf einer
gesamteuropdischen Liste zu wahlen. Doch der Teufel steckt natiirlich im Detail. Kann
man so etwas organisieren? Kann man die Wiahler tiberzeugen, dass es richtig ist? Ist das
jetzt der richtige Zeitpunkt? Und vor allem: Sind wir wirklich iiberzeugt, dass es richtig ist,
das zu tun, oder suchen wir nur nach Griinden, um das zu blockieren?

Diese konkrete Idee kommt zu einem schwierigen Zeitpunkt. Europa steht am Scheideweg,
und wir miissen uns die Frage stellen, ob wir die europdische Integration weiter vertiefen,
auf demselben Entwicklungsniveau bleiben oder sogar eine Renationalisierung hinnehmen
miissen. Der polnische Ministerprasident hat gestern eine sehr optimistische und
europdische Rede gehalten, die als Kernpunkt die Vision von mehr Europa als Antwort auf
die Krise hatte. Der Bericht Duff beinhaltet genau das und ist ein konkreter Aspekt dieser
Vision.

Meines Erachtens werden die gesamteuropaischen Listen ein starkes Signal dafiir sein, dass
das foderale Projekt fiir unseren Kontinent anziehend ist. Falls wir den Bericht ablehnen,
dann geben wir der meiner Meinung nach unbegriindeten Angst nach, dass uns die Biirger
bei uns zuhause nicht verstehen, und wir kapitulieren vor dem nationalen Populismus.

Es mag ja sein, dass der Vorschlag fiir manche von uns nicht die perfekte Losung ist, aber
lassen Sie uns doch an diesem Vorschlag weiterarbeiten, hin zu mehr Willensbildung durch
europdische Parteien, hin zu mehr europiischer Reprisentanz und weg vom nationalen
Egoismus! Dieser Schritt ist notwendig, um eine europaische Debatte sowie eine europaische
Identitdt zu fordern, um Europa ein Gesicht zu geben und europaischen Themen bei den
Europawahlen mehr Gewicht zu verschaffen.

Heute setzt sich das Europiische Parlament aus 27 nationalen Vertretungen zusammen,
die gesamteuropdische Liste schafft eine echte europdische Vertretung, und ich wire sehr
dafiir, dass wir das annehmen.

4-087-000

Matthias Groote (S&D). - Frau Prisidentin! Andrew Duff hat uns einen visiondren und
—wie er selbst sagt —auch radikalen Vorschlag zur Reform des Wahlsystems vorgelegt. Ich
glaube, das ist gut so, wir brauchen Vorschldge, wir brauchen mehr Europa in der
Europapolitik!

Aber die Realitdt sieht zurzeit anders aus: 18 Kolleginnen und Kollegen warten noch, dass
sie hier Eintritt haben ins Parlament, und wir reden schon dariiber, dass wir das Parlament



34

07-07-2011

um 25 Kolleginnen und Kollegen erweitern. Ich glaube, es ist gut, dass dieser Bericht, den
ich in den meisten Teilen unterstiitze, noch einmal im AFCO-Ausschuss erortert wird, und
dass wir diesen Bericht Duff dann mit einer breiten Mehrheit im dritten Anlauf hier
verabschieden, weil wir ein einheitliches Wahlsystem brauchen. Ich mochte viele Visionen,
die Andrew Duff hat, mit ihm teilen. Hoffentlich werden wir den endgiiltigen Bericht dann
in der zweiten Halfte dieses Jahres hier verabschieden und dann auch in die Tat umsetzen.
Aber ich glaube, wir brauchen eine breite Mehrheit und nicht nur eine hauchdiinne
Mehrheit, denn dann finden wir mit diesem Vorschlag wirklich Gehor!

4-088-000

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Madam President, we have all
experienced, during campaigns for election to the European Parliament, how locally
concentrated the discussion is in our constituencies. Discussions cover not only national
issues, but often even local issues. We all experience, in our everyday activity in our
constituencies, how weak or non-existent the perception is of our European parties and
of our political families, of the differences between us and even of our main issues as parties.
We all also know, Madam Commissioner, that participation in the elections — not only in
European elections but also national and local elections — is falling in Europe. It is a big
problem and a big issue, but as a solution to that we cannot propose less Europe, but more
Europe. We need to reinforce the discussion on European issues and on European political
systems, and to involve our citizens in this, which is what the proposal by Andrew Duff is
about.

Andrew Dulff is calling for real input to ensure more Europe. Strangely enough, listening
yesterday to the speech by the Polish Prime Minister, I had the impression that he,
representing the Council — ie. the intergovernmental institution — is more
Community-oriented and often has more of a Community spirit than this House, which
should represent the Community spirit in Europe. Let us think of this when we discuss the
proposal by Andrew Duff, which I support very strongly and with full conviction.

4-089-000

Sophie Auconie (PPE). - Madame la Présidente, chers collegues, tout d’abord, je tiens a
féliciter le rapporteur pour le travail qu'il fait sur ce rapport.

Je dois vous dire que je suis, moi aussi, pour une Europe forte, pour une Europe visible,
une Europe des peuples; je suis pour une Europe fédérale. Je suis pour la mise en ceuvre de
tous les moyens qui vont permettre de rendre cette Europe plus conquérante et plus
ambitieuse.

Et pourtant, chers collegues, j'éprouve toutes les difficultés a expliquer a mes concitoyens,
les citoyens qui sont sur mon territoire, quaujourd’hui, 'Europe s'occupe des institutions,
alors méme que mes citoyens ont le sentiment qu’ils sont un peu laissés sur le bord du
chemin.

IIs me disent "Mais n’y a—t-il pas d’autre chose a faire avant? N'y a—t—il pas la crise grecque,
la crise de la dette dans la zone euro, les défis industriels, les défis climatiques? N'y a—t-il
pas ces 13 millions de personnes, de citoyens européens démunis, cherchant des solutions
a leur situation difficile? Je ne sais pas expliquer a ces citoyens qui sont a mes cotés qu'au
Parlement, je m'occupe d’abord de ces problémes institutionnels.
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Dong, je soutiens cette démarche; je suis résolument pour une Europe fédérale. La liste
paneuropéenne est, en effet, tres certainement, un signal fort en faveur de cette Europe
forte que nous voulons — et, Monsieur Méndez de Vigo, a ce propos vous dites "on ne doit
pas attendre” —, mais je ne sais pas, aujourd’hui, expliquer a mes concitoyens que nous
devons d’abord nous occuper de nos institutions, alors méme qu’eux ont le sentiment que
nous les laissons sur le bord de la route.

4-090-000

Rainer Wieland (PPE). - Frau Prisidentin! Die Debatte ist gepragt von der Diskussion
um eine visionare Idee. Leider ist es so, dass seit dem Inkrafttreten des Vertrags von Lissabon
die Aufgaben des Parlaments weit iiber seine Rolle als Kreativabteilung der Européischen
Union hinausgehen. Von uns wird gefordert, dass wir auch die dicken Bretter bohren.
Hinter diesem Ziel bleiben wir mit diesem Bericht leider zuriick. Ziffer 1 der
Schlussfolgerung lautet: Wir wollen uns darum kiimmern, dass fiir eine fairere Verteilung
der Sitze gesorgt wird. Nachsten Montag in drei Jahren wird ein neugewahltes Europaisches
Parlament zusammentreten. Wir haben 40 % der Amtsperiode hinter uns, und da ist Ziffer 1
zuwenig. Wir miissen dort unsere Hausaufgaben machen. Wir brauchen verldssliche
Kriterien fiir die Zusammensetzung des Europaischen Parlaments.

Ich bekenne mich dazu, dass kleinere Mitgliedstaaten um ihrer Identitdt willen etwas
angehoben werden. Aber wenn wir schon die Situation haben, dass hier einige Abgeordnete
80 000 Biirger vertreten und andere 800 000, und es bei der Wahl beim Einwurf der
Stimmzettel bei dem einen Biirger ,pling“ macht und bei dem anderen ,plonk®, dann
miissen wir eine klare Begriindung dafiir liefern, warum das so ist. Frither sprachen wir
von Demokratiedefizit, weil das Parlament nichts zu sagen hatte. Heute lassen wir es zu,
dass in Karlsruhe davon gesprochen wird, dass wir ein demokratisches Defizit haben, weil
wir keine wiedererkennbare Ratio bei der Zusammensetzung des Parlaments haben. Genau
die brauchen wir! Deshalb haben wir meiner Meinung nach zuwenig Arbeit geleistet. Wir
brauchen etwas, was iiber alle Zweifel erhaben ist und in die Zukunft hineinreicht, egal
wie sich die Bevolkerungszahlen entwickeln. Und dann brauchen wir noch ein
Demokratiedefizit in der Zukunft nicht, Herr Duff. Sie haben eine sehr komplizierte Formel
vorgelegt. Wichtig ist, dass wir kein Demokratiedefizit im Hinblick darauf haben, dass
75 % der Lehrer 75 % der Schiiler auch erklaren konnen, wie sich das Europaische Parlament
zusammensetzt.

4-091-000

Miroslav Mikolasik (PPE). - Zvolenie dodato¢nych 25 poslancov do Eurdpskeho
parlamentu nad pevne stanovy pocet 751 podla mojho nazoru narusi zostupne proporéné
zastipenie ob¢anov jednotlivych ¢lenskych statov zakotvené v Zmluve o Eurdpskej tnii.
Vznikd totiz riziko, Ze notoricky zname osobnosti, vielijaki spevdci a rychlokvasenti politici
minimdlne v tretine ¢lenskych $tatov by mohli kandidovat na europoslanca bez ohladu
na pocet stanoveny pre dany clensky stat.

V konkrétnych pripadoch by sa s najva¢sou pravdepodobnostou jednalo o zndme osobnosti
z velkych ¢lenskych $tatov, ktoré uz tak udavaji smerovanie Eurdpskej tinie. Informovanost
o politickych a inych vyznamnych osobnostiach z velkych ¢lenskych stitov je v mensich
Stdtoch samozrejme neporovnatelne vyssia, nez je to naopak, nez vSeobecny zdujem o
osobnosti z mensich statov vo va¢sich krajinach. A hovorim to s vedomostou skuto¢nosti.
Uz koncim, pani predsednicka. Mensie $taty by opit zostavali na chvoste diania. Ja si
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myslim, Ze doterajsie volby do Eurdpskeho parlamentu plne zastupuju legitimne ob¢anov
zo vSetkych ¢lenskych $tatov.

4-092-000

Silvia-Adriana Ticdu (S&D). - Ne aflim la mai bine de 30 de ani de la primele alegeri
directe pentru membrii Parlamentului European si salut raportul dlui Duff. Cu toate acestea,
nu sustin ideea listelor transnationale, deoarece ar insemna ca, astfel, sd cream doud categorii
de membri ai Parlamentului European: unii care sunt alesi in circumscriptii nationale, iar
ceilalti, care ar trebui s fie alesi pe baza unei circumscriptii la nivel european. Am vrut sa
subliniez acest lucru, pentru cd este important ca membrii Parlamentului European s fie
egali, si, de aceea, ei sd poatd reprezenta cetdtenii din statele membre.

4-093-000

Hannu Takkula (ALDE).- Arvoisa puhemies, meidin tdytyy muistaa, mikd on Euroopan
parlamentin jdsenten tehtivi. Me edustamme jdsenvaltioitamme, me edustamme
aanestdjiamme.

Minusta on aivan selvid, etti ei ole oikeansuuntainen kehitys, jos luodaan téllainen kahden
kerroksen malli, niin ettd tdilld on pieni elitistinen joukko, joka tulee valituksi ilman selkeda
omaa ddnestdjakuntaa tai vaalipiirid tai jonka vaalipiiri on koko Eurooppa. Tama lisda

demokratiavajetta jo entisestddn, ja voin sanoa, ettd on hyvin vaikea perustella timan
tyyppisid muutoksia.

Euroopan parlamentin jdsenen tehtdvd on rakentaa kansalaisten Eurooppaa, huolehtia,
ettd ne arvot — demokratia, ihmisoikeudet, mielipiteen vapaus — jotka ovat Euroopan
unionin kovaa ydinta, voisivat vahvistua. Parhaiten se tapahtuu silld tavalla, ettd meilld on
suhteellinen vaalitapa ja meilld on selked yhteys meiddn ddnestdjakuntaamme.

Sen vuoksi itse vastustan timan tyyppistd ajatusta. Minusta ei ole nyt timéin uudistuksen
aika, vaan meidan pitaisi 10oytdd enemman vilineitd sithen, milld tavalla kansalaiset ja
paatoksentekijat vield paremmin voivat kohdata toisensa ja pitdd voimakkaammin yhteytta.

4-094-000

Ulrike Lunacek (Verts/ALE). - Frau Prisidentin! Ich bin sehr froh, dass jetzt endlich
dieser Vorschlag des Kollegen Duff vorliegt, denn er stellt tatsichlich einen Schritt in
Richtung einer gemeinsamen europaischen Politik dar. Wir sind alle auf nationaler Ebene
gewdhlt. Das heift, wir werden daheim vor allem dazu gefragt, was national wichtig ist,
und nicht, was europdisch wichtig ist. Hier tatsdchlich 25 Abgeordnete zu haben, die
europdisch gewihlt werden, zusitzlich zu den anderen, das macht Sinn!

Ich bin ja fiir die Idee, zu sagen, wir machen das im Rahmen der 751 Abgeordneten und
auch —das ist ein Vorschlag, den auch mein Kollege Hifner schon gemacht hat — nicht auf
Kosten der Kleinen. Ich bin selbst aus einem kleinen Mitgliedstaat, ich habe keine Angst
davor, hier etwas zu verlieren. Denn man konnte ja sagen: 751 Abgeordnete, die Zahl der
Abgeordneten bleibt fiir jedes Land gleich (Osterreich wird jetzt bald 19 haben), und diese
Abgeordneten werden entweder auf der nationalen oder auf der europdischen Liste gewéhlt.

Und, Frau Tigau, Wahlbezirke auf nationaler und regionaler Ebene gibt es jaim Heimatland
auch. Warum denn nicht fiir Europa? Und an Herrn Wieland: Sie haben so eine schwierige
Formel erwahnt. Die ist in dem Bericht gar nicht mehr enthalten. Ich hoffe, dass wir hier
tatsdchlich einen Schritt zu mehr Europa machen —auch bei Wahlen!
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4-095-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL).- Senhora Presidente, este relatdrio estd claramente desfasado
da realidade da Unido Europeia e do momento que vivemos, pelo que ndo o apoiamos.
Desde logo, discordamos da proposta de 25 deputados europeus suplementares a ser eleitos
por uma circunscri¢do tnica, constituida pelo conjunto do territério da Unido Europeia,
favorecendo sobretudo os maiores paises, esquecendo que temos actualmente 27
Estados-Membros, cujos povos tém o direito de eleger como deputados pessoas que os
conhecem e que os contactam regularmente.

Em segundo lugar, ndo é admissivel que, mais uma vez, se faga um ataque ao direito de
representacdo dos Estados-Membros de pequena e média dimensio, diminuindo a sua
possibilidade de representagdo directa, o que acabara por afastar ainda mais os eleitos dos
cidaddos eleitores, empobrecendo a democracia e contribuindo para o aumento da
abstencio nas eleicdes europeias.

4-096-000

Oumursp CrosHoB (NI). -  KakBo BCBIIHOCT Lue ce MOJyuy, KOraro Oble Ch3aneH TO3M
HaJTHALMOHAIIEH M30MparterieH paitoH? A3 He ce CbMHsIBaM B 100pute HamepeHus Ha r-H Duff, Ho
ITBTSAT K'bM aJia € [OCT/IaH ¢ 1oOpu HaMepeHust. KOHKpeTHUAT pe3ynTar e Obie Ch3IaBaHeTo Ha
e[lHa HaJHALMOHAJIHA IONIMTMYECKA eBPOIIe/iCKa ONurapxus. 3auioTo JuaepuTe Ha roleMute
MapTUM e CM TapaHTUPAT IOXMBOTHO M3OupaHe B EBpomeiicKus maprmameHT upes3 Tasu
HaJTHAUMOHANHA JncTa. [leHara 3a eBporeiickuTe M3OMpaTesy - CTO MAITMOHA €BPO MOBeYe 3a
BCEKM €[IVH NapiiaMeHTapeH MaHMaT.

A 10 OTHOlIeHMe Ha PpaBEHCTBOTO MEXNY IOJIOBETE U I/I36I/IpaH€TO Ha IIOBE€UYEC HAUMOHAIIHU
MaJIIMHCTBA B EBpOl’[ﬁﬁCKI/IH MapJjlaMeHT, OUX MCKai oa ce 06’pra KbM BCUMYKM KOJIEIN U Ja UM
Kaxa, ue€ TyK JMa TOJIKOBa MbXe€ U TOJIKOBa K€HM, KOJIKOTO Ca pelINIIn M36I/IpaTeHI/IT6 Ha
eBpOHCﬁCKMTC Obp2KaBy a MBIPATAT TYK. 3aToBa IOKATO MIpOOBIIZKABATE [1d CE IPAaBUTE Ha II0-YMHU
OT CBOUTE I/136I/IpaT€J'[I/I, Ha I'm riegare OTrope  ga UM ce BeJlnm4acre, M36I/IpaTeHHaTa dKTUBHOCT
IIi¢ HaMalisiBa, yBaxkaeMM KOJICTHL.

4-097-000

fﬂigo Méndez de Vigo (PPE). - Madam President, Mr KoZu$nik, who is no longer here,
said of my speech that I was in the mountains. Maybe, but I prefer to be in the mountains
than to be in the past.

Mon amie Mme Auconie, tout comme M. Kozus$nik dailleurs, a dit quelle avait des difficultés
aexpliquer a ses concitoyens pourquoi nous nous occupions des questions institutionnelles
et non pas des vraies questions. C’est un Francais, Jean Monnet, qui nous a expliqué qu'’il
fallait des institutions pour faire de la politique.

Madame, aujourd’hui, avant ce débat, nous en avons tenu un autre: Scheme for food distribution
to the most deprived persons in the Union; je tiens a dire qu’avec de l'intelligence et du talent,
on peut tout faire.

Finalement, s'agissant du fait que la liste transeuropéenne jouerait contre les petits Etats,
il faut rappeler que nous avons eu comme Présidents de la Commission Gaston Thorn et
Jacques Santer; quant a M. Juncker, il préside 'Eurogroupe. Viennent-ils d'un grand pays?
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4-099-000

Jean-Pierre Audy (PPE). - Madame la Présidente, la délégation francaise au groupe PPE
s’est prononcée tres majoritairement contre les listes transnationales. Je ne reviens pas sur
tous les arguments, financiers ou autres, et les aspects politiques. Je crois qu'aujourd’hui
nous avons toutes les institutions nécessaires pour “fabriquer” de I'Union européenne.
Faisons attention de ne pas confondre vitesse et précipitation. C’est une fausse bonne idée
et, aujourd’hui, je crois qu'avec I'élection du Président de la Commission en 2014, nous
avons tous les moyens politiques pour faire fabriquer du communautaire.

Jattire I'attention de ce Parlement: a force d’aller trop vite pour brandir, sans cesse, du
communautaire, sans consulter les parlements nationaux, les gouvernements, sur Schengen,
sur la gouvernance économique — ol nous ne sommes pas capables de trouver des
majorités —, nous sommes en train de fabriquer des anticommunautaires. Ceest la raison
pour laquelle il nous faut un peu de patience. Un jour, nous aurons une fédération, mais
aujourd’hui il n’y a pas de majorité politique. N'allons pas contrarier les citoyens sur de
telles mesures; cest, évidemment, beaucoup trop tot. Ne confondons pas vitesse et
précipitation.

4-100-000

Sean Kelly (PPE).- A Uachtardin, ag caint go pearsanta, tdim i gcoinne na moltai maidir
le 25 Fheisire bhreise, cé go bhfuil a lin moltai maithe eile ag an Uasal Duff.

This is the perfect own goal, absolutely. The suggestion that we should have 25 extra MEPs
for Europe, with no constituency —elected by everybody but answerable to nobody —makes
no sense whatsoever. We cannot allow such a situation to exist, particularly in a time of
recession.

For instance, in my country we are reducing the numbers in Parliament, abolishing the
second House, and our number of MEPs have been reduced from 15 to 13 and then to 12.
But now we are talking about creating 2 5 extra Members of Parliament. It makes absolutely
no sense; it must be resisted. We have to look at ways to make ourselves more relevant to
the citizens, not less relevant.

4-102-000

Andrew Henry William Brons (NI). - The word ‘democracy’ means government by the
people — ‘people’ being a singular noun referring to a self-identifying whole. It does not
mean government by an arbitrary collection of persons.

An arbitrary collection of persons cannot exercise democratic power, because a common
identity is a prerequisite for democratic cooperation. A trans-European constituency
covering 27 countries is not a self-identifying whole. The rapporteur clearly believes that
it might lead to the development of such an identity, but that identity is a prerequisite for,
and not a consequence of, an electoral process.

Only European political parties will be eligible to contest these seats, and national parties
will be excluded. How long will it be before it is proposed that the proportion of seats
elected in this way should be raised to a quarter or half of Parliament? Democracy is not
government of the Eurocrats by the Eurocrats and for the Eurocrats.
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4-103-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, it was indeed a very
interesting discussion.

Since [ have taken a lot of time already, I would like just to agree with all the Members who
underlined that there really is a need to improve citizens’ interest in European affairs and
to encourage and inspire them to vote in the elections.

The European Commission is already determined to improve the environment in which
future European elections take place.

Referring to electoral reform, for which Parliament — as we know — has a right of initiative,
I would like to say that we are looking forward to having the conclusions of the debate on
the report by Mr Duff, and will come back to you afterwards.

4-104-000

Andrew Duff, rapporteur . — Madam President, I would like to express my gratitude to
all those who have been here, and especially to all those who have stayed for an engaging
political debate about the nature of European democracy.

It is a timely and important question. I would like to say, very briefly, that the proposed
pan-European Members will be extremely accountable to European public opinion,
especially to that category of the electorate that is tired and frustrated by the narrowness
of national politics.

It is desirable to refer the proposal back to the committee for further but expeditious
consideration so that we can broaden the negotiating mandate for Parliament as it goes
into dialogue with the Council and Commission, and also to enlarge the bipartisan
pro-European consensus in the plenary.

4-105-000
La Présidente. - Le débat est clos.
Le vote aura lieu aujourd’hui a 12 heures mais pas sur cette proposition.

Déclarations écrites (Article 149)

4-106-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito . — Estamos perante um relatério cujo contetido é
inaceitavel. Esperamos que o adiamento da sua votagdo e o regresso a respectiva comissao
signifique que as suas teses ndo vingardo, muito embora seja sabido que muitas propostas
de contetido igualmente anti-democratico, ndo reunindo o consenso necessario numa fase
inicial, acabam mais tarde por ir fazendo o seu caminho. Sdo intimeros os exemplos nesta
Unido Europeia.

O principio da igualdade entre Estados soberanos ¢, cada vez mais, desprezado, dando-se
reforgado alento a ideia do super-estado, no qual um directério de poténcias concentra o
poder e assegura que, no fundamental, as decisdes sejam conformes com os interesses que
defendem. Os demais Estados sio remetidos para um papel crescentemente acessério e
para uma posi¢do de clara subordinacio, face as op¢des do "centro de comando”. Abertas
que foram as portas a este caminho pelas sucessivas revisdes dos tratados e, muito
especialmente pelo tratado de Lisboa, procura-se agora aprofunda-lo.
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A proposta de distribui¢do de lugares no Parlamento Europeu feita pelo relator retira mais
dois lugares a Portugal, mantendo intocado o peso conjunto dos seis maiores paises - ja
maioritdrio face aos restantes 21 (asseguram conjuntamente 56% da representagio
parlamentar). Mas esta desigualdade sofreria ainda certamente um substancial agravamento,
com a introdugdo da circunscrigdo tnica adicional proposta.

4-106-500

Bruno Gollnisch (NI), par écrit . — Modification des dates de scrutin, volonté que le
Parlement européen définisse sa propre composition nationale, imposition de quotas
ethniques ou autres, liste "paneuropéenne” inutile, volonté d’harmoniser 'dge minimal du
droit de vote et d’éligibilité, imposition de la définition de leurs circonscriptions électorales
aux Etats.... rien, dans le rapport Duff n'est acceptable. Certes, des normes communes
minimales peuvent exister, gage d'une meilleure représentativité : circonscription nationale,
scrutin proportionnel, seuil de répartition a 3 %... La composition nationale du Parlement
doit relever du Conseil européen et maintenir une équivalence de représentation entre pays
de taille comparable, et non pas étre strictement proportionnelle a leur population. Mais
surtout, les députés dits "européens” restent, que vous le vouliez ou non, des représentants
de leur nation et de leurs nationaux. Et que vous le vouliez ou non, comme l'affirme avec
raison un historien et philosophe frangais qu'on ne peut soupconner de "populisme”,
Marcel Gauchet, "le cadre national demeure le vrai cadre politique ot les gens affirment
leur appartenance et leur désir de peser sur le destin commun”. Cest parce que vous niez
la dimension forcément nationale de la démocratie que les citoyens se détournent de vous.

4-106-625

Constance Le Grip (PPE), par écrit . — A T'occasion du débat sur le rapport d'initiative
visant a proposer une modification de l'acte de 1976 portant élection des membres du
Parlement européen au suffrage universel direct, je souhaiterais rappeler que le Traité de
Lisbonne a conféré au Parlement européen la faculté de faire une proposition sur sa
composition et son mode de désignation. La proposition phare du rapport de notre collegue
Andrew DUFF est bien siir la création de listes paneuropéennes. L'idée avancée est que
chaque électeur puisse donner une voix pour la liste paneuropéenne de son choix en plus
de son vote pour la liste nationale ou régionale présentée dans le cadre de son Etat-membre.
Personnellement, je soutiens cette idée de listes paneuropéennes, estimant que cette idée
est de nature a conférer une dimension européenne a la campagne pour les élections
européennes, dont nous déplorons que trop souvent, elle ne se fasse que sur des enjeux
nationaux. La liste paneuropéenne peut aussi participer a la création d’'une opinion publique
européenne et d'un débat véritablement européen. De plus, l'existence de listes
paneuropéennes donnerait un role accru aux partis politiques européens, qui se verraient
ainsi dotés de plus de visibilité dans le paysage politique et pourraient mener des campagnes
communes dans tous les Etats-membres.

4-106-750

Monika Smolkova (S&D), pisomne . — Stile si pripominame, Ze poslanec ma byt tak
blizko pri svojom voli¢ovi, aby poznal jeho ndzory a vedel o jeho potrebach. A my mu
chceme implantovat poslanca, ktory jeho krajinu nielenze nestihne navstivit za volebné
obdobie, ale v Zivote sa nedostane k jeho problémom, a keby aj, tak len cez tlmocnika.
Zrazu siniekto zmyslia uZje z toho bod 2 b a navrhuje: ,,okrem toho dalsich 25 zastupcov
v ramci volebného obvodu, ktorym bude celé tizemie EU.“ Ak si stojime za tym, ¢o je
napisané o propor¢nosti v zmluve o EU, potom nevnasajme poziadavky, ktoré dnes nemajti
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oporuv politickom systéme a ktoré princip propor¢nosti porusuji. Nechcem, aby sa robili
rekonstrukcie pre kandidatov, ktori sa uZ nevedia dostat na kandidatky politickych stran
vo volbach, alebo ich uz I'ud vlastnej krajiny neakceptuje a tak hladaja spdsob, ako obist
¢lanok 14 bod 2 Zmluvy o EU. Je nepredstavitelné, aby ob¢an volil kohosi, koho nielen
nepoznd, ale ani nie je z jeho krajiny. Ja som za stéle platny demokraticky princip byt ¢o
najblizsie k svojmu volicovi skuto¢ne a nie imagindrne.

5. Etat d’avancement de la lutte contre les mines (bréve présentation)

4-108-000

La Présidente. - L'ordre du jour appelle une breve présentation du rapport de Geoffrey
Van Orden, au nom de la commission des affaires étrangeres, sur 'état d’avancement de la
lutte contre les mines (2011/2007(INI)) (A7-0211/2011).

4-109-000

Geoffrey Van Orden, rapporteur . — Madam President, I have to say first of all thatitisa
disappointment that there has not been time for a full debate in plenary of this important
matter. It has widespread support from all political groups, and I would like to thank all
the shadow rapporteurs for their excellent cooperation.

When many of us set out in the 1990s to bring an end to the use of anti-personnel
landmines, we were conscious of the fact that thousands of lives were being lost through
them every year and that the lives of thousands more victims were blighted by injury. Our
armed forces had agreed that anti-personnel landmines were no longer an essential element
in their armouries.

There was an enormous international mobilisation of political will and the resources of
governments and NGOs to overcome a scourge that not only costs lives but obstructed
development in so many of the poorest countries recovering from armed conflict.

Many of us who contributed to the Ottawa Declaration and were involved in the
sponsorship of the original ‘mine actions’ entertained the hope that this great problem
could be overcome in a finite period. We have to ask why this has not been the case —
although there has been enormous progress.

Fourteen years on, more than 90 countries are still afflicted by anti-personnel landmines
and other explosive remnants of war to some degree. Still there are casualties, and still
huge resources are being spent on mine action. We therefore thought it appropriate to
draw attention once more to the issue, particularly since the European Union institutions
are heavily involved in mine action. I pay tribute to the role of the Commission in this,
being one of the leading contributors —along with many Member States, the United States,
Canada and others.

Our focus throughout the report has been on anti-personnel landmines, while recognising
that explosive remnants of war may include cluster munitions as well as other munitions.

In drawing up the report I was very conscious that the Western democracies are on the
side of the angels. We try to help. Our motives are good, and nothing is served by
unnecessary self-flagellation: the research underpinning the report reflects this. Instead we
highlight those governments — Burma and Libya, for example — that have recently laid
anti-personnel landmines, and insurgent groups such as the FARC, which are continuing
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to produce their own devices, and other terrorists and insurgents that have made increasing
use of improvised explosive devices, which are a threat not just to our armed forces on
operations but to the local civilian population as well.

Our attention therefore needs to focus on those whose actions continue to impact on
innocent civilians going about their everyday lives.

We consulted widely in this report. We held a seminar in January, which was attended by
the International Campaign to Ban Landmines, the Geneva Centre for International
Humanitarian Demining, the International Committee for the Red Cross, the
Slovenian-based International Trust Fund for Demining, HALO Trust and the External
Action Service, and we have also had written contributions from many others.

One outcome of the seminar was unanimous agreement that the Commission should
revert to a single budget line for mine action. But given the difficulties that we are facing
today — the economic difficulties in so many of our countries —a key message of the report
is for a more focused approach to mine action, prioritising those states which are most in
need of help while encouraging afflicted states that can afford it to commit more of their
own resources to combating the scourge of anti-personnel landmines.

Many countries, such as Angola, rely too heavily on international financial assistance and
could make a greater national contribution themselves, and there are other states, such as
Bosnia, where conflict is over but where there is a massive residue of explosive remnants
that is holding back economic progress. Such countries should make greater use of their
own armed forces for mine action, training units specifically for humanitarian demining
tasks.

In conclusion, I reiterate our belief that, through better international coordination and
prioritisation, improved management, survey and demining practices, better reporting
and more astute and better use of funds, a world free of the anti-personnel landmine threat
to life, livelihood and economic development is a realistic possibility within a finite period.

4-110-000

Elena Basescu (PPE). - Consider ci raportul dlui Van Orden readuce in discutie unul
dintre riscurile de securitate care incd mai afecteazd Europa. Minele antipersonal au fost
utilizate in mod intens in conflicte precum cel din Balcani, continuand sa facd victime
printre civili. Deminarea fostelor zone de conflict este costisitoare si indelungatd. Nu toate
statele afectate dispun de fondurile necesare unei asemenea activitati. Din acest motiv,
intoarcerea locuitorilor este dificild si exista riscul producerii de accidente. Consider ¢ o
mai bund coordonare intre donatorii internationali ar asigura un sprijin legal pentru
deminarea treptatd a zonelor de conflict. De asemenea, este importantd implicarea
autorititilor locale in acest demers, ale cirui beneficiare vor fi. In acest context, fac apel si
la organizatiile non-guvernamentale specializate, pentru a-si concentra eforturile si a pune
capdt acestei probleme.

4-111-000

Mapia-ENévn Konma (S&D). - Kupia TTpoedpe, ot Tootahiotés kat Anpokpdteg ekppaloupie
avonoinon mou dwdeka xpovia peta  Tupfaocn e Otafag pnopolpe va kataypayoupe
OTHAVTIK HEl®OT] TOV DUPATOY anod VApKES Katd npocwmikol. Kat eipacte meprigavot mou to
Eupomnaiko Kowofoulio mpatootatoe kat ouveyilel va npotootatel otn diedviy mpoonadeta
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yia €vav koopo xwpig vapkes. Opnc to €pyo dev £xer ohokAnpwdel kar xthadeg avipwmot
UTIOQEPOUV AKOIT OO TIG GUVEELEG AUTAV TV OTAGV.

Me v éxdeon mou oulntape orjpepa mpoonadoupe va dolpe mag da fektidooupe Tn diedvi
pag dpaot), TPOKEIEVOU Va EYoue akopn KaAltepa anoteléopata oto peNNov. Eivar katpog va
Eavadovpe ) cuvolik) elkOva Kat va eTOLOEOULE pta SPAcT) KATA TRV VAPK®V TTOU Va evat 660
T0 dUVATOV TANPECTEPT), OUVEKTIK] KOl TEPIGOOTEPO EMIKEVIPWUEVI] OTO GUUQPEPOV TGV
EUMAEKOpEVQY TANUUGHGV.

Katd ouvéneta, 1) Siedvig kat enttonou dpactnplonoinor) pag dev mpemet va KAAUTTEL LOVO TIG
VAPKES KaTa TPOoKMKoU al\d kat ta GANa KATANOma Tou MOAELOU, OMWG Ta TUPOLAYIKA
draomopag. Axopn peyalUtepn épgaocn mpénel de va amodidetat oy ekmaideuon Kat evijépwon
TOV UTOYNQLOV DULATOV TIOU TIC TEPLOGOTEPES YOPES elvat avurtowiaota maudid.

O£\w va euxapiotiow Wiaitepa tov etonyn), kupto Van Orden, yia v eapetikr) ékdeor) mou
TAPOUOIAcE AAAA KAL TH OUVEPYAOILQ 1€ ONOUG TOUG OKLOOELG E10TYNTEG KA’ ONI) TV EKTOVION
TG EKJEONG QUTHG.

4-112-000

Ulrike Lunacek (Verts/ALE). - Madam President, as one of the shadow rapporteurs, I
would also like to thank Mr Van Orden for this very good cooperation and the very good
report that has come out. You have included and tried to include most of our amendments,
so I think we have a very good report here. I am also very sorry we do not have a wider
debate on it.

I would like to draw attention to one issue that came up after we had the debate in the
Committee on Foreign Affairs, which is why the topic is not included here. In May, a
coalition of several NGOs, including IKV Pax Christi, published a report, which I would
like to show you, on worldwide investments in cluster munitions; that is a shared
responsibility. It talks about the companies — be it banks, insurance companies or others
— who continue to finance the production of land mines and cluster mines; that is an
encouragement. This is something that we criticise in our report and which has to be
stopped. I would like to call on the Member States, the Commission and Council and
national parliaments to support these NGOs’ initiative and ensure that there will be no
more financial investment in the production of these cruel arms.

4-113-000

Franz Obermayr (NI).- Frau Prasidentin! 100 Millionen Antipersonenminen sind weltweit
im Erdreich verborgen, und die klassischen Opfer sind zu 70 % leider Zivilpersonen. Somit
war die Ottawa-Konvention ein Schritt in die richtige Richtung. In der EU sollten wir doch
auch einen Blick auf unsere Mitgliedstaaten werfen. 66 Jahre nach dem Zweiten Weltkrieg
liegen beispielsweise in meiner Heimatstadt, in Linz, ca. 700 nicht detonierte Fliegerbomben
unter der Erde. Die Suche und die Bergung verursachen Kosten in Hohe von ca.
200 000 Euro, die die Grundbesitzer tragen miissen.

Meine diesbeziigliche Anfrage an die Kommission vom 13.1.2011 wurde mehr als
ausweichend behandelt, man nahm Bezug auf Rahmenrichtlinien zur Verhiitung
berufsbedingter Gefahren und zum Schutz am Arbeitsplatz sowie zur Entfernung von
Schiffswracks und Briickentriimmern. In der Schule wiirde ich sagen: Thema eindeutig
verfehlt. Somit ist leider festzustellen, dass fiir die Beseitigung von Weltkriegsrelikten in
mitteleuropdischen Stidten der EU ganz offensichtlich ein Problembewusstsein fehlt.
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4-114-000

Tunne Kelam (PPE). - Madam President, our colleague Mr Van Orden has produced a
timely and excellent report, well prepared by a panel of experts. Progress has been great
in the meantime, but it has been uneven. The report points to some big countries which
have not yet joined the mine-ban treaty, like Russia, which was removed from the list of
users only last year.

The existence of huge stockpiles in some countries is also problematic. For example, China
and Russia respectively have 124 million anti-personnel mines in storage.

There is also the problem of clearance of mines, with the report pointing out that some
countries are overly reliant on international assistance. It is, above all, up to the countries
concerned to take responsibility for the clearance of mines. The last message from this
report is assistance for the victims. It is a long-term challenge and it needs a strong sense
of international solidarity. EU money must also be provided.

4-115-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, we welcome the
‘Progress on Mine Action’ report by Mr Van Orden. We agree that considerable progress
has been made on this issue but that there remains, however, much to do, particularly with
regard to the most vulnerable countries, which continue to need international support,
and in the field of victim assistance.

The EU’s goal is to see the complete eradication of anti-personnel mines, whilst addressing
related economic and social problems. The report correctly points out that, while the
number of new mine victims is decreasing, there is still a need for assistance to victims.
Significant humanitarian and development challenges therefore remain. The report rightly
points to the huge effort already made by the international community. As part of this
effort, the EU and Member States have collectively provided political, financial and scientific
support to mine action worldwide. Financial support amounted to nearly EUR 1.8 billion
in the last ten years. This constitutes around half of the world’s financial assistance to mine
action.

Our support has taken many forms. Firstly, through common foreign policy joint actions
we have provided support to mine clearance, we have promoted implementation of the
landmark Ottawa Convention, we have enhanced our efforts to secure greater adherence
to the Convention, and we are also now preparing a new Council Decision after the Second
Review Conference of the Ottawa Convention held in Cartagena, Colombia in 2009.

Secondly, through the provision of development assistance, the Union budget has
contributed around EUR 400 million for the period 2002-2010.

Thirdly, we agree that it will be necessary to review the Guidelines on European Community
Action. These aim to ensure the mainstreaming of mine action in national development
programmes and to promote links between security and these programmes. This approach
requires beneficiary countries to prioritise mine action in their programmes, as called for
in the report. We also agreed to focus on developing greater local capacity and that future
assistance should be earmarked for those countries least able to help themselves.

Finally, I would like to assure all the Members of Parliament that certain mine action
activities have been funded under the crisis response provisions of the Instrument for
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Stability. Humanitarian aid has also made a contribution, for example in Pakistan, North
Sudan, South Sudan and Sri Lanka.

In conclusion, let me underline an important aspect which was not covered by the report.
We are concerned about the increasing number of mine victims resulting from mines laid
by non-state actors. This is a serious issue which requires further reflection and action by
all states that are party to the Ottawa Convention.

Finally, I would like to assure you that EU mine action will remain a prominent element
of EU external action and to thank you again for this important report.

4-116-000
La Présidente. - Le point est clos.
Le vote aura lieu aujourd’hui a 12 heures.

(La séance, suspendue a 11 h 45, est reprise a 12 heures)
4-117-000

PREDSEDNICTVI: PAN LIBOR ROUCEK
mistopfedseda

6. Prohlaseni predsednictvi

4-119-000

piedseda.— Dnes si pfipomindme 6. vyrodi teroristickych atok v londynské hromadné
dopravé, pii kterych zahynulo 52 lidi a pfiblizné 800 lidi bylo zranéno.

Pfipomindme si a vzpomindme na to, co se stalo v Londyné dne 7. ervence 2005, uddlost,
kterou nikdy nezapomeneme. Pravé dnes jsme v myslenkdch s rodinami a pfateli obéti
teroristického atoku.

Bombovy utok v Londyné byl jednim z nehorsich teroristickych ttoka spachanych na
evropské padé. Dovolte mi, abych pachatelim bombovych ttokt a teroristim vzkazal:
at délaji cokoli, nikdy nedosahnou toho, o co usiluji, nebot my si vazime skutecné kazdého
lidského Zivota. Zadny terorista i teroristicky tGtok nikdy nemtize ochromit nebo znicit
nasi viru v zakladni hodnoty, jako jsou zdkladni lidskd prava.

Terorismus je Gitokem na nds vSechny, na samotnou podstatu demokratické spole¢nosti.
Nikdy nebude mozné jej odtivodnit. Evropa bude vzdy jednotnd v boji proti jakékoli formé
terorismu.

Chtél bych vés pozadat o minutu ticha.

(The House rose and observed a minute’s silence)

7. Hlasovani

4-122-000
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details on the vote: see Minutes)
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7.1. Evropsky rok aktivniho starnuti (2012) (A7-0061/2011 - Martin Kastler)
(hlasovani)

4-124-000

— Before the vote:

4-125-000

Martin Kastler, Berichterstatter . — Herr Prasident, verehrte Kolleginnen und Kollegen!
Das nichste Jahr wird das erste Jahr sein, in dem es in Europa mehr Rentner als
Arbeitnehmer geben wird. Das ist ein grofler Einschnitt, ein Wendepunkt in Europa. Es ist
ein gutes Zeichen, dass wir heute iiber dieses Jahr 2012 als ein Europdisches Jahr fiir aktives
Altern und die Solidaritit der Generationen abstimmen und es auch gebiihrend feiern und
in der Offentlichkeit prasentieren werden. Ich méchte an dieser Stelle der Kommission,
dem Rat und den Kolleginnen und Kollegen Schattenberichterstattern herzlich dafir
danken, dass wir in erster Lesung gemeinsam einen Kompromiss gefunden haben, den wir
heute prisentieren und gemeinsam verabschieden werden.

Ich méchte Sie auf einen Anderungsantrag hinweisen, den ich Sie bitte, zu unterstiitzen:
Ein Europdisches Jahr braucht auch eine gewisse Offentlichkeit, dafiir brauchen wir auch
ein wenig Geld und dazu haben wir auch fiir eine Budgetlinie gekdmpft, damit ein gewisser
Betrag vorhanden ist, um in der Offentlichkeit das Thema der Solidaritit der Generationen,
das Thema des aktiven Alterns auch zu prisentieren. Vielen Dank, und ich bitte um
Zustimmung.

(Beifall)

7.2. Situace v Syrii, Jemenu a Bahrajnu v souvislosti se situaci v arabském svété a
severni Africe (B7-0389/2011) (hlasovani)

7.3. Vnéjsi politika EU na podporu demokracie (A7-0231/2011 - Véronique De
Keyser) (hlasovani)

7.4. Pfiprava na volby do ruské Stitni dumy v prosinci (B7-0396/2011) (hlasovani)

4-129-000

— Before the vote:

4-130-000

Kristiina Ojuland, on behalf of the ALDE Group . — Mr President, on behalf of the ALDE
Group I would like to make the following oral amendment to paragraph 5: ‘Deplores the
six-month travel ban imposed on Boris Nemtsov on 5 July 2011 and calls for it to be lifted
immediately’.

4-131-000

(The oral amendment was accepted)
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4-132-000

Hannes Swoboda (S&D). - Mr President, in coordination with other groups, I would
like to table an oral amendment concerning the draft bill in the Duma to ignore certain
rulings of the European Court of Human Rights.

We would like to make the following addition to the paragraph as it stands: ‘welcomes the
recent decision of the Russian Duma not to consider the draft law for the time being and
hopes it will finally renounce that initiative’.

4-133-000

(The oral amendment was accepted)
7.5. Zmény Schengenu (B7-0392/2011) (hlasovani)

7.6. Piistup Evropského parlamentu k provddéni ¢lanki 9 a 10 Protokolu 1
Lisabonské smlouvy o parlamentni spolupraci v oblasti SZBP a SBOP (B7-0388/2011)
(hlasovani)

7.7.ReZim rozdélovani potravin nejchudsim osobam v Unii (B7-0397/2011)
(hlasovani)

s 7

7.8. Navrh zmény aktu ze dne 20. zafi 1976 o volbé ¢lenis Evropského parlamentu
ve vSeobecnych a pfimych volbach (A7-0176/2011 - Andrew Duff) (hlasovani)

4-138-000

— Before the vote:

4-139-000

Andrew Duff, rapporteur . — Mr President, the ALDE Group, the PPE Group, the S&D
Group and the Greens/EFA Group propose that we refer the report back to the committee
for further informed and expedient consideration.

(Applause)

4-140-000

(The report was referred back to committee)

7.9. Pokrok v odminovani (A7-0211/2011 - Geoffrey Van Orden) (hlasovani)
4-142-000

President. — This closes voting time.

8. Vysvétleni hlasovani

4-144-000

Oral explanations of vote
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4-145-000
Report: Martin Kastler (A7-0061/011)

4-146-000

Salvatore Iacolino (PPE).- Signor Presidente, onorevoli colleghi, 'aumento della speranza
di vita connessa all'invecchiamento € una straordinaria conquista sociale.

I cittadini europei vivono piti a lungo con una qualita di vita pitt appropriata e migliore.
Tuttavia € proprio questo successo che ci spinge ad incrementare la sfida sia in ambito
lavorativo che in quello previdenziale. Non vi ¢ dubbio per altro che l'aumento dell'anzianita
media determina una serie di effetti sull'impalcatura sociale di ciascun sistema.

L’'Unione europea si trova infatti di fronte ad un considerevole incremento di persone
anziane e ad una forte diminuzione della popolazione sotto i 50 anni. E necessario quindi
prevedere innesti sul mercato del lavoro per fare in modo, cosi come prevede la proposta
che io ho sostenuto, che l'istituzione dell’ Anno europeo dell'invecchiamento attivo sia una
conquista a valere per l'intera Europa.

4-147-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, ikddntyminen on haaste koko yhteiskunnalle
ja kaikille sukupolville Euroopassa. Yli 60 vuoden ikiisistd ihmisistd koostuva viestonosa
kasvaa Euroopassa yhd nopeammin. Hienoa, silld timd osoittaa, ettd Euroopassa kansalaisten
hyvinvointia ja elimanlaatua on onnistuttu parantamaan.

Videstorakenteen muutos luo kuitenkin myds uusia haasteita. Puhutaan terveydenhoidon
jajulkisten palvelujen rahoituksen kestavyydesti, tiettyjen alueiden véeston ja vetovoiman
vihenemisestd seka eldkerahastoihin kohdistuvasta paineesta.

Vanheneva kansanosamme on terveempda ja paremmin koulutettua kuin aiempi sukupolvi.
Tami on positiivinen voimavara, joka tulee valjastaa. Heilld on hyvit mahdollisuudet
tyoskennelld ja osallistua aktiivisesti yhteiskunta- ja perhe-elimiddn, kuten
vapaaehtoistoimintaan, elinikdiseen oppimiseen, kulttuuritoimintaan ja urheiluun.
Euroopan tulevaisuus ei ole vain nuorten vaan myos jo elimankokemusta saaneiden
varassa.

4-148-000

Sirpa Pietikdinen (PPE). - Arvoisa puhemies, on tirkedd, ettd parlamentti ehti ottaa
kantaa aktiivisen ikddntymisen teemavuoteen vield ennen syksyn alkua, koska
perusoikeuksien kannalta ehké suurin yksittdinen ryhma, joka kohtaa syrjintda, on talla
hetkelld ikdihmiset.

Erityisen olennaista timd on myos koyhyyden vastaisen taistelun ja aktiivisen osallistumisen
aikakautena, koska yhd suurempi osa ikdihmisista syrjdytyy sekd taloudellisesti ettd myos
mitd tulee omaan vaikutusvaltaan arkiseen eliméin, yhdyskuntasuunnitteluun ja saatavien
palvelujen sisaltoon. Siksi on tirked, ettd kansalliset parlamentit, Euroopan parlamentti
ja Euroopan unioni korostavat vahvasti oikeusperustaista perusoikeusnikokulmaa
ikdihmisten oikeuksissa sekd niitd kdytinnon toimenpideohjelmia, joita jokaisessa
jasenvaltiossa tarvitaan timén toteuttamiseksi.

On tirkedd, ettd pidimme my0s huolta, ettd jokaisessa valtiossa nimetddn kansallinen
koordinaattori syyskuun loppuun mennessa pitimédan huolta ohjelman toteuttamisesta.
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4-149-000

Peter Jahr (PPE).- Herr Prisident! Ich bin dem Berichterstatter Martin Kastler sehr dankbar,
dass er dieses Thema vorbereitet hat und wir heute im Parlament dariiber abstimmen
durften: Europdisches Jahr fiir das aktive Altern 2012. Mir gefillt, dass wir von aktivem
Altern sprechen, denn der demografische Wandel ist ja keine Theorie, er findet tatsichlich
statt. Wir missen uns in der Gesellschaft gemeinsam darauf einstellen. Wir sollten aber
nicht nur die Risiken betonen, sondern auch die Chancen — mein Vorredner hat es schon
einmal gesagt: Unsere dlteren Menschen bleiben gliicklicherweise nicht nur linger gesiinder,
sie sind auch besser ausgebildet, sie konnen auch linger aktiv sein. Das sollten wir auch
als Chance fiir unsere Gesellschaft begreifen und nutzen. So ein Europdisches Jahr kann
dazu dienen, diese Probleme in den Mittelpunkt der gesellschaftlichen Debatte zu riicken!

4-150-000

Alajos Mésziros (PPE). - A népesség eloregedése az Eurépai Unidban napjaink egyik
legf6ébb problémdja, ugyanakkor, ha jol tudjuk kezelni ezt a helyzetet, akkor Gj lehetGségek
is rejt6zhetnek benne. Manapsag hosszabb és egészségesebb életet tudunk élni, mint valaha.
Ezzel természetesen szamos kihivas is megjelenik, f6leg a foglalkoztatds és a szocidlis
védelem teriiletén. Ha el tudjuk érni, hogy az 50-es éveiben jaré és anndl idGsebb lakossdg
hosszabb ideig tudjon maradni a munkaerépiacon, akkor Eurépa lehetséget kaphat a
felvirdgzas meggyorsitasara, valamint hatékonyan kiakndzhatja a nemzedékek kozotti
tarsadalmi kohéziot is.

A Lisszaboni Szerz6dés is sz0l az idGsebb generdcié munkaerdpiacra valo visszatérésérél.
Sok esetben ezek az emberek sokkal tapasztaltabbak, alazatosabbak, valamint gyakran
sokkal precizebben is dolgoznak. A varhatd élettartam novekedése rendkiviili tarsadalmi
eredmény és korunk egyik sikere. Ezért kell biztositanunk, hogy ezek az emberek tovabbra
is aktivan részt tudjanak venni a tarsadalomban, és olyan sokdig maradjanak egészségesek
és onalloak, ameddig csak lehet. Ehhez azonban gy a kormdnyoknak, mint a
maganszektornak lépéseket kell majd tenni, hogy a népesség eloregedését kezelni tudjuk.
Véleményem szerint ennek megvalésitdsara kivald lehetGséget kindl a Bizottsdg altal javasolt
megkozelités és ez a jelentés is, amit szavazatommal én is megtdmogattam.

4-151-000

Filip Kaczmarek (PPE).- Panie Przewodniczgcy! Glosowalem za przyjeciem sprawozdania
posta Kastlera w sprawie europejskiego roku aktywnosci 0sob starszych. W tym tygodniu
agencje informacyjne donosily o stanowisku niektérych naukowcow, ze gdzies na Swiecie
urodzit si¢ juz cztowiek, ktéry dozyje wieku 150 lat. Ukazuje to, jak wielkie wyzwania
stoja przed nami. Nie chodzi o bicie rekordéw dlugowiecznosci. Bardziej istotne jest to,
ze Srednia wieku zwigksza si¢ i udzial 0s6b starszych w strukturze spotecznej jest znacznie
wigkszy niz niegdys. To z kolei powoduje, Ze solidarnos¢ jako jedna z podstawowych
wartosci europejskich nabiera réwniez coraz wigkszego znaczenia w wymiarze solidarnosci
miedzypokoleniowej. Dlatego wlasnie uczynienie z aktywnosci oséb starszych priorytetu
jest w pelni uzasadnione. Paradoksalnie wzmocnienie solidarnosci migdzypokoleniowej
lezy rowniez w interesie mtodych. Przeciez dzisiejsza mlodziez to jutrzejsi seniorzy.

4-152-000

Daniel Hannan (ECR).- Mr President, perhaps the saddest line in all of European literature
is Goethe’s observation that, in the end, we are all King Lear. We do not even have the
consolation of thinking that Lear was mad and unaware of the wretchedness of his



50

07-07-2011

circumstances — that line of terrible pathos where he admits that, ‘to deal plainly, I fear I
am not in my perfect mind’.

There is one ageing entity which is not meeting its end with dignity, and that is the European
Union. It is a mere 55 years old and it has become not only arthritic and irascible but is
becoming, like the poor mad king, increasingly detached from reality. We saw it in the
extraordinary press conference yesterday, where the President of the Commission and the
President of the Council started blaming the crisis of the euro not on the intrinsic flaws of
the single currency but on American rating agencies, as though somebody coming up with
a better set of figures would solve the problem for them. It was impossible not to think of
Lear on the heath: ‘I will do such things — what they are, yet [ know not: but they shall be
the terrors of the earth’.

The time has come, I think, for us to pronounce the verdict on the European Union, at age
55, as was pronounced on that poor unhappy king: ‘Vex not his ghost: O, let him pass! He
hates him much that would upon the rack of this tough world stretch him out longer’.

4-153-000

Sean Kelly (PPE).- A Uachtardin, ba mhaith liom ar dtds comhghairdeas a dhéanamh le
mo chomharsa béal dorais, Martin Kastler anseo, as ucht an tuarascdil bhred a chuir sé
romhainn agus na moltai atd ann. Bhi dthas orm cuidit leis inniu.

Itis good that people’s lives are stretched out longer, as previous speakers have mentioned,
but that poses both a problem and also, of course, a challenge. The problem it poses is in
relation, particularly, to pension funds and the retirement age, etc.: whether there should
be voluntary retirement, compulsory retirement or, perhaps, phased retirement. These are
issues that need to be looked at very carefully over the next number of years. Having an
opportunity next year to focus on active ageing will give us that opportunity. [ certainly
think it is opportune.

Té suil agam freisin go mbeidh buiséad ann, mar a duirt Martin Kastler anseo, chun go
mbeimid in ann na gniomhartha atd luaite aige a dhéanambh.

4156-000
Motion for a resolution RC-B7-0389/2011

4-157-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, Euroopan unionin ja kansainvilisen yhteison
toiminta tai pikemminkin toimimattomuus Syyrian tilanteen kohdalla sotii pahasti
kansalaisen oikeustajua vastaan. Syyrian kohdalla on selvé, miten tulisi toimia: viattomien
ihmisten tappamisen tulee loppua ja rikoksiin syyllistyneet tulee saattaa oikeuden eteen.
Kansainvilisille toimittajille tulisi sallia padsy maahan, jotta maan tilanteesta saadaan
luotettavaa tietoa.

Euroopan unionin hampaattomuus puuttua sen naapurimaissa tapahtuviin vakaviin
ihmisoikeusloukkauksiin on yha valitettava tosiasia. Olemme edelleen saman perimmaisen
kysymyksen darelld, joka Libyan kohdalla jakoi mielipiteitd: miten puuttua tilanteeseen,
jossa valtio kohdistaa vikivaltaa omia kansalaisiaan kohtaan? Katselemmeko me Syyrian
kohdalla toisintoa Libyasta osoittamalla samalla oman kaksinaismoraalisen kiytoksemme
—kysyn vain?
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4-158-000

Report: Véronique De Keyser (A7-0231/2011)

4-159-000

Adam Bielan (ECR).- Demokratyzacja to podstawowy kierunek rozwoju wspélczesnego
Swiata. Szczegdlnie w kontekscie biezgcej sytuacji w krajach arabskich Unia Europejska
ma ogromng rol¢ do odegrania. Zgadzam si¢ z ideg wspierania budowy spoteczenstw
obywatelskich w tych krajach oraz demokracji opartej na rzadach prawa jako podstawy
stosunkéw z innymi panstwami. Istotne jest réwniez stale podnoszenie rangi programu
partnerstwa wschodniego i dlatego glosowalem za przyjeciem tego sprawozdania.

4-160-000

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior Presidente, es nuestra obligacion trabajar a
favor de los derechos humanos y de la democracia, como valores fundadores de la Unién
que debemos promover con cardcter universal. Entre ellos estdn la igualdad y la no
discriminacion, que se reconocen como vitales en esta iniciativa.

Me alegro de haber incorporado la necesidad de fomentar la participacién de las mujeres
en la toma de decisiones a todos los niveles, tanto en la esfera publica como en la privada,
con una representacion paritaria de hombres y mujeres en todos los procesos de decision,
en los temas de gobernanza, en la cooperacion y la ayuda humanitaria, en las delegaciones
extranjeras, en las candidaturas politicas, en la proteccion de mujeres y nifias o en el
comercio mundial.

Para finalizar, ayer comenzaba una intervencién mia diciendo que tenemos que pasar, en
la Unidn, «de los dichos a los hechos». Espero que seamos capaces de demostrar también
con esta iniciativa que la Union Europea estd implicada en la democratizacion del pais y,
como tal, trabajard por la igualdad. Si no lo hace, no trabajaremos por la auténtica
democratizacion del 50 % de la poblacion —las mujeres—, que estd atenta a lo que decimos,
pero, sobre todo, a lo que hacemos.

4-161-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, tuin De Keyserin mietintod. Demokratialla
voidaan parhaiten turvata ihmisoikeudet ja perusvapaudet, se takaa my6s kaikkien ryhmien
suvaitsemisen yhteiskunnassa ja kaikkien yksiloiden yhtaldiset mahdollisuudet.

Euroopan tulee tarjota naapurimailleen muutakin kuin vain pelkkaid keppia. Esimerkiksi
vilpittoman talousyhteistyon ja -tuen tarjoaminen edistaisi talouskasvua, joka itsessddn
tukee demokratiakehitysta. Aito demokratia syntyy kuitenkin aina ja vain sisiltd késin,
kansasta kdsin, eika sitd voi pakottaa ulkoa tai ylhaaltd pdin.

Taloudellisen yhteistyon epdamistd puhtaasti ideologisista syistd on vaikea perustella.
Euroopalla on paljon menetettiavad, mikali niin itdiset kuin eteldisetkin naapurimaat
paattdisivat kdantyd pois yhteisestd eurooppalaisesta tulevaisuudesta. Tosin kaikille ei voida
tarjota tulevaisuutta EU:n jdsenvaltiona.

4-162-000

Daniel Hannan (ECR).- Mr President, we are debating the role of democratisation in the
European Union’s external policies, but just imagine, for the sake of argument, that it was
the other round. Imagine that there was a delegation coming here from Cuba, from Iran
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or from Syria and reporting on the state of democracy in the European Union. What would

they find?

They would see that, uniquely, we concentrate power in an unelected executive of 27
appointed Commissioners, who also bizarrely have substantive legislative powers. They
would see that we have a rubber-stamp parliament. They would see we have a court which
repeatedly rules on the basis of what it thinks the law ought to say, rather than what the
law in fact says. They would see that we are ready to swat aside referendum results and to
treat public opinion as an obstacle to overcome, rather than as a reason to change direction.

But before going any further, I would refer colleagues to the Gospel of St Luke, Chapter
41: ‘And why beholdest thou the mote that is in thy brother’s eye, but perceivest not the
beam that is in thine own?’

4-163-000

Sean Kelly (PPE). - Mr President, [ am pleased to follow Mr Hannan once again —but not,
of course in his attitude to the European Union. In fact I think it is good that we have been
discussing this today, because I think the European Union —uniquely — has an opportunity
to influence the growth of democracy and human rights on the world stage that major
powers such as the USA, the USSR (now Russia), China, etc., cannot do, because they would
be seen to be taking care of their own vested interests, whereas we can be seen to be more
objective. It is only right that we should put human rights at the forefront of our policies
and, especially in this report, highlight the need for equality amongst the sexes and especially
the treatment of women in so many countries around the world.

It is not right, it is not fair, it is not human and certainly it is not utilising the great resource
that is there to allow women to develop in terms of business, in terms of peace-making,
etc. These matters are highlighted; I agree with them, and I think we have a lot to offer to
the world in that regard.

4-164-000
Motion for a resolution RC-B7-0396/2011

4-165-000

Adam Bielan (ECR). - Panie Przewodniczacy! Pluralizm polityczny jest fundamentem
demokracjii nowoczesnego spoleczenstwa oraz Zrédtem legitymacji politycznej. Wolnos¢
i przejrzysto$¢ rosyjskich wyboréw natomiast od lat wzbudza powazne watpliwosci. Od
roku 2003 rosyjska opozycja demokratyczna nie zdolala wprowadzi¢ swoich
przedstawicieli do parlamentu. Niedawna odmowa zarejestrowania opozycyjnej Partii
Wolnosci Narodowej, dziewigta juz taka decyzja w ostatnim czasie, sktania do postawienia
zasadniczego pytania o stan rosyjskiej demokracj.

Popierajac rezolucjg, wzywam rosyjskie wladze do zagwarantowania wolnych i uczciwych
wyboréw w oparciu o standardy okreslone przez Rad¢ Europy i OBWE. Ograniczanie
konkurencji politycznej nie moze by¢ droga do utrzymywania wladzy. Apeluje takze o
zaprzestanie dzialan nakierowanych na upolitycznienie wyrokéow sadowych. Juz sam
projekt ustawy umozliwiajacej sadom ignorowanie orzeczen Europejskiego Trybunatu
Praw Czlowieka jest jawnym pogwalceniem konwencji podstawowych praw. Przysztos¢
relacji z Brukselg zaleze¢ bedzie od umocnienia rosyjskiej demokracji i praworzadnosci.
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4-166-000

Kpucruan Burenun (S&D). - T-H [Ipencenarern, a3 caMusiT CbM BHOCHTEST Ha PE3OTIOLIATA,
KOSITO IpUexMe Hec U pa3dupa ce, st nogkpermx. Ho npuunHara ga nouckaM o0sicHeHue Ha BOTa
€, ue CropeyI MeH TpsibBa fa ce onmtame B Oblielie Ja orpaHnunM Opost Ha Pe30TIOLIMNTE, KOUTO
pueMaMe 10 HAKOM OT CTPaHuTe, 0COOEHO MO OTHOLIeHMe Ha Pycus, u 1a ce KOHLEHTpypaMme
BbPXy HauMH Ha paboTa, KOMTO [1a [O3BOMIM 1a MMaMe MO-PEajTHO BIMSIHYE BbPXY MPOLECHTE,
KOUTO IpoTHyar B Pycus.

Tae Cpen HamuTe Hall-BaxKHU [IapTHLOPU U pa361/1pa ce Hue OuxMe MCKam oa BMIOMM ITIOBEUE
IEMOKpaliyd, IoBeYe Clia3BaHE Ha YOBEIIKUTE IIpaBa. Ho ToBa cTaBa He IIpOCTO C IIpUEMaHe Ha
pesontonumny, a C KOHKpETHA pa60Ta, C [IapllaME€HTapHa IUIUIOMaliys, KOATO Hue OuxMe MOIIIN oa
NIpOoBEeXKIaMe I0-aKTUBHO, C II0-dKTMBHU KOHTAKTH OT CTpaHa Ha Komucusra u Ha ChBerta.

MosT CbBET KbM PYCKMTE PBKOBOIMTEIM, KbM PYCKOTO PBHKOBOJICTBO € 1a MMaT IPedBuL, Ye
Cb3[0aBaHETO Ha aIMVHUCTPATUBHI ITPEUKM IIPEI] ono3nuusiTa 3a y4acTueTo B ]/[360p]/[Te HE €
TpOsiBa Ha CUIIA, a € MposiBa Ha c11abocT, u ce HafsBaM Te ObP30 Ha ro pasdepar 1 1a ch3ganar
IIpenIOCTaBKUTE 3d €IHM HaICTMHA HEMOKpaTNuHN I/I360pI/I.

4-167-000
Motion for a resolution RC-B7-0392/2011

4-168-000

Mitro Repo (S&D).- Arvoisa puhemies, Schengenin sopimus takaa yhden nakyvimmistd
Euroopan unionin vapauksista: henkil6iden vapaan litkkumisen. Se onkin yksi Euroopan
integraation onnistuneimpia aikaansaannoksia, ja me kaikki pddsemme nauttimaan sen
hedelmistd matkustaessamme.

Sovittujen sddntdjen muuttamisessa on kyse paljon laajemmasta haasteesta kuin vain
muutaman tuhannen siirtolaisen aiheuttamasta muuttovirrasta Euroopan eteldisista
naapurimaista. Kyse on tirkeastd periaatteesta: Euroopan integraatiokehityksen ei tule
ottaa askelia taaksepiin.

Tulevia mullistuksia on vaikea ennustaa, mutta Vilimeren eteldisten naapurimaiden
kansalaiset tarvitsevat tukeamme siirtymisessd kohti demokraattisempaa yhteiskuntaa.
Lisdksi Euroopan parlamentin roolia lainsdddantotyossd tulee kunnioittaa. Kyseessd on
demokratian toteutuminen Euroopan unionissa.

4-169-000

Peter Jahr (PPE). - Herr Prisident! So sehr ich auch die Eigenverantwortlichkeit und die
Mitwirkungsrechte der Mitgliedstaaten schitze, so bin ich doch ein begeisterter Anhanger
der Europiischen Union. Das ist keine Europaische Union fiir die Politiker, es ist auch keine
Europdische Union fiir die Wirtschaft, es ist vor allem eine Europaische Union fur die
Biirgerinnen und Biirger, die hier leben. Und die Reisefreiheit, der freie Verkehr zwischen
den Mitgliedstaaten innerhalb der Europdischen Union ist fiir unsere Biirgerinnen und
Biirger der sichtbarste Ausdruck dessen. Wir miissen dieses Recht auch wirklich verteidigen,
und wir miissen da allen Anfingen wehren, wenn aus nationalem Interesse und nationalem
Egoismus heraus diese Reisefreiheit beschrankt werden soll. Also in diesem Sinne gilt:
Wehret den Anfingen!
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Das hat nichts damit zu tun, dass wir natiirlich darauf achten miissen, dass die
Auflengrenzen der Europdischen Union zuverlassig kontrolliert und geschiitzt werden.
Aber innerhalb der Europdischen Union diirfen wir das grofSe Recht der Reisefreiheit nicht
leichtfertig auf dem Altar des politischen Populismus opfern!

4-170-000

Kpucruan Burenun (S&D). - A3 pasOupa ce, ue nonkpernux tasu pesontouyst. Ts umaiie
rossiMa rokpena B EBporneiickust mapnamenr. [lonckax o6sicHeHne Ha BOT, 3a10TO OMX MCKa
OTHOBO [1a IOJTYEPTasl, Ue MPEITIOKEHISATA, KOUTO Ce IIPABAT, M MCKaHeTo 3a pometn B LLleHreH,
ca eMH HEeMpaBUIIeH OTTOBOP Ha POOTIeMH, KOUTO Bb3HMKHAXA B [IOCTIEHNTE MECELI. A3 MUCTIS,
ye ToBa 6 Ousto paboTa Ha mapye, ToBa Ou OMIT eMH MAHWMYECKU MTOTIXO KbM MPoOIieM, KOITO
MB3UCKBA TO-1STIOCTEH MOJIXOM KbM Ipoliema.

OcHosuure npobnemu npen [leHreH ca ToBa, ye MMaMe HyKJIa OT [OBeYe CONUIAPHOCT MEXKIY
CTpaHuTe, KOMTO MMAT Hali-TOJIeMM TPYIHOCTH, IMaMe Hy2K[Ia OT 3aCUJIBaHE Ha YIIPaBIIeHUETO I
KOHTpOJIa 10 IpaHMLMTe B paMkuTe Ha [lleHreH u HOB mperyen Moxe 01 Ha ChCTOSIHMETO IO
ChIIMTE KPUTEPUY, IO KOUTO CE OLEHABAT ¥ CTpaHuTe KaHoupuatku. CTpysa My ce, ue IOKaTo
[lleHreH ce pa3ByBa M3LSIO HA MEXIIYNPAaBUTENICTBEHO paBHMILE, MOIOOHM Ipobrnemu Lie
IPOIb/IKAT. 3aTOBA € PEIHO [1a Ce HAMEPY Ha4YMH 3a II0BeYe PoIisd Ha EBponericKus napyiaMenT u
ChOTBETHO Ha Kommcusra.

[Ipumep e mebaThbT M0 NpUCheNMHsABaHETO Ha bbmrapust u PymbHust. EBporeiickusit napnameHT
CBBPILM HaBpeMe CBOATa porisd. 3a ChXajleHye, TPaBUTEIICTBATa BCE OLUE HE MOTaT [1a HaMepsAT
BEPHMS ITBT, 3a [Ia OTBOPAT BPATUTE K'bM TE3M JIBE CTPAHM.

4-171-000

Daniel Hannan (ECR).- Mr President, British Conservatives always abstain on Schengen
issues because we are not members. Although we are disinterested, however, we are not
uninterested in the future of the accord. There have been two great pillars of European
integration in the decade and a bit that I have been serving here: the single currency and
the free movement of peoples.

You do not need me to elaborate on the crisis in the former. As for Schengen and the
border-free zone, we can see that, too, beginning to fall apart as Denmark unilaterally
imposes border controls, as the Italian and French governments reject the core principle,
as the Netherlands begins to talk of deporting Eastern European workers and so on.

Believe me when I say that no one in the United Kingdom can take any pleasure in the
failure of these policies in countries which are our friends, our allies, our suppliers and our
customers. It is in our interest to have a stable and prosperous union of countries on our

border.

Therefore, more in hope than in expectation, let me offer the suggestion that, if you want
to salvage something from European cooperation, it is better to work with the grain of
democratic nation states than to try and impose centrally, by bureaucratic fiat, policies
that harmonise and make uniform.
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4-172-000
Motion for a resolution RC-B7-0397/2011

4-173-000

Peter Jahr (PPE).- Herr Prasident! Natiirlich ist es eine Schande, wenn in der Européischen
Union, die ja nun als ein entwickelter Wirtschaftsorganismus gilt, nach wie vor Menschen
Hunger leiden. Wir sollten diesen Menschen natiirlich helfen, das ist die eine Seite. Auf der
anderen Seite miissen wir darauf achten, dass die Hilfe fiir notleidende Menschen immer
aus der Region bzw. vor Ort geleistet wird. Auch die Mitgliedstaaten tragen hier eine grofle
Verantwortung. Wir haben beispielsweise in Deutschland ein Sozialhilfesystem entwickelt
und etabliert, das gewéhrleistet, dass in Deutschland kein Mensch mehr Hunger leiden
muss. Ich bitte darum, auch bei dieser Uberlegung, bei der es darum geht, das Gute zu
realisieren, nach einer verantwortungsvollen und unbtirokratischen Umsetzung zu streben
und vor allem auch die Mitgliedstaaten, die Regionen in ihrem Engagement nicht auflen
vor zu lassen.

4-174-000
Report: Geoffrey Van Orden (A7-0211/2011)

4-175-000

Mitro Repo (S&D).- Arvoisa puhemies, miinat muodostavat todellisen ongelman useissa
maailmankolkissa. Huoli jalkavikimiinoista on kuitenkin suurin maissa kuten Afganistan,
Kolumbia, Pakistan, Myanmar, Kambodza ja Laos.

Vaikka ongelmien torjuminen kuuluu ensisijaisesti niisté kdrsiville valtioille, tulee miinojen
aiheuttamia vaaroja torjua kansainviliselld yhteistyolld ennen konfliktia, sen aikana ja sen
jalkeen. Miinojen uhri ei ole vain sithen astunut henkil, vaan myos koko tdimin perhe
seka koko lahiyhteiso.

Valtioilla on kansainvilinen velvoite tuhota jalkavidkimiinojen varastot, ja Euroopan unionin
tulee vuoropuheluissaan muistuttaa nditd maita niiden velvoitteista. lhmishenkien menetys
erityisesti siviilivieston keskuudessa on suuri huolenaihe, johon my6s Euroopassa tulee
16ytyd aitoa solidaarisuutta. Lisdksi miinoista krsivien alueiden asukkaita, erityisesti lapsia,
tulee auttaa elimdin turvallisesti siten, ettd he ovat tietoisia miinojen vaarallisuudesta.

4-176-000

Written explanations of vote

4-177-000
Report: Martin Kastler (A7-0061/2011)

4-177-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo o presente relatorio, concordando com
a posi¢do do relator segundo a qual um Ano Europeu desta indole pode e deve constituir
uma boa oportunidade para reflectirmos sobre o desafio que o fenémeno demogréfico
representa paraa Unido Europeia e para os seus Estados-Membros. Mas deve também abrir
caminho a adop¢do de compromissos solidos, no sentido da promocio do envelhecimento
activo a todos os niveis. Devem ser envidados esforcos no sentido de consolidar os
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resultados do Ano Europeu no quadro das politicas e programas especificos em todos os
dominios estratégicos relevantes, impulsionando desse modo a sua adopgdo pratica
permanente.

4-178-000

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris . — Procentul populatiei europene cu vérsta de
peste 60 de ani va creste intr-un ritm mult mai rapid ca pAnd acum. Aceasta este o consecintd
a imbunatatirii serviciilor de ingrijire de sdndtate si a calitdtii vietii. Cu toate acestea, UE se
confruntd cu scdderea drasticd a populatiei in anumite regiuni, cu o puternicd presiune
asupra fondurilor de pensii si probleme legate de resursele financiare pentru serviciile de
ingrijire de sandtate si serviciile publice.

O modalitate esentiald de a face fatd acestor provocdri constd in promovarea credrii unei
culturi durabile a imbatranirii active, asigurand astfel segmentului de populatie format din
persoanele care se apropie de 60 de ani sau au depasit aceastd varstd posibilitati convenabile
de participare activa la viata sociald, expresie culturald si sport, tinind seama de contributia
pozitivd a acestor activitati la sandtatea mintald si fizica.

Imbitranirea este o provocare pentru intreaga societate si pentru toate generatiile, dar, in
acelasi timp, tine si de solidaritatea intre generatii si de rolul familiei. Prin urmare,
promovarea culturii privind imbatranirea activd necesitd adoptarea unei abordari
multidimensionale pe tot parcursul vietii, precum si solidaritatea dintre generatii.

4-178-250

Regina Bastos (PPE), por escrito. — O envelhecimento demografico constitui um desafio
para a sociedade e para todas as geracdes na Unido Europeia. E essencial que os modelos
sociais europeus tenham em conta os seus efeitos. Assim, votei a favor do relatério sobre
o Ano Europeu do Envelhecimento Activo que terd lugar em 2012. Esta iniciativa tem
como objectivo a criagdo de uma cultura de envelhecimento activo ao longo da vida na
Unido Europeia com base numa sociedade para todas as idades. Promover o envelhecimento
activo significa criar melhores oportunidades para que os cidaddos mais velhos
desempenhem o seu papel no mercado de trabalho, combater a pobreza, encorajar a
participacdo activa na vida familiar e na sociedade, promover a solidariedade e a cooperagdo
entre as geragdes e incentivar o envelhecimento com dignidade. O envelhecimento activo
contribui também para atingir um elevado nivel de emprego na Unido Europeia e optimizar
as oportunidades de satide e de participagdo na sociedade, a fim de melhorar a qualidade
de vida a medida que as pessoas vdo envelhecendo.

4-178-500

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), porescrito.— He votado a favor de este informe sobre
el Afio Europeo del Envejecimiento Activo porque es uno de los retos mds importante de
la UE, pero constituye también una de las mayores oportunidades. Los gobiernos y las
politicas publicas tienen que responder a este reto en una serie de ambitos, estableciendo
condiciones marco para afrontar las consecuencias del envejecimiento demogréfico. La
iniciativa que hoy hemos aprobado alentara los esfuerzos de los Estados miembros, las
autoridades regionales y locales, los interlocutores sociales y la sociedad civil para promover
el envejecimiento activo e impulsar el potencial de una poblacion de mas de 50 afios.
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4-179-000

Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu . — Balsavau dél $io pranesimo, kadangi bitina imtis
priemoniy dél tinkamo vyresnio amzZiaus Zmoniy darbo aplinkos pritaikymo, uztikrinti
sveikatos priezifira visiems vyresnio amziaus Zzmonéms, suteikti jiems biiting socialing
paramg. Deja, bet nemazai vyresnio amziaus Zmoniy senatve i$gyvena atskirtyje. Be to, jei
vyresnio amziaus Zmonés turés likti ilgiau darbo rinkoje, pavyzdziui, dél pensinio amziaus
ilginimo, tai baitina imtis konkreciy priemoniy ir suteikti geresnes uzimtumo galimybes
$iems Zmonéms, nes tiktai taip bus galima naikinti Sios amziaus grupés skurdo priezastis.
Deja, bet vis dar neretai nuogastaujama, kad pagyveng zmonés gali tapti per sunkia nasta
jaunesniems darbingo amziaus Zzmonéms, dél to gali kilti jtampa tarp skirtingy karty
atstovy. Todél biitina i$gyvendinti tokig nuomong ir nepamirsti, kokia didel¢ nauda vyresnio
amziaus Zzmonés duoda Siandien ir gali duoti ateityje. Be to, aktyvus sen¢jimas yra
veiksmingas biidas kovoti su pagyvenusiy zmoniy skurdu. Visuomenéje ir ekonomikoje
turi tapti aisku, jog vyresnio amziaus Zmonés néra nasta, o, dél savo patirties, per gyvenima
nuveikty darby ir Ziniy, laiméjimas. Taigi, 2012-ieji Europos metai turéty biti $iy poky<iy
Europoje gairé, nes vyresnio amziaus zmoniy dalis Europoje didéja, todél skatinti sveika
sen¢jimg yra dar svarbiau nei anksciau.

4-179-500

Philippe Boulland (PPE), par écrit . — Suite au vote du Parlement européen du 7 Juillet
2011, I'Union européen inaugurera a partir de janvier 2012 "'Année du vieillissement
actif”. Année dont l'objectif est d’encourager et d’appuyer les efforts pour promouvoir le
vieillissement actif, de penser les politiques nationales futures liées aux questions du
vieillissement et d’encourager la solidarité intergénérationnelle. En tant que député européen
membre de la Commission emploi et affaires sociales et médecin, je suis particulierement
sensible a cette thématique qui est un défis pour I'Union européenne. Nous sommes tous
concernés par ce sujet, de pres ou de loin. Il faut maintenant en parler. Cette initiative vise
a stimuler le débat et a sensibiliser l'opinion publique sur I'importance du vieillissement
actif et du rdle des personnes dgées dans nos sociétés. Alors que I'Union européenne fait
face a une population vieillissante, les Etats membres sont appelés a penser de nouvelles
politiques intelligentes et durables. Le Parlement européen souhaite que 'année 2012 serve
a fixer des objectifs précis pour les Etats et ainsi éviter la faillite de nos systemes de solidarité
sous le poids financier du vieillissement. C’est pourquoi j’ai soutenu ce calendrier de tous
mes VOeUXx.

4-180-000

ZuzanaBrzobohatd (S&D), pisemné.— Komise navrhla, aby se rok 2012 stal Evropskym
rokem aktivniho starnuti. Cilem tohoto evropského roku je podnécovat a podporovat tsili
¢lenskych statt, regionalnich a mistnich organt, socilnich partnert a ob¢anské spolecnosti
zaméfené na podporu aktivniho starnuti a udélat vice pro mobilizaci potencidlu rychle
rostouctho poctu obyvatel ve véku nad 55 let. Ve Vyboru pro regiondlni rozvoj jsem jako
stinova zpravodajka prosazovala a podporovala myslenku doplnéni podtitulu k Evropskému
roku aktivniho starnuti a ten se podaiilo prosadit. Jde o podtitul ,solidarita mezi
generacemi“. Aktivnistarnuti md za cil vytvafenilepsich piilezitostia pracovnich podminek
pro starsi pracovniky tak, aby méli své misto na trhu prace, boj proti socidlnimu vylouceni
posilenim aktivniho zapojeni do spole¢nosti a podporu zdravého starnuti. Vsechny tyto
aspekty jsou v rozhodnuti naplnény, a proto jsem vyhlaseni Evropského roku aktivniho
starnuti na rok 2012 podpofila.
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4-180-250

Corina Cretu (S&D), inscris.— Am fost raportor virtual al Socialistilor si Democratilor
din Parlamentul European pentru propunerea de decizie a Parlamentului European si a
Consiliului privind Anul european al imbdtranirii active (2012). Initiativa propusa urmareste
sd sprijine si sd incurajeze eforturile statelor membre, ale autoritdtilor locale, ale partenerilor
sociali si ale societatii civile de a promova imbdtranirea activa si de a depune mai multe
eforturi pentru exploatarea potentialului populatiei cuprinse in segmentul de varsta de
peste 50 de ani. Prin urmare, Anul european ar trebui sd serveasca drept cadru pentru
sensibilizarea populatiei, identificarea si difuzarea bunelor practici si, cel mai important,
pentru incurajarea factorilor de decizie si partilor interesate de la toate nivelurile sd
promoveze imbdtranirea activd, incluziunea sociald si utilizarea eficientd a experientei
lucratorilor varstnici.

4-180-500

Diogo Feio (PPE),  por escrito. — O envelhecimento da populagdo é um dos mais
importantes desafios com que a Europa se confronta e confrontard. O aumento da esperanga
de vida e a melhoria das condi¢des de satde permitem hoje que as pessoas vivam melhor
e durante mais anos, fazendo com que a faixa da populagdo ndo activa cres¢a, a0 mesmo
tempo que a natalidade, estagnada desde a década de 80, ndo permite uma reposi¢do da
populagdo activa, criando dificuldades para os sistemas de seguranca social. As projec¢des
do Eurostat prevéem, para 2030, um decréscimo de cerca de 6,8% no nimero de pessoas
em idade de trabalhar, fazendo com que apenas dois trabalhadores suportem uma reforma
(actualmente o racio é de 4 para 1). Isto, como se percebe, coloca problemas graves para
a sustentabilidade do sistema. E por isso que, sabendo que hoje se envelhece melhor, ¢
necessario encontrar formas de garantir um envelhecimento activo, auténomo e saudavel,
fazendo com que as pessoas com mais de 65 anos permanecam no mercado de trabalho
ou que assumam outras formas de intervengao social, seja no voluntariado, seja na familia,
libertando, assim, recursos publicos e constituindo uma verdadeira mais-valia para as
sociedades.

4-180-750

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O envelhecimento da populacio é um dos
maiores desafios politicos que a Unido Europeia enfrenta. Considerando que 2012 é 0 ano
europeu do envelhecimento activo, impde-se a concretizagdo de medidas urgentes e
concertadas, que afirmem a Europa como sociedade para todas as idades e coloquem as
pessoas no centro da politica, da sociedade e da economia. No contexto da Estratégia UE
2020, exige-se uma actuagao eficaz e concreta da Unido Europeia e dos Estados-Membros,
até porque ja hoje se verifica uma elevada taxa de desemprego entre os jovens e ja se sente
a dificuldade de financiamento dos regimes de pensdes. Mantendo-se a tendéncia
demografica actual, haverd, em poucos anos, uma profunda alteracdo na estrutura da
populagdo e na pirdmide etdria. Em 2050, o niimero de jovens entre os 0 e 0s 14 anos
passard de 100 para 66 milhdes e a populagdo em idade activa passard dos actuais 331
para 268 milhdes. Para além disso, o nimero de pessoas com idades superiores a 80 anos
passard de 4,1%, em 2005, para 11,4%, em 2050. Defendo uma resposta integrada, assente
na promogao da equidade e solidariedade intergeracional, na articulacdo entre sistemas de
pensdes, orcamento, endividamento, bem como cuidados de satide, reabilitagdo, promogdo
da natalidade, defesa da familia e politicas contra a discriminacdo.
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4-181-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — 2012 foi proclamado pela Comissdo Europeia
o Ano Europeu do Envelhecimento Activo e da Solidariedade entre as Geragdes. Um
conceito vago como o de envelhecimento activo pode abarcar concepg¢des muito distintas, o
que se torna evidente nas contradi¢des que o relatorio apresenta. Por um lado, coloca énfase
na necessidade de melhores oportunidades de emprego, na promogdo de melhores
condi¢des de satide e na seguranca no trabalho para os trabalhadores mais velhos, mais
politicas activas no dominio da familia e aborda a questdo das pessoas com deficiéncia e
das doencas cronicas.

Por outro lado, hd uma defesa transversal do aumento da idade da reforma, acrescentando-se
que um dos efeitos do envelhecimento demogréfico serd a alteragdo dos modelos sociais
europeus. E, assim, necessério reduzir a pressdo sobre os sistemas de satide, de accdo social e de
pensdes. Ndo podemos dar cobertura as teses que visam alinhar a idade de reforma com a
esperanca média de vida (nas suas versdes mais fundamentalistas), o que constitui um
intolerdvel retrocesso civilizacional, contraditério até com o combate ao desemprego.
Teses que tendem a ignorar factores como as possibilidades abertas pelo progresso cientifico
e tecnoldgico e os seus impactos profundos no aumento da produtividade do trabalho e
que procuram sim condi¢des reforgadas para a exploracio da forca de trabalho.

4-182-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), porescrito. — A Comissdo Europeia pretende que 2012 seja
o Ano Europeu do Envelhecimento Activo e da Solidariedade entre as Geracdes, utilizando
um conceito vago de envelhecimento activo que pode abracar muitas concep¢des, incluindo
algumas contra as pessoas idosas, sendo isso evidente nas contradi¢des do relatério. Por
um lado, coloca énfase na necessidade de melhores oportunidades de emprego, melhores
condi¢des de satde e seguranga no trabalho para os trabalhadores mais velhos, mais
cooperagdo entre os mais jovens, através da formagdo dos trabalhadores jovens pelos mais
velhos e do voluntariado para que os mais velhos possam partilhar as suas competéncias,
insistindo em mais politicas activas no dominio da familia e colocando a questdo das
pessoas com deficiéncia e das doengas cronicas.

Por outro lado, hd uma defesa transversal do aumento da idade da reforma, ao salientar
que envelhecer de forma sauddvel pode contribuir para que as pessoas mais velhas participem mais
no mercado de trabalho, se mantenham activas na sociedade durante mais tempo. Acrescenta que
um dos efeitos do envelhecimento demogréfico serd a alteracdo dos modelos sociais
europeus, apontando para reduzir a pressdo sobre os sistemas de satide, de acgdo social e de
pensdes. Discordamos desta visdo, que pretende castigar os idosos pelo prolongamento da
idade, o que também prejudica os jovens e contribui para aumentar o desemprego.

4-182-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Starnutie obyvatelstva predstavuje jednu
z najdolezitejsich vyziev, no zdroven jednu z najvacsich prilezitosti EU. Zvysenie priemernej
dlzky zivota v spojitosti so starnutim je nepochybne mimoriadnym spolocenskym
pokrokom a uspechom nasej doby, kedZe dnesni Eurdpania ziji dlhsi a zdravsi Zivot nez
kedykolvek predtym. Tento dspech vSak pre eurdpsku spolocnost predstavuje zaroven
mnozstvo vyziev najmd v oblasti zamestnanosti a socidlnej ochrany. Staroba sa navyse
Casto spdja s chorobami a zavislostou a star$i [udia sa mozu citit vylaceni zo zamestnania,
ako aj z rodiny a spolo¢nosti. Starnutie preto svojim spésobom mozno povazovat i za
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vyzvu a moZznosti jej naplnenia spocivaji okrem iného aj v snahe zabezpecit dlhsie zotrvanie
obyvatelstva nad 50 rokov na trhu prace, pokracujiicej aktivnej ticasti v spolo¢nosti a ¢o
najdlhsom dobrom zdravotnom stave a nezavislosti. Eurdpska tinia a jej ¢lenské staty uz
v minulosti urobili vela pre zvysenie priemernej dizky Zivota obcanov. Hospodarska
prosperita, socidlna istota a mier sa postarali o to, Ze sa zvysila tiez kvalita Zivota. Europsky
rok 2012 by mal rovnako predstavovat milnik v pokracovani takto nastipeného rozvoja
v Eurépe, ktory do centra politického, spolocenského a hospodarskeho diania posiva
¢loveka a ktory eurépsku spolo¢nost pretvara na spolocnost pre vetky vekové kategorie.

4-182-750

Pat the Cope Gallagher (ALDE), in writing . — I am pleased that next year will be
designated the European Year for Active Ageing. This measure will serve to promote vitality,
dignity and solidarity between generations.

4-183-000

Elisabetta Gardini (PPE), per iscritto . — In un momento di grande preoccupazione, in
cui il Commissario Andor ci dice che entro il 2060 i pensionati europei saranno il doppio
deilavoratori, la Commissione europea ha strategicamente proclamato il 2012 come Anno
europeo per I'invecchiamento attivo.

Le conseguenze dell'invecchiamento della popolazione si riflettono sulle politiche sociali
e sulle finanze pubbliche, ma rendono necessario migliorare la vita degli anziani, che
devono essere messi nelle condizioni di vivere in salute e attivamente. Ecco perché il 2012
va interpretato come un’opportunita per costruire un’Europa in cui non si abbia paura di
invecchiare!

Eimportante riscoprire il ruolo degli anziani nella societa: sono una ricchezza insostituibile
per tutta la comunita a cui non possiamo rinunciare. Un professore dell'Universita della
mia citta, Padova —io sono d’accordo con lui - era solito dire che ogni volta che un anziano
cilascia, un intero archivio sparisce assieme a lui. Per migliorare l'inserimento degli anziani
nella societa attiva, per incentivare la solidarieta tra le generazioni affinché la vecchiaia sia
una bella vecchiaia in quanto tale, 'Anno europeo si prefigge di sensibilizzare I'opinione
pubblica, di promuovere il dibattito e lo scambio di esperienze tra i vari paesi dell'Unione
e facilitare I'elaborazioni di politiche ad hoc.

4-184-000

Bruno Gollnisch (NI), par écrit . — On s’interroge de maniere globale sur la nécessité
d’organiser ces cotiteux et totalement inutiles événements que sont les années européennes.
Avec I'année du "vieillissement actif”, on atteint des sommets! Il faut vite détromper ceux
qui, induits en erreur par la novlangue employée, verraient dans le terme "actif” une
promotion d’un investissement social ou sportif des personnes agées, la valorisation de
lapport quelles peuvent offrir bénévolement a la société, 'encouragement a un
vieillissement en pleine santé...

Non, il s'agit surtout d’organiser une année de propagande pour changer les mentalités en
faveur du maintien des seniors au travail. Le plus longtemps possible. Peut-étre jusqu’a la
mort, ce qui ferait de sacrées économies pour nos systemes de retraite? Une sorte
d’accompagnement psychologique des politiques restrictives menées par les Etats membres
sur ordre de Bruxelles. Elle est vraiment chouette, 'Europe sociale !
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4-185-000

Mathieu Grosch (PPE), schriftlich. — Das europdische Jahr des aktiven Alterns ist mehr
als ein zusitzliches europdisches Jahr, wenn wir bedenken, dass bald mehr Biirger im
Ruhestand sind als im Berufsleben. Dies stellt uns natiirlich vor die Herausforderung, ein
aktives Altern zu ermoglichen, erfordert aber auch die Losung vieler sozialer und
gesellschaftlicher Probleme. Die Senioren miissen stirker am aktiven Leben teilnehmen
diirfen, denn ihre Erfahrungswerte und Thre Arbeit sind fiir Familie und auch Beruf wichtig.
Dies ist u. a. ein moglicher Weg, die Solidaritit zwischen den Generationen
aufrechtzuerhalten.

4-185-125

Brice Hortefeux (PPE), parécrit.—Les enjeux du vieillissement et de la dépendance sont
des préoccupations majeures pour les pays européens qui sont confrontés a un vieillissement
rapide de leurs populations et a la baisse du taux d’actifs. En 2060, I'Europe devrait
comptabiliser deux actifs pour une personne agée de plus de 65 ans et les dépenses publiques
liées au vieillissement devraient considérablement augmenter.

En désignant 'année 2012 année européenne du vieillissement actif, les Etats membres et
les institutions européennes s'engagent résolument en faveur de 'amélioration des
possibilités et des conditions d’emploi des travailleurs agés, de la solidarité
intergénérationnelle et d'une meilleure inclusion des personnes dgées dans nos sociétés.

Ces engagements devraient se traduire par des actions de sensibilisation de l'opinion
publique, par des échanges de bonnes pratiques entre les Etats membres et par la promotion
des initiatives locales, nationales et européennes. Des coordinateurs nationaux seront
chargés de veiller au bon fonctionnement des activités qui seront organisées tout au long
de 'année dans les Etats membres ou a I'échelle européenne.

C’est pourquoi, je tiens a saluer tout particulierement 'adoption de ce rapport qui traduit
la détermination des parlementaires européens a se saisir d'une problématique que je
consideére fondamentale.

4-185-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau dokumentui, kadangi yra siekiama 2012 m.
nustatyti kaip Europos aktyvaus senéjimo metus ir skirti tam pinigy i$ ES biudZeto. Eurostato
demografinés prognozés rodo, kad 2030 m. darbingo amziaus asmeny sumazés apie 6,8
proc. Taigi, tik du darbingo amziaus (15-64 mety) asmenys turés islaikyti vieng i pensija
iS¢jusj asmenj (vyresnj nei 6 5 mety), palyginus su dabartiniu santykiu, kai keturi asmenys
islaiko vieng. Taigi ES patirs didelj santykinj vyresnio amziaus asmeny skai¢iaus augima
palyginti su dideliu asmeny iki 50 mety amziaus skai¢iaus mazéjimu ir dél to gali didéti
spaudimas valstybiy biudZetams ir pensijy sistemoms, socialinéms ir priezitiros paslaugoms.
Be to, senyvas amZius vis dar neretai siejamas su ligomis ir priklausomybe nuo kity asmeny,
vyresnio amziaus Zmonés gali jaustis nereikalingi darbo rinkoje, Seimoje ir bendruomenés
gyvenime. Per sitilomus aktyvaus senéjimo metus turéty bati skatinamos ir remiamos
valstybiy nariy, jy regiony ir vietos valdZios, socialiniy partneriy ir pilietinés visuomenés
pastangos skatinti aktyvy senéjima ir imtis daugiau veiksmy Zmoniy, kuriems netrukus
sukaks 60 mety, ir vyresniy Zmoniy grupés atstovy kartos potencialui sutelkti. Taigi
Europos metais biity sudarytas pagrindas informuoti visuomene, nustatyti ir skleisti geraja
patirt] ir, visy pirma, visy lygiy teisés akty leidéjus ir suinteresuotuosius asmenis raginti
propaguoti aktyvy senéjima.
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4-185-625

Kartika Tamara Liotard (GUE/NGL), in writing . — [ voted in favour of Compromise
Amendment No 53 to the Kastler Report ‘on the European Year for Active Ageing and
Solidarity between Generations (2012)’, since I fully support the idea of raising awareness
of the consequences of population ageing for society, and putting the issue on the political
agenda. With regard to EU policies, I strongly believe that policy makers should pay more
attention to the issues and challenges that result from population ageing, regardless of the
policy field. Population ageing should indeed be treated from an overarching and holistic
perspective. The consequences of population ageing are too often overlooked or even
ignored, in particular those with regard to social security, pension acquirement and
eligibility, and (long term) care provision. Since the Kastler report does not offer effective
and long-term solutions with regard to guaranteeing, maintaining, and improving social
security —in particular pensions and care provisions — I abstained in the final vote.

4-186-000

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie . — Drogie Kolezanki i Koledzy!
Biorgc pod uwage fakt, ze do 2035 roku grupa ludnosci w wieku sze$édziesigciu lat i
powyzej bedzie powigkszac si¢ co roku o okoto 2 miliony 0sdb, nalezy zwraca uwage
nie tylko w Unii Europejskiej, ale takze na $wiecie na solidarno$¢ i wspolprace
miedzypokoleniowg. OsobiScie uwazam, ze powinno si¢ promowaé mozliwos¢ aktywnego
uczestnictwa ludzi starszych w Zyciu obywatelskim, glosno méwic o wolontariacie, utatwia¢
dostep seniorom do nowych technologii i zapewnial szkolenia w zakresie ich
wykorzystania. Jednoczesnie musimy zacheca¢ panstwa czlonkowskie, wladze
samorzadowe oraz organizacje pozarzadowe do wspierania dziatan na rzecz oséb starszych.
Nie ulega watpliwosci, ze celem powinno by¢ zwalczanie ich wykluczenia spotecznego,
poniewaz obecnie starzenie si¢ populacji stanowi jedno z najwazniejszych wyzwan
stojacych przed Unig Europejska. Jeszcze raz podkreslam - proponowana inicjatywa PE i
Rady Europejskiego Roku Aktywnosci Oséb Starszych w 2012 stanowi wspanialy projekt,
dlatego glosowalam za jego przyjeciem. Dzigkuje

4-187-000

David Martin (S&D), inwriting. — [ welcome this report to designate 2012 as European
Year for Active Ageing. Population ageing is one of the EU’s most important challenges
but also one of the biggest opportunities. The rise in life expectancy linked to ageing is
certainly an extraordinary social achievement and a success of our time. Europeans today
are living longer and healthier lives than ever before, which is a positive and encouraging
development. However, this success also confronts European society with a number of
challenges, in particular in the area of employment and social protection. To illustrate this,
Eurostat’s demographic projections expect a decrease of about 6.8% (20.8 million) in
people of working age in 2030. Thus, only two people of working age (15-64) will have
to support one retired person (over 65), compared to a ratio of four to one today. The EU
will therefore experience a steep increase in the share of older people and a large decline
in the share of population aged below 50, which may, in turn, increase pressure on public
budgets and pension systems, as well as on the social and care provision for older people.
In addition, old age is often associated with illness and dependency.
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4-187-250

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Oggigiorno i cittadini europei vivono sempre
pitt a lungo ed in condizioni di salute fortunatamente migliori: I'invecchiamento della
popolazione rappresenta, pero, anche una delle maggiori sfide per 'Unione Europea. Presto
cisi trovera di fronte ad un considerevole incremento della percentuale di persone anziane
ed a una forte diminuzione della popolazione sotto i 50 anni, con un conseguente aumento
della pressione su bilanci pubblici, sistemi pensionistici e sanitari e sistemi di assistenza
sociale per gli anziani. Sosteniamo la decisione della Commissione di istituire 'Anno
europeo dell'invecchiamento attivo per il 2012: cio dovrebbe incoraggiare gli sforzi di
Stati membri, autorita locali e regionali, parti sociali e societa civile nel promuovere un
invecchiamento attivo e mobilitare il potenziale della fascia di popolazione dai 50 anni in
su. L'Anno europeo dovrebbe essere, quindi, il buon contesto in cui accrescere
consapevolezza, identificare e attuare le buone pratiche e, soprattutto, incoraggiare
responsabili politici e parti interessate a promuovere I'invecchiamento attivo a tutti i livelli.
Siamo dell'idea, infine, che per promuovere un invecchiamento attivo sia necessario
accrescere la solidarieta e la collaborazione tra generazioni e che gli obiettivi da realizzare
dovranno essere vitalita, dignita e solidarieta tra le varie fasce di eta.

4-187-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), parécrit.— Ce rapport fait du départ a la retraite a 65
ans un acquis. Je m'y oppose formellement. Vieillissement actif ne doit pas rimer avec
vieillesse au travail. Je m’engage a tout faire pour que 2012 ne soit pas 'année de la retraite
a 65 ans et plus.

4-187-750

Nuno Melo (PPE), porescrito. — O envelhecimento da populagio é um dos desafios mais
importantes que se coloca a Unido Europeia, mas constitui também uma das maiores
oportunidades. Por estes motivos, o envelhecimento da populacdo podera ser considerado
um enorme desafio, para ndo dizer um risco, ou podera oferecer novas oportunidades a
sociedade europeia, consoante a forma como nos prepararmos para ele. Uma das chaves
para superar este desafio reside em garantir que as pessoas com idades proximas dos 60
anos ou mais se mantenham durante mais tempo no mercado de trabalho, continuem a
ser intervenientes activos na sociedade e permanecam saudaveis e auténomas durante
tanto tempo quanto possivel. Constitui, pois, um desafio para o qual a sociedade europeia
tem de se preparar, se o fizer bem e com muita antecedéncia, podera traduzir-se numa
oportunidade para a Europa prosperar mais rapidamente e com um maior grau de coesdo
social entre as geragdes.

4-188-000

Louis Michel (ALDE), parécrit.— Ceest une erreur de considérer le vieillissement comme
un élément négatif qui péserait sur le devenir social de la société. Pour autant que la personne
agée garde une place a part entiere dans la société, elle ne constitue certainement pas une
charge, car elle peut contribuer au développement général, que ce soit comme acteur ou
comme consommateur. Bien dans son corps et dans son esprit, la personne agée est en
train de quitter son statut traditionnel de personne marginalisée et protégée de maniére
un peu paternaliste, pour accéder au rang d’acteur de sa propre vie mais aussi du champ
économique, social et culturel de la société.
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Permettre a chacun d’exercer librement son choix de vie n’est possible que dans la mesure
ou il dispose de revenus suffisants. Cest pourquoi il faut offrir aux travailleurs de plus de
50 ans plus de chances et de possibilités sur le marché du travail et combattre les préjugés
selon lesquels les travailleurs agés prennent la place des jeunes. La société a besoin des
ainés, de leur expérience, de leur savoir-faire et de leur flexibilité. Il s’agit d'un enjeu essentiel
et la promotion du vieillissement actif présuppose aussi d’améliorer la solidarité et la
coopération intergénérationnelles.

4-188-250

Miroslav Mikolasik (PPE), pisomne . - Vazeny pan predseda, vazené kolegyne, vazeni
kolegovia, Vzhladom na zna¢né demografické zmeny pocas poslednych desatroci sa stava
vytvaranie udrzatelnej kultiry celozivotného aktivneho starnutia politickou prioritou.
Eurépska populacia bliziaca sa k Sestdesiatke a starsia nielen Ze rychlo rastie ale je aj celkove
zdravsia a vzdelanejsia ako predchddzajtice generacie. Z tohto dovodu treba pre fiu vytvarat
prilezitosti pre aktivne zapojenie sa do pracovného, spoloc¢enského a rodinného Zivota.
Takéto ¢innosti budd nielen spolocensky prospesné, ale aj pomozu seniorom udrzovat
svoje psychické a fyzické zdravie. Izoldcia starSich osob je totiz neziaduca ako pre
spolo¢nost, tak pre dotknutych jednotlivcov. V tomto smere hraji poprednti rolu miestne
aregionalne organy, ktoré by mali brat do tivahy vysoky potencial, kvalifikdciu a poznatky
starsich Tudi Zijacich v danom regiéne a davat im mozZnost zapojit sa do miestnych a
regionalnych projektov a iniciativ umoznujtcich prispievat k rozvoju ich komunity. V
ramci medzigeneracnej solidarity je teda dolezité podporovat aktivne zapdjanie starsich
0s6b do spolo¢nosti bez diskrimindcie, ich zdravé starnutie a podporovat ich vitalitu a
dostojnost  prostrednictvom  vysokokvalitnej zdravotnej starostlivosti, dlhodobej
starostlivosti a socidlnych sluzieb. Vitam preto spravu Martina Kastrelra vypracovanti pri
prilezitosti Eurdpskeho roku aktivneho starnutia a hlasujem v jej prospech.

4-188-500

Alexander Mirsky (S&D), inwriting.—Thereport proposes to make 2012 the European
Year for Active Ageing and Solidarity between Generations. The European Year of Active
Ageing will help people to face the challenges of ageing. Active ageing will allow elderly
people to stay in work and share their experience, to continue playing an active role in
society and to live lives which are as healthy, independent and interesting as possible. So,
as he has nothing else to come up with, Mr Kastler has generated a topic for an individual
publicity move. [ abstained from voting since I do not understand the point and aim of
this ‘work’.

4-188-625

Siiri Oviir (ALDE), kirjalikult . — Elanikkonna vananemist voib pidada viga suureks
viljakutseks, arvestades Euroopa alla 50-aastase elanikkonna jarsku vihenemist. Sellele
viljakutsele edukaks reageerimiseks ja Euroopa joukuse ning polvkondadevahelise suurema
tthtekuuluvuse tagamiseks on vaja, et viiekiimneaastased ja vanemad inimesed saaksid
jadda kauemaks tooturule, sdilitada oma aktiivse rolli tthiskonnas ning jaada voimalikult
kaua terveks ja sdltumatuks. Eakad on siiski ithiskonna ressurss, mitte koorem! Toetasin
raporti enamiku muudatusettepanekute nagu neist tihtede olulisemate —nr 7, 28, 43 ja 52
ning raporti enda vastuvotmist, kuna antud oluliste kiisimustega tegelemisest oleneb terve
Euroopa parem kaekdik — tihiskonna elujoulisus, vairikus ja polvkondadevaheline
solidaarsus.
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4-188-750

Rolandas Paksas (EFD), rastu .- Balsavau uz $ig rezoliucijg, kadangi senéjimas yra visai
Europos visuomenei ir visoms jos kartoms iskilusi problema. 2012-uosius paskelbus
Europos aktyvaus senéjimo metais, remiantis jvairaus amziaus visuomene ir karty
solidarumu, bus sukurta tvari aktyvaus senéjimo kultiira Europoje. Taigi, bus skatinamos
ir remiamos valstybiy nariy, jy regiony ir vietos valdzios, socialiniy partneriy ir pilietinés
visuomenés pastangos skatinti aktyvy senéjimg Be to, bus sudarytos salygos senéti aktyviai
ir senéti iSsaugant visy asmeny gyvybingumag ir islaikant jy oruma Atkreiptinas démesys
j tai, kad norint pasiekti uzsibrézty tiksly, reikéty skirti bent minimalius biudZeto isteklius,
numatant atskira biudzeto eilute.

4-189-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu . — 2030 m. darbingo amziaus asmeny skaicius
Europos Sgjungoje sumazés 6.8 proc. Tik 2 darbingo amzZiaus Zmonés turés islaikyti vieng
pensininka. Senstanti Europos visuomené kelia ekonomines grésmes, todél svarbu uztikrinti,
jog zmonés kuo ilgiau islikty darbo rinkoje, vyresni darbuotojai aktyviai dalyvauty
visuomeninéje veikloje, biity sveiki, veikliis bei nepriklausomi. Balsavau uz pranesima dél
aktyvaus sen¢jimo mety 2012-aisiais, nes jame raginama padéti senjorams i$saugoti ne
tik socialing, bet ir fizing bei dvasing gerove. Pritariu, jog Siems tikslams pasiekti itin svarbus
karty solidarumas bei bendradarbiavimas. Sveikinu pasitilymg 2012 m. paskelbti Europos
aktyvaus senéjimo metais. Tai skatinty karty solidaruma, pabrézty vyresniy Zmoniy indélio
j visuomeng svarbg.

4-189-500

Alfredo Pallone (PPE),  per iscritto . — Cari colleghi, Il processo d’invecchiamento
demografico colpisce tutta 'Europa e pone in essere seri problemi come il futuro in materia
di sistemi pensionistici, spese per servizi sociali e assistenziali. Per queste ragioni si ¢ pensato
di proporre un anno europeo dedicato all'invecchiamento attivo, che seguendo le linee
guida della Strategia Europa 2020 affronterebbe la sfida di trasformare, con una politica
efficace a favore dell'invecchiamento attivo e attraverso la solidarieta intergenerazionale,
il problema in una risorsa che crei maggiori opportunita agli anziani, mantenendoli in
salute e offrendo loro la possibilita di avere ancora un'importante utilita sociale.

4-189-750

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — Este relatdrio é importante e era urgente,
atendendo ao facto da nossa populacdo europeia estar cada vez mais idosa, com taxas de
natalidade em geral insuficientes para assegurar a renovagdo geracional e com uma pirdimide
demografica invertida em varios Estados-Membros. Simultaneamente, sublinha-se o facto
de numerosos estudos cientificos do dominio médico apontarem para o prolongamento
davida activa como a melhor terapéutica psicossomatica para um envelhecimento saudavel.
Neste contexto, o Ano Europeu do Envelhecimento Activo serd uma motivagdo acrescida
para a actividade fisica e intelectual da populagdo mais idosa e uma chamada de atengdo,
a geragdo mais jovem, para o mérito das vdrias formas de actividade desenvolvidas pelos
mais velhos. Por todas estas razdes, votei favoravelmente o presente relatdrio.

4-190-000

Rovana Plumb (S&D), in scris. - Pentrua promova imbdtranirea activd, este extrem de
important sd fie consolidatd solidaritatea si cooperarea dintre generatii. Aceastd solidaritate
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nu trebuie abordata exclusiv din perspectiva financiard, ci trebuie privitd si intr-un context
mai larg care sd includd promovarea cooperarii reciproce si schimburile dintre generatii,
astfel incat fiecare generatie sd-si poatd gdsi locul in societate si sd-si poatd aduce contributia
la societatea europeand cdt mai bine. Societatea europeand trebuie sd devind o societate a
tuturor varstelor. Guvernele si politicile publice trebuie sd raspundd acestei provocari in
mai multe domenii, in special prin instituirea unor conditii-cadru pentru a face fatd
consecintelor imbdtranirii populatiei. Sectorul privat, partenerii sociali si societatea civild,
precum si cetatenii individuali trebuie sd contribuie fiecare in felul sdu. Toate aceste parti
interesate reprezintd factori-cheie in asigurarea unor solutii pentru provocarea legata de
imbatranirea societatii europene. Comisia si statele membre trebuie sd ia in considerare
integrarea principiului egalitdtii intre femei si barbati, a persoanelor cu dizabilitati, a
persoanelor apartinand minoritdtilor etnice, in special a celor apartindnd minoritdtii rome,
in cadrul desfdsurdrii Anului european. Totodatd, este importantd promovarea unei sandtdti
bune si a unei calitati ridicate a vietii, inclusiv prin asigurarea accesului la servicii de ingrijire
de sandtate de inaltd calitate.

4-191-000

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . — Signor Presidente, onorevoli colleghi, oggi
durante la sessione plenaria di Strasburgo ¢ stata votata la relazione "Anno europeo
dellinvecchiamento”. L’aumento della speranza di vita connessa all'invecchiamento ¢
sicuramente una straordinaria conquista sociale e un successo del nostro tempo. I cittadini
europei vivono pitt a lungo e in condizioni di salute migliori rispetto a prima. Tuttavia,
questo successo presenta numerose sfide per la societa europea, innanzitutto da un punto
di vista lavorativo e previdenziale L’anno europeo dell invecchiamento ha come obiettivo
generale incoraggiare gli sforzi fatti dagli Stati membri per promuovere I'invecchiamento
attivo. L'invecchiamento attivo implica la creazione di migliori possibilita e condizioni di
lavoro al fine di permettere ai lavoratori anziani di mantenere il loro ruolo sul mercato del
lavoro e di lottare contro l'esclusione sociale rafforzando la partecipazione attiva nella
societa ed incoraggiando un invecchiamento sano.

4-192-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. Population ageing is one of
the EU’s most important challenges but also one of the biggest opportunities. The rise in
life expectancy linked to ageing is certainly an extraordinary social achievement and a
success of our time. Europeans today are living longer and healthier lives than ever before,
which is a positive and encouraging development. However, this success also confronts
European society with a number of challenges, in particular in the area of employment
and social protection. To illustrate this, Eurostat’s demographic projections expect a decrease
of about 6.8% (20.8 million) in people of working age in 2030. Thus, only two people of
working age (15-64) will have to support one retired person (over 65), compared to a ratio
of four to one today. The EU will therefore experience a steep increase in the share of older
people and a large decline in the share of population aged below 50, which may, in turn,
increase pressure on public budgets and pension systems, as well as on the social and care
provision for older people. In addition, old age is often associated with illness and
dependency, and older people can feel excluded from employment as well as from family
and society.
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4-193-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . — Dal 2012 la popolazione ultrasessantenne crescera
di due milioni I'anno.

E necessario pertanto costruire un quadro d’azione volto ad accrescere la consapevolezza
del contributo che la popolazione anziana puo dare alla societa e a rafforzare il dialogo tra
generazioni. La Commissione europea ha deciso dilanciare questa iniziativa con l'obiettivo
di creare nuove opportunita occupazionali e condizioni di lavoro migliori per il crescente
numero di anziani in Europa, aiutandoli ad avere un ruolo attivo nella societa.

La sfida per tutte le parti interessate consiste nel migliorare le possibilita di invecchiare,
intervenendo in settori tanto diversi quanto il lavoro, I'assistenza sanitaria, i servizi sociali,
listruzione per gli adulti, il volontariato, gli alloggi, i servizi informativi o i trasporti.
Mediante politiche a favore dell'invecchiamento attivo saranno offerte maggiori opportunita
agli anziani che potranno continuare a contribuire al bene della societa.

Con l'adozione del documento odierno ogni Stato membro dovra inoltre informare la
Commissione del proprio programma di lavoro, comunicando dettagliatamente le attivita
nazionali previste nel quadro dell’Anno europeo.

4-194-000

Oreste Rossi (EFD), per iscritto . — I1 2012 sara 'Anno europeo dell'invecchiamento
attivo.

La decisione della Commissione deriva dalla consapevolezza del continuo aumento di
persone anziane negli Stati membri, fenomeno legato al tasso di natalita ridotta e allaumento
delle prospettive di vita, grazie anche alla ricerca medica e scientifica. L'impegno europeo
¢ quello di considerare 'anziano non come un peso per la societa, ma come un’opportunita
permettendogli ad esempio di svolgere attivita di volontariato a tutti i livelli.

L'Unione europea, nel rispetto del trattato che pone sullo stesso piano con gli stessi diritti
tutti i suoi cittadini, deve impegnarsi a garantire pari dignita e possibilita di accesso agli
anziani colpiti da disabilita. Il testo presenta aspetti positivi, ma volendo includere nei
progetti anche i paesi candidati, mi porta, temendo un’inutile spesa di denaro dei cittadini
europei, ad astenermi.

4-194-250

Nuno Teixeira (PPE), porescrito.— O envelhecimento geral da populagdo é um fenémeno
comum a toda a Unido Europeia, onde se assistird a mudancas consideraveis nos préximos
20 anos. Durante o periodo de 1995-2015, estima-se que o grupo etdrio dos 20 aos 29
anos perderd 11 milhdes de pessoas (-20%), enquanto o grupo etdrio dos 50 aos 64
aumentard 16,5 milhdes (+ 25%). Voto favoravelmente o presente relatorio por entender
que a Europa deve assumir uma preocupagio crescente com o envelhecimento activo e
sauddvel dos seus cidaddos, através da definicdo de acgdes programaticas que estimulem
oaumento da independéncia, a prevengdo de acidentes, a reabilitagdo pos doenga e a pratica
de actividades desportivas em todo o espaco europeu.

O Ano Europeu do Envelhecimento Activo deverd, ainda, constituir uma oportunidade
para estabelecer uma maior solidariedade intergeracional, dado que o intercimbio de
conhecimentos entre as pessoas mais idosas e a juventude permitird, por um lado, aumentar
as qualificacdes e competéncias das geracdes futuras e, por outro lado, valorizar a
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experiéncia de vida das pessoas mais idosas. Devera ainda ser um ano vocacionado para
sensibilizar as empresas europeias para a importancia de desenvolverem novos produtos
e servicos que vdo ao encontro das necessidades especiais deste sector especifico da
populagdo.

4-194-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — Vieillissement actif : que cache ce
nouveau concept ?

Jai voté contre ce rapport sur I'’Année européenne du vieillissement actif 201 2.

Le rapport contient certes un certain nombre d’idées positives comme la lutte contre les
discriminations basées sur I'dge, la mise au point des services sociaux et de santé surtout
en termes d’acces, la promotion de I'apprentissage tout au long de la vie et du travail
bénévole pour les personnes agées.

Mais ce ne sont que de belles phrases contredites par la réalité des politiques mises en
ceuvre. Par ailleurs, le concept du "vieillissement actif” est pour le moins ambigu. C'est une
autre fagon de dire aux gens qu'il faut travailler toujours plus longtemps et toujours plus,
et la résolution le dit clairement puisqu’il faut "mobiliser le potentiel des personnes agées”
afin "qu’ils trouvent leur place dans le marché du travail.”

Nous avons d’autres choses a proposer aux personnes les plus dgées, en commencant par
cesser de les opposer aux jeunes et en leur offrant une vraie place dans la société qui tienne
compte des compétences acquises qui préservent les acquis sociaux qui leur permettent
de vieillir dignement. Tel est 'enjeu de I'année européenne.

4-195-000

Angelika Werthmann (NI),  schriftlich. - Das Jahr 2012 zum ,Europdischen Jahr fiir
aktives Altern und Solidaritdt zwischen den Generationen“ zu ernennen, ist — angesichts
der gegenwirtigen Debatten iiber die kiinftige demographische Entwicklung — eine sehr
gute Idee, um — wie der Berichterstatter selbst schreibt — tiber diese Entwicklung und den
damit einhergehenden Herausforderungen nachzudenken und zu informieren und vor
allem allfillige negative Altersklischees zu entlarven und Altersdiskriminierung aufzuzeigen
und zu bekdmpfen.

4-195-500

Anna Zaborska (PPE), pisomne . — Demografickd kriza v Eurdpe sa prehlbuje, na ¢o
postupne reaguja Clenské $taty zvySovanim vekovej hranice na odchod do dochodku.
Eurdpsky rok aktivneho starnutia v skuto¢nosti nebude trvat rok, ale mnoho rokov. Sprava
kolegu Kastlera hovori o potrebe zdoraznit prave v tejto situdcii vyznam medzigeneracnej
solidarity, ktora je klic¢ova pre Gspesné zvladnutie vyzvy vyplyvajlcej z narastu podielu
starsich [udi na celkovej populacii. Clenské staty aj EU uz raz vazne zlyhali v otazke rodinnej
politiky. V dosledku tohto zlyhania dnes musime vazne riesit otazky spojené so starnutim.
Dalsie zlyhanie by mohlo byt pre Eur6pu fatdlne. Vyhldsenie roku 2012 za rok aktivneho
starnutia je velkou prilezitostou upozornit na skuto¢né hodnoty: dostojnost ¢loveka a
solidaritu medzi jednotlivymi generdciami. Je viak potrebné zacat hovorit aj o priepastnych
rozdieloch v oblasti socidlnej a zdravotnej starostlivosti o ludi v dochodkovom veku v
jednotlivych clenskych statoch EU a o tom, ako tieto rozdiely odstrafiovat, respektujiic
pritom kompetencie ¢lenskych tatov.
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4-196-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — E innegabile come il processo di invecchiamento
demografico sia gravoso per i bilanci pubblici europei, specie per i sistemi pensionistici
dei singoli Stati membri: proprio per questo ¢ doveroso impegnarsi per favorire un’efficace
politica per I'invecchiamento attivo che possa offrire agli anziani 'opportunita di continuare
alavorare, mantenersi in salute piti a lungo e rivestire un ruolo attivo nella societa a dispetto
della non piti giovane eta.

La proposta relativa all’ Anno europeo per I'invecchiamento attivo puo senza dubbio dare
un importante contributo, permettendo ai lavoratori anziani di mantenere un ruolo sul
mercato del lavoro, lottare contro I'esclusione sociale e rafforzare la partecipazione attiva
nella societa attraverso un tipo di invecchiamento "sano”. Per queste ragioni ho espresso
il mio voto favorevole al testo presentato oggi in aula.

4-197-000

Artur Zasada (PPE), na pismie . — Debata na temat przysztoici demograficznej Europy
jest jedna z najwazniejszych i najpowazniejszych dyskusji w Parlamencie Europejskim.
Dotyczy 0s6b starszych, jakosci Zycia w pdznym wieku oraz przysztosci kazdego z nas.
Jest to wielkie wyzwanie, ktére mimo niebezpieczefistw moze przynie$¢ nam
Europejczykom wiele korzysci. Ustanowienie roku 2012 Europejskim Rokiem Aktywnosci
Osob Starszych to bardzo cenna inicjatywa. Musimy by¢ §wiadomi wszystkich konsekwencji
zwigzanych ze starzeniem sig¢ spoleczenstwa europejskiego, a takze zrobi¢ wszystko co
w naszej mocy, aby zniwelowac¢ negatywne skutki tego procesu. Jesli chodzi o to, co my,
jako Postowie do Parlamentu Europejskiego mozemy wnies¢ w te dziatania, to z pewnoscig
promocj¢ europejskich programéw ,Leonardo da Vinci” i ,Grundtvig”. To dzigki nim
organizacje senioréw realizuja coraz ambitniejsze plany i zachecaja do dziatania wigksza
rzesze¢ senioréw. Chciatbym réwniez dodad, iz osobiscie i we wspotpracy z moimi lokalnym
asystentami wspolpracuje z Uniwersytetami III Wieku, a nasze kontakty przynosza
obopdlne korzysci. Zatem zachgcam do podobnych dziatan - tak, aby rok 2012 diametralnie
przyczynit si¢ do zwigkszenia aktywnosci 0s6b starszych.

4-198-000
Motion for a resolution RC-B7-0389/2011

4-198-250

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo a presente proposta de resolucio,
considerando que ventos da mudanca continuam a soprar por todo o mundo drabe e que
as manifestagées na Siria, no Iémen e no Barém continuam a exigir uma verdadeira
democracia e reformas politicas, econémicas e sociais, para combater a corrupc¢do e o
nepotismo, garantir o respeito pelos direitos humanos e liberdades fundamentais, reduzir
as desigualdades sociais e criar melhores condi¢des econdémicas e sociais. A UE deve
condenar, sem reservas, a tirania e a opressao e tudo deve fazer para que os regimes que
usam a violéncia contra o seu proprio povo percam a legitimidade.

4-198-500

Laima Liucija Andrikiené (PPE), inwriting .- Ivoted in favour of the resolution on the
situation in Syria, Yemen and Bahrain in the context of the situation in the Arab world and
North Africa. I strongly support the condemnation of the disproportionate use of force
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by regimes against peaceful demonstrators. The immediate and unconditional stop of
bloodshed and the release of the people arrested is a prerequisite for the continuation of
the transition process. The political leaderships of the Arab countries must honour their
commitments by engaging without delay in an open and constructive political dialogue,
involving all democratic political parties and movements and representatives of civil society.
Moreover, the authorities must guarantee freedom of thought, conscience and religion,
which are fundamental human rights.

4-199-000

Elena Oana Antonescu (PPE), in scris. - Sprijin aceastd rezolutie siimi exprim, pe aceastd
cale, speranta ci represiunile violente din Siria si Yemen vor inceta. In momentul in care
un lider sau o clasd conducitoare alege violenta pentru a se mentine la putere, legitimitatea
deciziilor sale are foarte mult de suferit. Cand, printre victime, se regdsesc femei si copii
nevinovati, situatia trebuie condamnatd la unison de citre toti cei care cred in valorile
democratiei, in libertatea de expresie si in dreptul unui cetdtean de a-si contesta propriii
conducitori.

4-200-000

Pino Arlacchi (S&D), in writing . — I voted for this important resolution because the
implementation of significant political and social reforms in the Arab countries is now
imperative. In Syria the escalation of brutal repression against peaceful protesters has to
stop. With this text we call on the Syrian authorities and President Bashar al-Assad to put
an end to the massacre of innocent people and to engage in an immediate and genuine
political process in order to contribute to a democratic transition in the country. I also
want to stress our serious concern about the increasingly bad humanitarian situation in
Yemen and in Bahrain. The unconditional release of all peaceful demonstrators, including
political activists, journalists and human rights defenders is a matter of priority. The national
dialogue launched by King Hamad in Bahrain can produce effective results only if the
participation of all political forces is granted. For these reasons we call on the political
leaderships of these countries to immediately meet their commitments by opening a
constructive political dialogue involving all democratic political parties, movements and
civil society representation.

4-200-250

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He apoyado esta resolucion por la
importancia de los acontecimientos que estan teniendo lugar en esta zona del mundo.
Siria, Yemen, Barhéin, las zonas del mundo drabe y el Africa septentrional estdn viviendo
momentos de gran tensién. Condeno en este sentido todo recurso desproporcionado a la
violencia por parte de los regimenes en contra de los manifestantes pacificos, lamentando
el elevado ntimero de victimas que se estd produciendo. Alabo el coraje que muchos
ciudadanos estan teniendo en su lucha pacifica y, en particular, el papel de las mujeres que
estdn en la vanguardia de las protestas. Por otra parte, estoy esperanzada por la transiciéon
democratica que pueden tener paises como Ttnez y Egipto con vistas a futuras elecciones
presidenciales limpias y democraticas.

4-200-375

Mario David (PPE), porescrito. — Foi com agrado que viaprovada esta resolu¢do comum,
da qual sou um dos primeiros subscritores, sobre a situa¢do na Siria, no Iémen e no Barém,
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no contexto da situagio no mundo rabe e no Norte de Africa. Neste contexto de
instabilidade no mundo 4rabe e no norte de Africa, exige-se, da comunidade internacional
e, em particular, da Europa, uma accdo répida e eficaz, nomeadamente um maior
envolvimento no processo de Paz do Médio Oriente. Enquanto Presidente da Delegagio
do Maxereque e no que concerne a Siria, lamento que a comunidade internacional tenha,
aos olhos da opinido pablica, dois pesos e duas medidas. E ainda preciso denunciar a
posi¢do da Russia e da China que, através do direito de veto, tém impedido que a
comunidade internacional possa assumir uma posi¢do mais consentdnea com nossos
valores fundamentais.

4-200-500

Diogo Feio (PPE), por escrito. — O despoletar das revoltas no mundo muculmano, em
Dezembro passado, acarretou a constata¢do de que a situacdo era bastante mais heterogénea
e complexa do que se poderia pensar. Subitamente, os sons e as imagens provindos de
locais como a Praga Tahrir no Cairo davam conta das inquietagdes e frustracdes e da
profunda vontade de mudanga. Creio que a Unido Europeia ndo pode alhear-se dos atropelos
aos direitos humanos e as liberdades civicas que se vém sucedendo. Os casos sirio e iemenita
sdo particularmente brutais e merecem o nosso firme reptidio. A Unido Europeia deve
procurar auxiliar aqueles que se batem pelos valores de que comungamos e recorrer aos
meios de que dispde para exigir aos governos que os pdem em causa que cessem tais praticas
atentatorias da dignidade humana.

4-200-750

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Fazendo jus a sua historia democratica e
cultura pluralista e de promocio da liberdade, a Unido Europeia tem o dever de assumir
um papel activo na defesa das aspiragdes legitimas e democraticas dos povos drabes,
nomeadamente da Siria, do Iémen e do Barém, onde se assiste a uma forte reivindica¢do
popular de reformas politicas, econdmicas e sociais. A prorrogagdo de poderes absolutistas
e opressores levou a inaceitdvel deterioracdo das condi¢des de vida das populagdes e atrofia
do desenvolvimento econémico e sdciocultural, com efeitos perniciosos e desequilibrios
insustentaveis no mundo global em que vivemos. Cabe a Unido Europeia, porisso, defender
uma acc¢do determinada, no contexto da ONU, para assegurar a defesa dos direitos dos
povos e apoiar os seus legitimos representantes na concretizagdo de politicas tendentes a
melhorar as condigdes de vida dos cidaddos e as desigualdades sociais, assegurar o
desenvolvimento de uma verdadeira democracia, combater a corrup¢io e o nepotismo e
garantir o respeito pelo Estado de direito, pelos direitos humanos e pelas liberdades
fundamentais.

4-201-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), porescrito. — Em diversos paises do mundo drabe, importantes
movimentos de trabalhadores e de cidaddos clamam por melhores condi¢des de vida,
insurgem-se contra as injusticas, o desemprego e a corrupgao, exigindo mais democracia
e direitos. Esta resolu¢do evidencia a habitual postura da UE de dois pesos e duas medidas.
Por um lado, invocam a protec¢do de civis para justificar guerras de agressdo — com interesses
e motivagdes bem diversas — contra paises soberanos, como ¢ o caso da Libia, sujeita a
bombardeamentos aéreos, ou do desenvolvimento de acgdes abertas de ingeréncia externa
na Siria.
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No entanto, por outro lado, enaltecem as reformas em Marrocos, silenciando que este pais
ocupa ilegalmente o Sara Ocidental e que oprime o povo saraui desde a década de 70.
Regista-se ainda, nesta 16gica, o siléncio absoluto sobre a situagdo de agressdo constante
vivida na Palestina e desencadeada por Israel. E inaceitdvel que o Parlamento continue a
adoptar uma posi¢do de ingeréncia externa para com os paises em questdo e de
consentimento para com as interven¢des militares, ndo adoptando posi¢des politicas que
conduzam a uma resolugdo pacifica dos conflitos. Por estas razdes votdmos contra.

4-201-500

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne.— Arabska jar zmenila politicky réz krajiny
arabského sveta a severnej Afriky. Eurdpsky parlament v tejto savislosti v poslednych
mesiacoch prijal niekolko uzneseni a tiez niekolko parlamentnych delegacii navstivilo
dany region. V Syrii vSak nadalej pretrvavaji ndsilné zasahy proti pokojne demonstrujiicim
a operacie armady proti populdcii. Tisice syrskych obc¢anov bolo vniitorne vysidlenych
alebo utieklo do Turecka ¢i inej susednej krajiny. V oblasti vznikla humanitarna kriza
ohrozujtica stabilitu regionu. Syrske organy boli opdtovne vyzyvané na zacatie narodného
dialégu a zmysluplnych politickych reforiem. Po mesiacoch nepokojov a ndsilia je vsak
situdcia stale velmi krehkd. VSeobecne, je nevyhnutnd zmena politickej situdcie v krajine,
majuic vSak na pamiti a zastavajiic predovsetkym najlepsie zaujmy obyvatelov.

4-201-750

Krzysztof Lisek (PPE), na pismie . — Glosowalem za przyjeciem rezolucji w sprawie
sytuacji w Syrii, Jemenie i Bahrajnie w kontekscie sytuacji w krajach arabskich oraz w
Afryce Pétnocnej. Uczestnicy pokojowych demonstracji w krajach Afryki Pénocnej i
Bliskiego Wschodu postulujg o przeprowadzenie instytucjonalnych, politycznych,
gospodarczych i spolecznych reform. Wszytko to w celu utworzenia demokratycznych
panstw, gdzie zwalczane beda korupcja i nepotyzm, a promowane prawa czlowieka i
przestrzeganie podstawowych wolnosci. Chcg oni tez zniwelowania ogromnych
nieréwnosci spotecznych i stworzenia lepszych warunkéw gospodarczych i socjalnych.
W niniejszej rezolucji Parlament daje wyraz swojemu zaniepokojeniu sytuacja w tych
rejonach i wzywa do podjecia konkretnych krokow, aby zapobiec dalszym dramatycznym
wydarzeniom. W szczegdlnosci, Europejska Polityka Sgsiedztwa stoi przed nowymi
wyzwaniami w odniesieniu do panistw sgsiedztwa potudniowego. Unia Europejska i same
panstwa czlonkowskie zdecydowaly o udzieleniu wsparcia na rzecz inicjatyw rzadow
faktycznie zaangazowanych w przeprowadzenie reform politycznych i gospodarczych
oraz wspieranie spofeczenstwa obywatelskiego. Jednoczesnie Komisja Europejska i Rada
Unii Europejskiej musi zastosowac tzw. polityke ,wiecej za wigcej”, na mocy postanowien
ktorej wynagradzane beda faktyczne postepy w zakresie demokracji i praw cztowieka.

4-202-000

David Martin (S&D), inwriting . — [ voted for this resolution which among other things
expresses its concern at the presence of foreign troops under the GCC banner in Bahrain;
reiterates its call on the GCC to contribute resources as a regional collective player in order
to act constructively and mediate in the interest of peaceful reforms in Bahrain; supports
the democratic transition process in Egypt and Tunisia, as the first examples of the current
process of democratisation and new wave of participation by citizens, and notably youth,
in the Arab world; strongly supports the aspirations of people for freedom, human rights
and democracy; calls for a transparent, fair and free election process in both countries that
takes into account their individual circumstances; calls on the international community
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to make further efforts to sustain and encourage the process of political reform in the
countries of North Africa and the Middle East.

4-202-500

Clemente Mastella (PPE), periscritto.—In alcuni paesi arabi ¢ in corso una forte richiesta
di riforme politiche, economiche e sociali volte a conseguire una democrazia autentica, a
lottare contro la corruzione e il nepotismo, a garantire il rispetto dello Stato di diritto, dei
diritti dell'uomo e delle liberta fondamentali, a ridurre le disuguaglianze sociali ed a creare
condizioni economiche e sociali migliori. Alcuni governi hanno, pero, reagito con una
violenta repressione di queste manifestazioni popolari. Tenendo conto che la liberta di
pensiero, di coscienza e di religione rappresenta un diritto fondamentale del'uomo che
dovrebbe essere garantito dalle autorita, condanniamo fermamente la violenta repressione
di manifestanti pacifici; esprimiamo la nostra solidarieta ai popoli di questi paesi e
sosteniamo con fermezza le loro legittime aspirazioni democratiche. Inoltre, riteniamo
necessario che I'UE si avvalga dei numerosi strumenti a sua disposizione per scoraggiare
tali azioni, imponga misure restrittive nei confronti di questi Paesi e delle autorita
responsabili della violenta repressione a danno della popolazione civile, sospendendo tutti
ilavori preparatori relativi a nuovi programmi di cooperazione bilaterale. Invitiamo, infine,
la comunita internazionale a compiere ulteriori sforzi per sostenere ed incoraggiare il
processo di riforma politica nei paesi del Nord Africa e del Medio Oriente.

4-202-750

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit . — Je tiens a exprimer tout mon soutien a
celles et ceux qui luttent pour la démocratie et la dignité humaine sur l'autre rive de la
Méditerranée. Cette résolution commune fait de méme; c’est pourquoi je ne m’y oppose
pas. Mais je ne peux pas soutenir un texte qui ne condamne pas le primat belliciste conduit
par 'OTAN en Libye, qui ne dénonce pas les crimes perpétrés par 'armée du Conseil de
coopération du Golfe et qui se complait dans une politique impérialiste abjecte et adresse
des satisfecit sans réserve a d’autres. Je vote donc contre.

4-202-875

Nuno Melo (PPE), porescrito.— Os manifestantes pacificos no Norte de Africa e no Médio
Oriente expressaram legitimas aspira¢des democréticas e uma forte reivindicagdo de
reformas politicas, econdmicas e sociais, conducentes a uma verdadeira democracia, ao
combate a corrup¢do e ao nepotismo, a garantia do respeito pelo Estado de direito, pelos
direitos humanos e pelas liberdades fundamentais, a reducio das desigualdades sociais e
a criagdo de melhores condigdes econdmicas e sociais. Assim, € essencial que a UE mantenha
a politica de apoio a esses paises para que as suas popula¢des vejam melhoradas as suas
condicdes de vida.

4-203-000

Louis Michel (ALDE),  par écrit . — L'Europe doit accentuer sa pression sur les
gouvernements qui n’hésitent pas a tuer leurs ressortissants qui révent de se libérer de la
dictature. En Syrie, 'armée empéche systématiquement les hopitaux de soigner les blessés,
elle tue et torture des enfants. On est face a des crimes innommables qui ne peuvent restés
impunis. Les réformes promises par le président Bachar el-Assad ne sont pas mises en
ceuvre. Le peuple ne lui accorde plus aucun crédit. Au contraire, il nous demande d’agir,
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de rappeler aux autorités syriennes que personne n’est au-dessus des lois, du respect des
normes internationales et des droits humains.

Jai soutenu cette résolution, car nous ne pouvons rester silencieux face aux atrocités et
aux massacres qui sont commis dans le voisinage de I'Europe. Nous ne pouvons plus
attendre une résolution des Nations Unies. Il est de notre devoir d’apporter notre soutien
actif a la population syrienne car le projet européen est un socle de valeurs qui incarne
Pouverture, les droits de 'homme, le respect des normes, la solidarité, la justice et I'égalité.

4-203-500

Alexander Mirsky (S&D), in writing . - The attitude of the EU towards its Eastern and
Mediterranean neighbours has often neglected dialogue with civil society, striving to provide
stability but not to promote human rights. This resolution calls for the governments of
Syria, Bahrain and Yemen to respect their international commitment to observe human
rights and fundamental freedoms, and calls for an end to the extraordinary situation, the
release of all prisoners of conscience and human rights defenders, the strengthening of
corruption prevention measures and the provision of access to communication. I am, of
course, in favour. However, I would like to ask those who have ‘unexpectedly’ become
concerned about the situation in these countries: where were you before? Bearing in mind
the recommendation of the European Parliament, I can imagine what will happen when
half-literate people are taught democracy without a transitional period! It is necessary to
approach the end of civil conflict in these countries in a serious, pragmatic and discreet
manner. A long-term transitional programme is necessary.

4-203-625

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Balsavau uZ $ig rezoliucijg dél padéties Sirijoje, Jemene
ir Bahreine, atsizvelgiant j padétj araby pasaulyje ir Siaurés Afrikoje. Visy pirma, dél to,
kad politinis nestabilumas regione yra pagrindinis veiksnys, lemiantis nekontroliuojamus
migracijos srautus  ES. Atkreiptinas démesys j tai, kad ir toliau Sirjjos saugumo pajégos
vykdo represija prie§ Sirijos civilius gyventojus, Zudant protestuotojus, suimant
antivyriausybinius aktyvistus ir ivejant civilius i§ savo namy. Visa tai privercia tiikstancius
asmeny bégti | Turkija. Siekiant uZtikrinti pagarba Zmogaus teiséms ir numalSinti
neramumus, Sirijjos valdZzios institucijos turéty paleisti visus Sirijos politinius kalinius,
sulaikytus dél dalyvavimo antivyriausybinése demonstracijose, nutraukti kankinimus ir
Siurksty elgesi, ZodZzio bei spaudos laisvés apribojimus; Atkreiptinas démesys j tai, kad tiek
Jemene tiek Bahreine esama situacija kelia didelj susiriipinima. Bahreine valstybés chaosas
ir Irano jtraukimas j Persijos jlankos karalystés vidaus reikalus kelia pavojy ne tik sios Salies
gyventojams, bet ir visam regionui. Atsizvelgiant i tai, turime persvarstyti ir efektyviau
jigyvendinti Europos kaimynystés politika ir teikti humanitaring ar kita reikalingg pagalba,
tam kad $iame regione biity atstatyta taika ir demokratija.

4-203-750

Alfredo Pallone (PPE), periscritto . — Cari colleghi, ho votato a favore della proposta di
sisoluzione sulla situazione in Siria, Yemen e Bahrein perché ritengo che I'Unione europea
debba far sentire la sua voce e far pressione sui regimi che a suon di promesse non
mantenute e violente repressioni stanno opprimendo i loro popoli. Il Parlamento europeo
con la risoluzione condanna le repressioni, s'interroga sulla legittimita dei regimi in Siria,
Yemen e Bahrein e auspica una soluzione pacifica delle controversie nel pieno rispetto dei



07-07-2011

75

diritti umani delle popolazioni in rivolta; la speranza ¢ che il dialogo politico e il
riconoscimento delle volonta dei popoli sovrani abbiano il sopravvento sulla violenza.

4-203-875

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), por escrito. — Associo-me a presente resolucdo do
Parlamento Europeu sobre a situagio no mundo drabe e ao apelo expresso a Unido Europeia
para que continue a prestar a necessaria ajuda humanitaria aos deslocados da regido, muitos
dos quais vivem agora como refugiados nas fronteiras do seu pais, e através do qual insiste
em que os trabalhadores estrangeiros no pais sejam evacuados o mais rapidamente possivel.

4-204-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting. - In favour. The resolution stresses that
the European Parliament: 1. strongly condemns the disproportionate use of force by the
regimes against peaceful demonstrators and deplores the large number of persons killed
and wounded; extends its condolences to the families of the victims and wounded; calls
for an immediate end to the bloodshed and the release of the people arrested; calls for an
investigation into the killings, arrests and alleged use of torture; 2. praises the people for
the courage they have demonstrated in their peaceful fight for democratic change, in
particular the women, who have been and often still are at the forefront of the protests; 3.
calls on the political leaderships of the Arab countries to honour their commitments by
engaging without delay or precondition in an open and constructive political dialogue,
involving all democratic political parties and movements and representatives of civil society,
aimed at paving the way for genuine democracy and the implementation of real, ambitious
and significant institutional, political, economic and social reforms, which are essential
for long-term stability and development in these countries and in the region as a whole.

4-205-000
Report: Véronique De Keyser (A7-0231/2011)

4-205-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo a presente proposta, na medida em que
insiste em critérios de elegibilidade rigorosos para beneficiar de apoio orgamental da UE;
sublinho que a Comissdo se deve abster de utilizar esta modalidade em paises onde ndo
existe garantia de transparéncia nas despesas publicas e que o apoio orcamental deve ser
sempre acompanhado de medidas tendentes a desenvolver as capacidades de controlo
parlamentar e auditoria do pais beneficidrio e a aumentar a transparéncia e o acesso do
publico a informacdo. Destaco também a necessidade de chamar a sociedade civil para
participar no controlo do apoio or¢amental. De igual modo, ndo hd dividas da importancia
da independéncia do sistema judicial e dos meios de comunicacio social na configuracdo
e regulacdo de um processo democratico orientado para o refor¢o do Estado de direito,
para a construcdo de instituicdes democriticas, incluindo um parlamento eficiente e
representativo do pluralismo politico, e para o fortalecimento do papel da sociedade civil.

4-206-000

Xapalapnog Ayyoupaxng (GUE/NGL), ypartag . — H ékdeon tou Eupwkovofouliou
OYETIKA [ TG "eEwTepikég mohrtikég ¢ EE umép Tou ekdnpokpatiopot” Ya pnopovoe kaA\iota
va anotehel eyyelpidio dpaong kae IUMEPLANIOTIKIG LUOTIKIG UTINPEGLAG YL TIG IUTEPLANOTIKES
enepfaoeis oe kade yopa tou mhavijt. Me  dagopa ot To Eupwkowvofothio diaknpuooet
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KUVIKQ KOl ampokalumta pe v ékdeor) Tou autr) to “dikaiopa” e EE va enepfaiver oe kade
YOVIQ TOU TAGVI|TH), XPTOLHOTIOLOVTAG TO XUdaio TPOoYMHa TG "TPOoTacias TV avdpeIivey
dikatwpdatev kat g dnpokpatiac”. To MOAMTIKO TPOCWTIKO TOU UMEPIANIOHOU OUCTIVEL OTaL
opyava e EE va ackotv migoeig kot avotytoug ekflaopols ot KuBepvnon omoLaodnnote xwpag,
XPNOotHonoLOVTaG WG oXAO TG otkovoptkég oyeoels e pe v EE. Na emfalker prjtpeg
OUHHOPP®ONG [ Tr dMpokpartia kat Ta avdpomiva SIKAOHATA -0Te¢ QUOTKA Ta avThapfavetat
1] IUMEPLANLOTIKT EUPWEVWOT]- 08 KADE EUTIOPIKT| KOl OLKOVORIKT] GUVAANQYT) 1€ TPITES XWPES KAt
oI GUVEXELA VaL TOUG eMBANNEL OIKOVOIKEG (KOt KOTA GUVETIELD Kt TOMTIKEG) KUPWOEIG [E0K
NG pelwong 1 e dakonng Twv Omotwy xpnpatodotioewy toug mapexel 1 EE, eav dev
ouppop@eveTal pe Tic avuhiyelg e pmeptaliotikig Eveong yia  dnuokpatia kat Ta
avdponva dikatoparta. Kakel ta opyava g EE kot ta kpdtn pédn "va ackouv omotedrnote
KPLVETAL AMAPALTITO TILEOT) OTIG KUPEPVIOEIG KPATAVY LUE YVWOTES APVITIKEG EMOOCELS OTOV TOHEN
TOV aVDpOTIVOV SIKUOIATOV”.

4-207-000

Pino Arlacchi (S&D), inwriting.—Ivoted in favour of this report for its innovative point
of view and because it calls on all EU institutions to use the dialogues for the partnership
agreement in a more coherent manner. [ fully support the proposal for the establishment
of aforum bringing together national parliaments and the European Parliament to consider
foreign policy issues, particularly on sensitive subjects such as human rights and democracy.
The events unfolding in North Africa and the Middle East have proven the limitations of
a focus on security and stability, which has failed to reduce poverty and social injustice.
‘Security versus democracy’ is a false dilemma, as we all know there can be no human
security within a society without a democratic and accountable government. [ strongly
believe that the fight against inequalities has to become an essential objective of the Union’s
external policy and that the European Parliament must supervise these aspects more closely.
For all these reasons, as underlined by this report, the Council and Commission must
involve the European Parliament in every stage of the negotiation, conclusion, application
and suspension of international agreements with third countries.

4-207-500

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He votado a favor de este informe
porque ofrece unas directrices alineadas con los valores en que se cimenta la Unién Europea
como bases para construir su accion exterior. Comparto especialmente la apuesta que se
hace por el apoyo a los procesos de democratizacion y la inclusién de clausulas concretas
sobre derechos humanos, democracia, gobernanza y respeto a los pueblos autoctonos en
todos los acuerdos, documentos, memorandos y cuantas relaciones se establezcan con
paises terceros. Creo muy util, ademds, alertar a la Comision sobre el mantenimiento de
una actitud mas contundente cuando sospeche inobservancia de los convenios basados
en el Reglamento SPG+. Finalmente, considero un acierto el apartado que esta propuesta
de resolucién dedica a apoyar a la sociedad civil porque dinamizarla, aprovechar el
conocimiento del que dispone e integrarla en la participacion y la responsabilidad es una
de las claves para un sano funcionamiento de la democracia.

4-208-000

Mara Bizzotto (EFD), periscritto.— Accolgo con particolare favore questa relazione sulle
politiche esterne dell'UE a favore della democratizzazione, per la quale ho espresso voto
positivo.
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Nel corso della mia attivita al Parlamento, ho dedicato numerosi sforzi alla denuncia delle
violazioni dei diritti umani compiute, troppo spesso impunemente, dai governi di Stati
con cui 'UE ha sviluppato partenariati politici e commerciali. Nelle interrogazioni che ho
presentato alla Commissione, mi sono costantemente impegnata a chiedere una maggiore
sollecitudine da parte delle istituzioni europee nell'applicare gli strumenti di condizionalita
nei confronti dei governi partner che si rendono colpevoli di violazioni dei diritti di liberta
politica, religiosa e di pensiero dei propri cittadini.

La presente relazione assume la medesima posizione e pertanto il mio voto ¢ favorevole.

4-208-250

Vilija Blinkeviciité (S&D), rastu . — Balsavau dél Sio pranesimo, nes manau, jog
demokratijos plétra pasaulyje yra vienas i§ svarbiausiy Europos Sgjungos uzdaviniy. ES
isties turi daugybe jvairiy priemoniy, skirty demokratijai ir Zmogaus teiséms pasaulyje
remti, taCiau $iuo metu tos priemonés yra naudojamos nepakankamai efektyviai. Dél sios
priezasties Parlamento priimtoje rezoliucijoje ES institucijos raginamos nuosekliau bei
veiksmingiau skirstyti paramg, kuri blity suderinta, ir grindZiama standartiniais, visgi prie
kiekvienos remiamos salies pritaikytais metodais. Taciau, kaip dar vienas esamos ES paramos
vystant demokratijg treciosiose Salyse triikumas, rezoliucijoje yra nurodomas nenuoseklus
ES sankcijy ir baudziamyjy priemoniy taikymas Salims, kurios nepaisydamos savo
tarptautiniy jsipareigojimy, Siurksc¢iai pazeidinéja Zmogaus teises bei demokratijos
principus. Taigi, teikiamg parama Europos Parlamentas sitilo sustiprinti teisingai,
proporcingai bei pagristai parinktomis sankcijomis, kurios leisty tinkamai ir efektyviai
reaguoti j vis dar treciosiose Salyse pasitaikancius tarptautiniy jsipareigojimy demokratijai
nevykdymus.

4-208-375

Proinsias De Rossa (S&D), inwriting. - support this report on EU external policies in
support of democratisation, while highlighting at the same time the need for a new European
approach to this end. The EU needs to overhaul its approach to promoting democracy in
the world while simultaneously placing values, coherence and a genuine culture of results
at the heart of the project. Doing so requires an inclusive and more coherent policy that
merges together the various external policy spheres, a central role for the European
Parliament and evaluations of the different instruments in accordance with the results they
produce, not simply how they operate. We must value the important role social movements
have played in the recent revolutions within the Arab world. Support from Europe for civil
society and trade unions, mutual societies, political parties, associations of women and
young people, farmers’ groups, NGOs, social movements and activists must be stepped
up in order to enable them to become better organised. The new European External Action
Service, through detailed knowledge of conditions on the ground, should serve to identify
these. Moreover, there must be a firm emphasis on freedom and protection for the media
as well as on social, cultural and political rights.

4-208-500

Anne Delvaux (PPE), parécrit.— Les droits de 'homme et la démocratie sont des valeurs
fondatrices de 'Union européenne et elles doivent guider I'action extérieure de 'Union. Ce
rapport sur les politiques extérieures de 'UE en faveur de la démocratie rappelle les actions
entreprises pour soutenir la démocratie dans le monde : missions d’observation électorale,
aides a la mise en place d'institutions, défense des militants des droits de 'homme, soutien
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a la société civile ... Lors des derniers scrutins présidentiels, législatifs et provinciaux en
2006 en République démocratique du Congo, I'UE avait envoyé une large mission
d’observateurs chargés de vérifier le bon déroulement du scrutin et d’avaliser le caractere
démocratique des résultats issus des urnes. J'ai voté en faveur de ce rapport notamment
parce qu'il souligne 'importance d’établir a la fin de chaque mission d’observation des
recommandations réalistes et réalisables et dont la mise en ceuvre doit étre soutenue par
P'UE. Un travail de suivi et d’accompagnement est la meilleure garantie pour une
appropriation des recommandations et pour ainsi permettre aux démocraties naissantes
de maitriser les outils nécessaires a cet élément clé de la démocratie que sont les élections.

4-208-750

Diogo Feio (PPE), porescrito. — A Unido Europeia deve resistir ao excesso de pragmatismo
no tocante a promocao da democracia no mundo e deve munir-se de mecanismos dgeis e
imaginativos que lhe permitam interagir com os cidaddos e os seus movimentos que
trabalhem localmente com aquele proposito. As recentes convulsdes no mundo mugulmano
tornam evidente esta necessidade de conhecimento e interac¢do adequadas e de colocar a
democracia e os direitos humanos entre as principais prioridades efectivas da Unido
Europeia. Ndo bastam, por isso, as proclamacdes e os textos legislativos, havendo que
traduzi-los com conhecimento directo e medidas concretas que reforcem a nossa capacidade
de acgdo e influéncia, a0 mesmo tempo que fortalecem a nossa legitimidade internacional
e 0 soft power de que dispomos. A criagdo de um Fundo Europeu para a Democracia seria
um excelente passo nesse sentido. Mais do que ser uma ilha em que os direitos, liberdades
e garantias dos cidaddos sdo respeitados e promovidos, a Unido deve colocar a sua
experiéncia ao servico daqueles que a ela recorrem.

4-208-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Reconhecendo o caracter indispensével do
sistema democrdtico e pluralista para assegurar a representatividade de um povo,
congratulo-me com o alargado consenso das diferentes politicas quanto ao refor¢o dos
mecanismos de intervencdo da Unido Europeia de apoio, promogdo e monitoriza¢do dos
sistemas de democracia constitucional no Mundo. A instabilidade e tensdo social que, de
forma mais acutilante, se verificam actualmente no Norte de Africa e no Médio Oriente,
mas cujo fenémeno é extensivel a outras zonas do globo — como a América Latina, a Asia
ouaté a Europa—evidenciam aimportancia dajustica social e da estabilidade de um regime
democriético assente no primado do Direito, enquanto pilares da construgdo de uma
sociedade pacifica, prospera e democratica e da seguranga global.

Pela sua experiéncia na superagdo de regimes ditatoriais e pela sua vivéncia democratica,
a Unido Europeia deve assumir um papel cooperante com paises terceiros e implementar
programas de colaboragdo, de forma a incentivar a capacidade de iniciativa das institui¢des
democraticas locais e assegurar compromissos em defesa dos interesses das populacdes e
da sociedade civil.

4-209-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — O relatorio De Keyser € a expressdo concreta
da arrogancia e da hipocrisia da maioria do PE no quadro do aprofundamento da crise do
capitalismo e do processo de re-arrumagio de forgas no plano mundial. Perante a
emergéncia de um campo progressista na América Latina e a intensificacdo de processos
de luta em defesa da sua soberania e por transformagdes sociais e democraticas no Norte
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de Africa e no Médio Oriente, entre outros, colocando em causa os interesses dos grandes
grupos econdmicos e financeiros da UE e dos EUA, a maioria do PE promove a ingeréncia,
a violacdo da soberania dos povos e do Direito Internacional, tentando travar e fazer
retroceder esses processos, a pretexto da democratizagdo.

A sua posicdo ¢ tanto mais arrogante e hipdcrita quando a mesma maioria é actriz principal
de um processo de empobrecimento da democracia por via do ataque aos direitos
econémicos e sociais dos trabalhadores e dos povos na UE, como estd a acontecer em
Portugal, ou violando os seus direitos, liberdades e garantias. A luta dos povos é a resposta
mais certa e segura para travar todos os que, como a maioria do PE, tentam travar a marcha
da Historia.

4-210-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Eur6pska komisia v poslednej dekdde
prijala niekolko ozndmeni tykajacich sa ludskych prav a demokratizdcie. Nie je cielom
prepisat zakladnt politiku, skor je ziaduce nastavit ju v snahe priblizit sa dosiahnutiu
cielov v oblasti vonkajsich vztahov vytycenych pre nasledujiice roky. Zmeny vo vonkajsom
prostredi, rovnako ako interné reformy, si vyzaduju sustredit sa nanovo na ludské prava
a demokratické stratégie. Zaklad Eurdpskej tnie je jasny. Snazi sa obhdjit univerzalnost a
nedelitelnost Tudskych prav — obcianskych, politickych, ekonomickych, socidlnych a
kultarnych — a tiez zachovava zdsadu, 7e Tudské prava Zien a dievcat su integrdlnou a
nedelitelnou sticastou vseobecnych Tudskych prav. Ochrana Tudskych prav spolu s
podporou pluralitnej demokracie a zaruk pravneho $tatu, spolu s bojom proti chudobe,
patri k hlavnym a zdkladnym cielom Eurdpskej unie. Takito snaha by mala byt
podporovand i globalnymi aktérmi, ako st nadnarodné korporacie, aby sa podielali na
zvyseni dodrziavania [udskych prav na celom svete, a vyuzit ich ¢asto znacny vplyv v
rozvojovych krajindch na podporu skor, nez tieto krajiny oslabi ich vlastné usilie o
dosiahnutie trvalo udrzatelného rozvoja.

4-210-125

Lorenzo Fontana (EFD), per iscritto . — Presidente, onorevoli colleghi, 'Unione europea
nei suoi rapporti con i paesi in via di democratizzazione non dovrebbe temere di attuare
le clausole vincolanti in materia di diritti umani presenti negli accordi internazionali. Chiedo
uno sforzo all'Unione Europea che vada nella direzione indicata anche dal relatore. Per
questo confermo il mio voto favorevole.

4-210-250

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau dokumentui, kadangi bendradarbiaujant su
uZsienio $alimis, ypac su treCiosiomis Salimis turi dalyvauti visi socialiniai partneriai,
jskaitant Ziniasklaida, biitina ir toliau laikytis demokratiniy priemoniy. Manau, kad tik
demokratinés Salys, vadovaudamosi teisinés valstybés principais, gali baiti pagrindas
subalansuotai ir teisétai ES ir treciyjy Saliy partnerystei, kurioje ES atsizvelgty ir | abiejy
Saliy poreikius ir interesus. Dialogu ir konsultacijomis grindZiama partnerysté stiprina
atsakomybe uz demokratijos kiirimo procesus ir demokratinio valdymo elementus. Todél
visos ES institucijos turi labiau stengtis aiskiau, nuosekliau ir koordinuociau pasinaudoti
Siais jvairiais dialogais. Taip pat manau, kad ES, kaip ,negrieztos valdzios®, vaidmuo
tarptautinéje sistemoje gali biti jtvirtintas tik tuo atveju, jeigu jos politikoje treciyjy Saliy
atzvilgiu Zmogaus teisiy apsaugai tikrai bus skiriama pirmenybé. Sis dokumentas taip pat
pabréZia, kad bitina keisti paradigma ir kad ji turéty biti grindZiama tikru demokratijos
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stiprinimu, paremtu endogenine, tvaria, integracine ir gyventojams naudinga plétra, laikantis
teisinés valstybés principy, pagrindiniy Zmogaus teisiy ir laisviy. ES turi padéti kurti
demokratinés visuomenés vystymuisi palankia aplinka.

4-210-375

Citalin Sorin Ivan (S&D), inwriting . — Firstly, the report stresses the importance of EU
external policies by underlining the fact that partnerships based on dialogue and
consultation on the protection of human rights must constitute a real priority in its policy
towards third countries. Secondly, I believe that the democratisation process has to go
hand-in-hand with social and economic development in third countries. Thirdly, the report
gives a special place to civil society, which has proven to be a pillar of democracy. This is
why [ voted in favour of Véronique de Keyser’s report.

4-210-500

David Martin (S&D), inwriting . — I voted for this report and agree with its conclusion
that only democracies based on the rule of law can function as a foundation for balanced
structural partnerships between third countries and the EU that are also in keeping with
the needs and interests of both parties and their respective populations. In it Parliament
stresses that partnerships based on dialogue and consultation enhance ownership of
democracy-building processes and elements of democratic governance; calls on all EU
institutions to make greater efforts to use these dialogues in a more coherent, consistent
and coordinated manner; considers that the EU’s role as a ‘soft power’ in the international
system can only be consolidated if protection of human rights constitutes a real priority
for it in its policy towards third countries; points out that it is essential, if the EU is to have
a credible, consistent foreign policy and support the development of democracy, that an
exemplary policy of respect for human rights and democracy is always pursued within the
EU and its Member States, both now and in the future; considers that combating poverty
and removing obstacles to countries’ development can make a decisive contribution to
democratic processes.

4-210-750

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — L'Unione Europea, insieme alla comunita
internazionale, puo svolgere un ruolo attivo nel sostenere il processo di consolidamento
democratico. Affinché la democratizzazione abbia successo, ¢ fondamentale affrontare lo
sviluppo sociale ed economico del paese interessato e garantire la soddisfazione dei diritti
umani fondamentali, istruzione, salute e occupazione. L’aiuto europeo a sostegno di Stati
autoritari non garantisce sempre lo sviluppo democratico; pertanto per valutare la sua
efficacia, occorre concentrarsi sui risultati, piuttosto che sulla loro concessione.
Fondamentale deve essere, inoltre, il ruolo che possono svolgere partiti politici democratici
legittimi, movimenti sociali autentici e una stampa libera per tutelare gli interessi pubblici
che contribuiscono a controllare la trasparenza e la responsabilita dei governi e danno un
sostegno alle donne nella loro lotta per la parita dei diritti. Riteniamo sia necessario
accordare priorita ad un dialogo approfondito sulle norme ed i valori democratici con gli
attori impegnati in tutti i processi di consolidamento della democrazia, in quanto la
costruzione e il consolidamento delle istituzioni democratiche possono contribuire a
rafforzare lo sviluppo economico ed a ridurre la poverta. Accogliamo con vivo
compiacimento, infine, la creazione di una Direzione per la democrazia e i diritti umani
in seno al Servizio europeo per I'azione esterna della Commissione.
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4-210-875

Nuno Melo (PPE), por escrito. — Os tratados da Unido Europeia proclamam os direitos
do Homem e a democracia como valores fundadores da Unido e enquanto principios e
objectivos da ac¢do externa que a Unido deve promover como valores universais. Sendo
ademocracia a melhor salvaguarda dos direitos do Homem e das liberdades fundamentais,
da tolerancia de todos os grupos da sociedade e da igualdade de oportunidades para todas
as pessoas, as politicas externas da UE tém de estar vocacionadas para ajudar na
democratizacdo dos paises que ainda ndo vivem sob um regime democratico.

4-210-937

Alexander Mirsky (S&D), inwriting . — The report proposes a more coherent dialogue
on the partnership agreement. It also proposes to establish a forum, bringing together
national parliaments and the European Parliament, to consider foreign policy issues, and
particularly sensitive subjects such as human rights and democracy. I voted in favour.

4-210-968

Rolandas Paksas (EFD), rastu.— Balsavau uz $ig rezoliucija dél ES iSorés politikos, kuria
remiamas demokratijos diegimas, kadangi socialinis teisingumas ir kova su nelygybe turi
biati pagrindiniy ES iSorés politikos tikslu. Bendradarbiavimas su uZsienio alimis, ypac
treciosiomis $alimis, turi vykti laikantis demokratiniy priemoniy. Jame turi dalyvauti visi
socialiniai partneriai, jskaitant ziniasklaidg. Pazymétina, kad peréjimo prie demokratijos
patirtimi reikéty pasidalinti su naujai besiformuojanc¢iomis demokratinémis jégomis Siaurés
Afrikoje ir kitur Artimuosiuose Rytuose. Pritariu pasitilymui steigti Europos demokratijos
fonda, kuris teikty parama politiniams veikéjams siekiantiems demokratijos
nedemokratinése ir pereinamajj laikotarpj iSgyvenanciose Salyse, ypa¢ ES rytinéje ir pietinéje
kaimynystéje. Be to, ES turi aktyviau kurti koalicijg su Jungtinémis Amerikos Valstijomis,
sutelkiant bendras ES ir JAV pastangas geriau koordinuoti savo vystymosi politika. Taipogi
labai svarbu, kad biity parengta atviresné ir dinamiskesné visuomenés varomuyjy jégy ir
pilieciy dalyvavima skatinanciy subjekty paramos politika. Batina skatinti glaudy viesojo
ir privaciojo sektoriy bendradarbiavima, stiprinti pilietinés visuomenés gebéjimus ir sudaryti
jai salygas dalyvauti politikos procesuose

4-211-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), in writing . — This European Parliament resolution is a
strong statement for the promotion of democratic values outside Europe and recognition
that a ‘one size fits all’ policy on external democratisation may not be possible. The
resolution affirms European values based on civil, political, cultural, and economic rights
and highlights Europe’s obligation to ensure that these rights are practised in Europe and
around the world. In cases where states are perpetrating human rights abuses, this resolution
outlines several methods for dealing with foreign governments, such as imposing
appropriate sanctions on individuals or using effective conditionality agreements with
these countries. I voted for this resolution, because it declares that any true promotion of
democracy in foreign countries cannot happen with the support of and consultation with
local actors. I believe that the resolution effectively outlines the European Parliament’s
strong but pragmatic support for democratisation in the world.
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4-211-125

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente este relatorio.
Toda a reflexdo que se faca sobre as politicas externas da UE a favor da democratizagdo é
importante. Do relatério, sublinho a ideia de que as parcerias baseadas no didlogo e na
consulta refor¢am a apropriagdo dos processos de construgio da democracia e de elementos
da governagdo democrética. A democracia vive-se e demonstra-se, pelo que me associo
ao apelo feito no presente relatorio a todas as institui¢des da Unido para intensificarem os
esfor¢os no sentido de utilizarem estes diferentes didlogos de forma mais coerente,
consistente e coordenada.

4-211-250

Rovana Plumb (S&D), inwriting. - The EU needs to shift from a stability to a democracy
paradigm. In the area of human rights and democracy, it needs to establish greater
consistency between its values and democracy as it is actually practised, between its internal
and its external policies, and between the institutions. The EU consequently has a duty,
through its different programmes, to strengthen its support for civil society and social
movements (trade unions, mutual societies, women’s networks and youth networks),
supporting the spread of those movements. However, it must also take steps to promote
the freedom of expression of independent media and the protection of journalists and
human rights defenders. It is important to emphasise the need for a gender perspective in
the implementation of the guidelines, with targeted actions in favour of female human
rights defenders and other particularly vulnerable groups, such as journalists and defenders
working to promote economic, social and cultural rights, children’s rights, and minority
rights. I underline the necessity for women’s full participation in all areas of peace and
security in order to enhance conflict prevention, ensure sustainable peace and develop
specific training programs allowing female entrepreneurs to increase their participation
in world trade.

4-211-500

Fiorello Provera (EFD), periscritto. - Ringrazio 'on. De Keyser per aver voluto sviluppare
alcuni punti della relazione sui flussi migratori causati dall'instabilita, recentemente adottata
dal Parlamento europeo.

In particolare la relazione insiste sullimportanza di un approccio globale e coerente basato
su strategie mirate di sviluppo, di diritti dell'uomo, di buona governance, di inclusione sociale
e di promozione dei diritti delle donne e delle minoranze per promuovere la democrazia.
Condivido la necessita di creare alleanze solide con altri attori sulla scena mondiale quale
'Unione Africana e la Lega Araba, al fine di promuovere piu facilmente i valori democratici,
e una maggiore coordinazione con gli USA.

4-212-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The resolution stresses the
European Parliament: 1. believes that only democracies based on the rule of law can function
as a foundation for balanced structural partnerships between third countries and the EU
that are also in keeping with the needs and interests of both parties and their respective
populations; 2. stresses that partnerships based on dialogue and consultation enhance
ownership of democracy-building processes and elements of democratic governance; calls
on all EU institutions to make greater efforts to use these dialogues in a more coherent,
consistent and coordinated manner; 3. considers that the EU’s role as a ‘soft power’ in the
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international system can only be consolidated if protection of human rights constitutes a
real priority for it in its policy towards third countries.

4-213-000

Licia Ronzulli (PPE), per iscritto . — Ho votato a favore di questo documento perché solo
le democrazie basate su uno Stato di diritto possono essere una base solida per partenariati
equilibrati tra i paesi terzi e 'UE, rispettosi delle necessita e degli interessi dei propri popoli.

Solo il dialogo e la consultazione infatti sono in grado di rafforzare i processi di
democratizzazione e gli elementi della governance democratica, ed in questo ambito tutte
le istituzioni dell'Unione possono fare di pit. I ruolo fondamentale dell'Unione europea
di"soft power” che esercita nel sistema internazionale puo essere consolidato infatti solo se
la protezione dei diritti umani diviene nei fatti una vera priorita nella sue politiche nei
confronti dei paesi terzi.

4-213-250

Rafal Trzaskowski (PPE), na pismie . — W tej rezolucji Parlament wyrazil swoje silne
poparcie dla powstania Europejskiej Fundacji na Rzecz Demokratyzacji, flagowej inicjatywy
polskiej prezydencji.

4-213-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — Le rapport touche effectivement la
nécessité du changement de la position de 'UE dans sa politique extérieure dans le contexte
de la démocratisation qui manque d’objectivité et de cohérence. Je soutiens la promotion
des droits de 'homme et le rapport contient certains points positifs, comme I'application
active des dispositions des droits de 'THomme dans les accords internationaux, le soutien
d’une société civile large et profonde, la promotion de la transparence.

Toutefois le rapport ne souligne pas assez la responsabilité de 'UE quant a la réalité de la
mise en ceuvre des droits de 'THomme au sein de I'UE, et notamment des ses propres accords
commerciaux qui contiennent des clauses démocratie et droits de 'Homme et qui trop
souvent ne sont pas appliqués en raison des choix diplomatiques et politiques des Etats
membres. En outre ce rapport ne reconnait pas assez le principe de non ingérence aux
processus de transition démocratique et fait trop mention au financement et a la
multiplication d’outils et d’organismes supplémentaires, alors qu’il s’agit de volonté
politique.

4-214-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. - Ich habe dem Bericht iiber die auenpolitischen
Mafdnahmen der EU zur Forderung der Demokratisierung zugestimmt. Die Berichterstatterin
unterstreicht die Bedeutung der Demokratie als internationaler Friedensgarant, erkennt
aber auch an, dass es kein Definitionsmonopol fiir Demokratie gibt und es nicht
zwangsldufig zielfihrend ist, einem Land das eigene Demokratiemodell aufzuzwingen.
Die Berichterstatterin hat einen sehr differenzierten und umfassenden Bericht vorgelegt.

4-214-500
Anna Zaborska (PPE), pisomne . — Politickd stabilita, ekonomicky rozvoj a demokracia
nie st tri nezavislé témy zahrani¢nej politiky. St to tri spojené naddoby — ak z jednej
odoberieme, prejavi sa to aj v ostatnych dvoch. Udalosti v Alzirsku, Egypte, Maroku, Libyi,
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Syrii a na Arabskom polostrove nastavili zrkadlo dvojkolajnej zahrani¢nej politike
eurdpskych Statov a EU samotnej. Pani De Keyser upozorfiuje vo svojej sprdve na
pretrvavajicu nedoslednost v tom, ako Eurdpa uplatiiuje svoje hodnoty vo vztahu k tretim
statom. V janudri tohto roku hovorila vysokd predstavitelka EU pre oblast zahranicnej
politiky o tom, Ze stiéastou kazdej zmluvy o spolupraci, ktorti EU uzatvéra s inym $titom,
je klauzula pozadujtca dodrziavanie [udskych prav. Predlozend sprava viak upozornuje
na to, Ze samotnd existencia tejto zmluvnej podmienky nestaci, pokial sa sankcie za jej
porusenie v praxi uplatiiujt len vynimocne. Ak m4 EU skutocne ambiciu stat sa vyznamnym
celosvetovym hracom, supervelmocou, potom musi byt hodnotovo konzistentnd.
Z&kladom dlhodobych a stabilnych vztahov medzi §titmi je dovera a spolahlivost. EU
musi urobif viac pre to, aby o svojich hodnotach nielen hovorila, ale ich aj presadzovala,
a to bez vynimiek. Len tak bude pre partnerov déveryhodna.

4-215-000

Iva Zanicchi (PPE), per iscritto . — Dai numerosi dibattiti svoltisi anche all'interno della
commissione sviluppo ¢ emersa la necessita di un cambiamento di paradigma nelle politiche
esterne dell’'Unione europea, con un maggior sviluppo della dimensione politica e un piu
ampio sostegno da parte della societa civile.

Queste tematiche, riprese nel testo presentato dall’'on. De Keyser, rappresentano una solida
base da cui ripartire per migliorare le relazioni che I'UE ha instaurato a favore della
democratizzazione. Ritengo una scelta valida quella di appoggiare la decisione della
Commissione relativa all'istituzione di un Fondo europeo per la democrazia con lo scopo
di assistere gli attori politici in tutti gli sforzi necessari verso una maggiore diffusione della
democrazia nei loro paesi.

Per queste ragioni ho espresso il mio voto favorevole al testo presentato quest'oggi in Aula.

4-216-000
Motion for a resolution RC-B7-0396/2011

4-216-250

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito.— Aprovo a presente proposta de resolugio do Grupo
S&D. O pluralismo politico é um pilar da democracia e da sociedade moderna e uma fonte
de legitimidade politica - o Tribunal Europeu de Direitos Humanos condenou a Federagao
da Rassia por violagdes de direitos humanos em muitos casos e a implementagdo dessas
sentencas continua a ser insuficiente. Deste modo, é importante que a UE fale a uma s6
voz, mostre solidariedade e unidade nas suas relacdes com a Federacdo da Russia e faga
assentar essas relagdes em interesses mutuos e valores comuns, ao reafirmar a sua convicgao
de que a Russia continua a ser um dos mais importantes parceiros da Unido Europeia na
cooperacdo estratégica. Observo, igualmente com preocupacdo, que na Federacido da Russia
tenha sido negado o registo de um outro partido politico independente - o Partido da
Liberdade do Povo.

4-216-500

Laima Liucija Andrikiené (PPE), in writing . — I voted in favour of this important
resolution on the preparations for the Russian State Duma elections in December. We
Members of the European Parliament strongly deplore the decision by the Russian
authorities to reject the registration of the People’s Freedom Party (PARNAS) for the
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forthcoming Duma elections in December 2011. It is not acceptable that Russia, which is
one of the European Union’s most important partners in building strategic cooperation,
does not guarantee free and fair elections — which are the basis of a democratic society and
one of the EU’s main values. I would like to stress once again that the State Duma elections
should be based on the implementation of the election standards set by the Council of
Europe and the OSCE, and that the Russian authorities must allow the OSCE/Council of
Europe to carry out a long-term election observation mission and must cooperate fully
with it from its earliest stage. Those steps would send a signal to the EU and to the world
that the Russian authorities are ready for the modernisation and democratisation of the
country.

4-217-000

Pino Arlacchi (S&D), inwriting.—Ivoted in favour of this resolution because it condemns
the obstacles to political pluralism in the country. Russia remains one of European Union’s
most important partners in building strategic cooperation so it is important to condemn
the great difficulty faced by the political parties in registering for the Duma elections in
December. The case of the People’s Freedom Party is an example. I want to stress that
political pluralism represents a cornerstone of democracy and modern society and a source
of political legitimacy. Russia is committed to democracy via the OSCE and should aim to
be a template of democracy for post-Soviet society. For these reasons the obstacles which
effectively constrain political competition in Russia need to be overcome.

4-217-250

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), porescrito. - He apoyado el texto de esta resolucion
porque comparto la critica valoracién que se hace sobre el comportamiento democratico
de las autoridades rusas. Rusia es miembro del Consejo de Europa, de la OSCE, de las
Naciones Unidas y socio preferente de la Union Europea. De confirmarse sus intenciones
de recortar el pluralismo impidiendo la libre participacion de opciones democraticas en
las elecciones y aprobando una ley para ignorar las decisiones del Tribunal Europeo de
Derechos Humanos estariamos ante un caso de extrema gravedad. Ambos comportamientos
suponen un ataque contra la democracia y el contenido material del Convenio Europeo
de los Derechos Humanos. Es improcedente que un pais que persista en esos
comportamientos pueda sentarse en instituciones como el Consejo de Europa.

4-217-500

Diogo Feio (PPE), porescrito. — Sdo conhecidos os progressos russos rumo a democracia
e a instauracdo de um Estado de direito mas também, infelizmente, as dificuldades que
ainda existem. Gostaria que se procurasse uma maior convergéncia material com as boas
préticas seguidas internacionalmente e que, no contexto das proximas elei¢des para a
Duma, se assegurasse que tais praticas sio efectivamente seguidas. Serdo, assim, respeitados
os desejos e aspira¢des a uma democracia plena e a eleicio de um parlamento que traduza
a vontade popular. A autorizagio, por parte das autoridades russas, de uma missdo de
observagao das elei¢des pela OSCE/Conselho da Europa durante um periodo alargado e a
sua cooperacdo plena com esta reforcariam a credibilidade internacional do acto eleitoral
e permitiriam que peritos independentes a avaliassem e avalizassem. Faco votos para que
a Rassia, parceiro crucial da Unido Europeia, aproveite as proximas elei¢des para continuar
na direccdo certa.
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4-217-750

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O processo de democratiza¢do da Russia
carece de aprofundamento e maturacdo, de forma a proporcionar um ambiente de confianca
e estabilidade nas relagdes com a Unido Europeia, o que é absolutamente fundamental para
o melhor desenvolvimento de relagdes bilaterais mais fortes, duradoiras e sustentaveis.
Sdo evidentes as limita¢des a liberdade democratica e de expressdo, as garantias dos direitos
humanos e a independéncia do sistema judicial que se mantém hoje na Rassia. Temos de
reconhecer que falamos de uma democracia recente e com uma histéria muito prépria.

Mas ¢é evidente que a evolucgdo sdcioecondmica e até cultural do pais ndo estd a ser
acompanhada pelo sistema politico, com consequéncias para o desenvolvimento do préprio
Estado e das suas relagdes com o resto do mundo. A complexidade da legislagdo promove
a burocracia, a corrupgio, a instrumentalizacdo judicidria e a manipulacio legislativa, o
que permitiu o afastamento de um novo partido politico no novo processo eleitoral. Nesse
quadro, subscrevo que a Unido Europeia deve avangar com prudéncia nas negociagdes de
um novo acordo com a Rissia e manter, sob reserva, a evolugdo significativa de novo
acordo de parceria e cooperacio, até a concretizacdo e avaliagdo dos resultados das elei¢des
para a Duma em Dezembro e das elei¢des presidenciais de 2012, na Rdssia.

4-218-000

Monika Flasikovad Befiova (S&D), pisomne.— Vztahy medzi Eurépskou tiniou a Ruskom
sav poslednych desatrociach neustale vyvijaji, o vedie k hlbokej a komplexnej vzdjomnej
prepojenosti, ktord sa v budicnosti eSte nepochybne zvysi. Uzatvorenie dohody o
strategickom partnerstve medzi EU a Ruskou federdciou zostdva nadalej klti¢ové pre dalsi
vyvoj a zintenzivnenie spoluprace medzi oboma partnermi. Evidentne vSak pretrvavaju
obavy v suvislosti s vyvojom v Ruskej federacii, pokial ide o dodrziavanie a ochranu
[udskych prav a respektovanie spolo¢ne dohodnutych demokratickych zdsad, pravidiel a
postupov. Ruskd federdcia je plnopravnym clenom Rady Eurdpy, Organizdcie pre
bezpecnost a spolupracu v Eurdpe a OSN a zaviazala sa preto dodrziavat zasady demokracie
a Tudské prava, ktoré presadzujii tieto organizdcie. Znepokojujicimi su tiez tazkosti,
ktorym Celia politické strany pri registracii do volieb a ktoré skuto¢ne nartsaju politicka
sutaz v Rusku, obmedzujt vyber, ktory majt voli¢i k dispozicii, a preukazuja, Ze v krajine
eSte stdle existuji skutocné prekdzky pre politicky pluralizmus. Ten je totiz zakladom
demokracie a modernej spolo¢nosti a zdrojom politickej legitimity. Je Ziaduce, aby sa i
volby do Stdtnej dumy zakladali na uplatiiovani volebnych pravidiel stanovenych Radou
Eurdpy a OBSE, a bolo by myslim preto korektné zo strany ruskych organov, aby umoznili
OBSE/Rade Eurépy zriadit dlhodobi volebnti pozorovatel'skii misiu a aby s ou od jej
uplného pociatku tizko spolupracovali.

4-218-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu.— Pritariau dokumentui, kadangi dar kartg patvirtina savo
jsitikinimg, kad, kuriant strateginj bendradarbiavima, Rusija tebéra viena i§ svarbiausiy
Europos Sgjungos partneriy, su kuria sieja ne tik ekonominiai ir prekybos interesai, bet ir
tikslas veikti kartu glaudziai bendradarbiaujant bendroje kaimynystés erdvéje bei pasauliniu
lygmeniu. Yra apgailestaujama, kad Rusijos valdZios institucijos nusprendé atmesti pra§yma
jregistruoti Liaudies laisvés partija (PARNAS) bisimuose 2011 m. gruodzio mén.
vyksianc¢iuose Dimos rinkimuose dalyvauti. Manau, kad yra biitina raginti Rusijos valdZios
institucijas uztikrinti laisvus ir sgZiningus rinkimus ir panaikinti visus $io principo
neatitinkancius sprendimus ir taisykles. Taip pat yra ireiSkiamas susirGipinimas dél
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sunkumy, kuriuos patiria politinés partijos, norincios registruotis i rinkimus, dél iy
sunkumy i§ tiesy suvarzoma politiné konkurencija Rusijoje, rinkéjai turi mazesnj
pasirinkimg ir $ie sunkumai parodo, kad vis dar yra realiy kliti¢iy politiniam pliuralizmui
Salyje.

4-219-000

David Martin (S&D), in writing . — I welcome this resolution in which the European
Parliament reaffirms its concerns regarding the difficulties faced by the political parties in
registering for elections, which effectively constrain political competition in Russia, reduce
the choice available to its electorate and show that there are still real obstacles to political
pluralism in the country.

4-219-500

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — Nonostante la crescente interdipendenza delle
relazioni economiche e commerciali, i rapporti tra UE e Russia stanno registrando progressi
limitati, a causa delle incomprensioni e della sfiducia in merito a questioni politiche ed
economiche che hanno impedito alle parti di costruire un’autentica cooperazione strategica.
Siamo dell'idea che le autorita russe debbano fare tutto cio che ¢ in loro potere per garantire
che tutti i candidati e i partiti siano trattati in modo giusto ed equo in occasione delle
elezioni parlamentari del dicembre 2011. Nella Federazione russa, spesso, sono messe a
rischio le liberta di espressione, associazione e riunione. Sono altresi soggette a restrizioni,
oppure ostacolate, le iniziative e le attivita dei sostenitori dei diritti umani, delle
organizzazioni indipendenti della societa civile, degli oppositori politici, dei mezzi di
informazione indipendenti e dei normali cittadini. Pertanto, riteniamo debbano essere
ridotti gli ostacoli alla registrazione di nuovi partiti, assicurate pari condizioni a tutti i
candidati e partiti nel corso della campagna elettorale e, soprattutto, dovra essere garantito
a tutti 'accesso ai mezzi di informazione. Sosteniamo, infine, che I'evoluzione futura delle
relazioni UE-Russia debba essere legata a sforzi volti a rafforzare la democrazia, lo Stato
di diritto ed il rispetto dei diritti fondamentali.

4-219-250

Nuno Melo (PPE), porescrito. — O pluralismo politico é uma pedra basilar da democracia
e da sociedade moderna, bem como uma fonte de legitimidade politica. Sendo a Russia
um dos parceiros mais importantes da Unido Europeia para criar uma cooperagio
estratégica, partilhando ndo s interesses econémicos e comerciais, mas também o objectivo
de uma cooperagdo estreita a nivel da vizinhanga comum e no plano internacional, a UE
espera que as elei¢des para a Duma decorram da melhor forma possivel, sem qualquer tipo
de interferéncia.

4-219-625

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Rusija yra viena i§ svarbiausiy Europos Sgjungos
partneriy dél to nuolat biitina plésti politinj dialogg daugelyje sri¢iy. Visy pirma, turi bati
vystomas glaudesnis bendradarbiavimas ekonominiy ir prekybos interesy atzvilgiu. Be to,
reikia sustiprinti strateging partneryste su Rusija ir ieSkoti sprendimuy siekiant jveikti bendrus
isstikius bendroje kaimynystés erdvéje bei visame pasaulyje. Atsizvelgiant j tai, labai svarbu,
kad Rusijoje visi procesai vykty nepazeidziant demokratijos ir teisinés valstybés principy,
uztikrinant pagarbg Zmogaus teiséms ir laisvéms. Be to, labai svarbu, kad biity vykdomi
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laisvi ir saziningi rinkimai, nevartojant prievartos ir nedarant jokiy apribojimy né vienai
socialinei grupei, bei biity panaikinti $io principo neatitinkantys sprendimai bei taisyklés.

4-220-000

Justas Vincas Paleckis (S&D), rastu . — Balsavau uz $ig rezoliucijg, kurioje reiskiamas
susirtipinimas Rusijos Teisingumo ministerijos sprendimu Diimos rinkimy i$vakarése
neregistruoti "Liaudies laisvés partijos”. Dar reikéty jsigilinti j neregistravimo prieZastis,
bet ES labai suinteresuota, kad jvyksiantys rinkimai Rusijoje Zyméty tvirta Zingsnj
demokeratijos stipréjimo kelyje. Atsisakymas registruoti minétg partija Rusijoje gali sumazinti
pasirinkimo laisve, pilieciy pasitikéjima savo valstybe. Rusija yra ir bus viena svarbiausiy
ES partneriy. Mus turéty sieti ne tik ekonominé ir prekybos tarpusavio priklausomybé, bet
ir bendri darnaus bendradarbiavimo kaimynystéje ir visame pasaulyje tikslai.

4-220-500

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente a presente
resolugdo. A pluralidade é um vector fundamental da democracia. As nossas sociedades
demonstram-no. O desejo de qualquer povo é saber que se encontra totalmente representado
nos seus 6rgdos de soberania. As assembleias do povo devem receber representantes de
todas as correntes de opinido. Faco votos para que sejam suprimidos na Rissia quaisquer
obstaculos a esse fim.

4-221-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The resolution stresses that
the European Parliament: 1. reaffirms its belief that Russia remains one of European Union’s
most important partners in building strategic cooperation, sharing not only economic and
trade interests but also the objective of acting closely together in the common
neighbourhood, as well as at global level; 2. reconfirms its resolution of 9 June 2011 on
the EU-Russia Summit in Nizhny Novgorod; 3. deplores the decision by the Russian
authorities to reject the registration of the People’s Freedom Party (PARNAS) for the
forthcoming Duma elections in December 2011; calls on the Russian authorities to
guarantee free and fair elections and to withdraw all decisions and rules that oppose this
principle; 4. reaffirms its concerns regarding the difficulties faced by the political parties
in registering for elections, which effectively constrain political competition in Russia,
reduce the choice available to its electorate and show that there are still real obstacles to
political pluralism in the country.

4-221-500

NikoAaog ZakaBpakog (EFD), ypamtag . — Ynepyroioa v mpotaoct yneiopatog oyeTkd
L€ TIG TIpOETOLHAOiEG TV eEKNOYGV yia Ty Kpatikr) Aopa e Puciag tov Aeképfpio tou 2011,
d10m ekppalet v menoivnon ot 1) Pooia mapapiével Evag ek TV ONUAVTIKOTEPWY ETALPOV TNG
Euponaikng Evoonc yia v otkodopnon otpatnyikng cuvepyaoiag, pie tov onoio 1) EE potpadetat
O LOVOV OIKOVOHIK(L KOl EUTOPIKA OUHPEPOVTA AN KAl TOV OTOXO TNG GTEVIG GUVEPYAOLAG
TOGO OTIG KOLVEG TOUG YEITOVIKES TEPLOXEG OG0 Kat 0To dedveg medio.

4-221-750

Rafal Trzaskowski (PPE), na pismie . — Niepokojaca jest decyzja whadz rosyjskich o
odmowie zarejestrowania Partii Wolnosci Narodowej (PARNAS) w nadchodzacych
grudniowych wyborach. Trudnosci, na jakie napotykaja obecnie w Rosji partie polityczne



07-07-2011

89

przy rejestracji wyborczej sa nieakceptowalne w kraju, ktéry aspiruje do statusu jednego
z najwazniejszych strategicznych partneréw Unii.

4-222-000

Motion for a resolution RC-B7-0392/2011

4-222-125

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo a proposta de resolucio do S&D, que
recorda que a liberdade de circulagdo num espago europeu de liberdade, seguranga e justica
¢ um direito fundamental e um pilar da cidadania da UE, cujo 4mbito de aplicagdo ndo
pode deixar de ser alargado e reforcado, a fim de preservar os principios e valores da Unido
Europeia. Esta resolugdo acredita, igualmente, que um apoio eficaz aos Estados-Membros,
afim de assegurar o cumprimento do acervo de Schengen em caso de pressdo nas fronteiras
externas, ja pode ser abordado de forma integral através do novo sistema de avaliacdo
Schengen, actualmente a ser redefinido em processo legislativo ordindrio. Lembra ainda
que o afluxo macigo de migrantes e requerentes de asilo nas fronteiras externas ndo pode,
em nenhum caso, por si s, ser considerado como um motivo adicional para a reintroducio
dos controlos nas fronteiras e acredita que a resposta da Unido Europeia ndo pode ser o
encerramento das fronteiras internas, mas a gestdo conjunta das fronteiras externas com
base em mecanismos de solidariedade rigorosos financiados ao abrigo do artigo 80.° do
TFUE.

4-222-250

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — A 'occasion du vote de cette résolution, le
Parlement a réaffirmé son soutien a Schengen : la libre circulation des personnes dans 'UE
est une des quatre libertés fondamentales, c'est un des acquis fondamentaux de la
communauté dans laquelle nous vivons. Cest pourquoi, nous sommes aujourdhui
sceptiques sur les tentatives de remise en cause de ces accords et I'introduction d’une clause
de sauvegarde pour la réintroduction des frontieres. L'attitude de certains pays dans la crise
de Lampedusa a attisé les craintes et le repli sur soi conduisant méme un Etat membre a
organiser le retour des frontieres! Schengen doit étre respecté, la question de la clause de
sauvegarde doit étre examinée avec beaucoup de précaution mais surtout la gestion de
Schengen doit étre européenne! Il est inacceptable de concevoir la migration uniquement
comme une menace. L'immigration zéro est une utopie scandaleuse ; les migrations, légales
comme illégales, ont toujours existé. Si la gestion des flux est une nécessité, elle doit se faire
de la fagon la plus humaine possible!

4-222-375

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He apoyado esta resolucion sobre los
cambios en el sistema Schengen porque comparto la opinion de que la conducta de algunos
Estados que tratan de restablecer los controles fronterizos es antieuropea, ya que se basa
en la falta de solidaridad interestatal y en la nula confianza entre Estados limitrofes con
situaciones no homogéneas en materia de inmigracion ilegal. Es ineficaz porque no va a
conseguir corregir los problemas que quiere enfrentar. Ademads, desconoce los positivos
efectos sobre la calidad de vida de cientos de miles de personas y sobre la evolucién
econdmica que tiene el principio de libre circulacion. Finalmente, vulnera procedimientos
ya establecidos en los codigos de fronteras para reestablecer controles interiores, que estan
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perfectamente definidos y precisados en cuanto a causas y procedimientos en la normativa
vigente.

4-222-500

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu . — Balsavau uz §j pranesimg, nes tai yra dar vienas
svarbus Europos Parlamento Zingsnis Sengeno laisvo judéjimo erdvés apsaugos link. I3
tiesy, pastaruoju metu dél jvairiy priezasciy, buvo iskilusi grésmé laisvo judéjimo erdvei,
ir tai sukélé daug diskusijy vieSojoje erdvéje, dél to, kaip turéty biti ateityje valdoma ir
priZitirima Sengeno erdvé. Esu jsitikinusi, kad esamyg sistemg turime ne reformuoti, o tiesiog
sustiprinti, nes Sengeno taisyklés, apibréztos Sengeno sieny kodekse, jau numato laikino
vidaus sieny kontrolés atnaujinimo salygas ir procediiras. Kita vertus, §i sistema turi keleta
trikumy ir galéty biiti patobulinta. Pirma, ji yra vienasalio pobtidZio ir dél to nejmanoma
teikti pirmenybés kolektyviniam ES interesui. Sengeno sistemos stiprinimas ateityje turety
tai pakeisti. Antra, dabar nustatytas vertinimo, kaip valstybés narés laikosi Sengeno teisyno
nuostaty, mechanizmas, kuomet toks vertinimas yra atliekamas tarpvyriausybinés darbo
grupés, yra akivaizdziai nepakankamas.

4-223-000

Cristian Silviu Busoi (ALDE), in scris . — Consider inacceptabild initiativa Consiliului
European de modificare a regulilor spatiului Schengen. Regret faptul ca liderii unor state
membre doresc sd puncteze electoral cu riscul de a dilua una dintre cele mai importante
realizdri ale UE si unul dintre aspectele pozitive cu cea mai mare vizibilitate pentru cetdtenii
europeni.

Aceste propuneri de modificare denota o atitudine duala a UE. Pe de o parte, liderii europeni
isi afirmd in discursuri solidaritatea cu popoarele arabe care aspird la democratizare, iar pe
de altd parte se refuzd accesul refugiatilor in UE pe motiv ca fluxurile migratorii ar fi excesive.

Nu contest cd in momentul in care toti refugiatii ajung intr-un singur stat membru, o astfel
de situatie poate prezenta dificultiti. Insd tocmai din acest motiv avem nevoie de mai multi
solidaritate intre statele membre si de definitivarea unui sistem european comun de azil si
a unei veritabile politici de imigratie comune.

Solutia pentru eficientizarea Schengen nu consta in reintroducerea controalelor, care
echivaleazd cu distrugerea spatiului Schengen, ci in introducerea unor mecanisme
complementare de gestiune comund a fluxurilor migratorii.

Refuz sd subscriu acestor propuneri si sper cd ne vom putea concentra pe problemele reale
ale spatiului Schengen, ldsand la o parte diversiunile de acest gen.

4-223-125

Corina Cretu (S&D), inscris.— Am votat in favoarea adoptdrii Rezolutiei Parlamentului
European referitoare la modificarile aduse sistemului Schengen, intrucat crearea spatiului
Schengen si integrarea acquis-ului Schengen in cadrul UE reprezintd una dintre cele mai
mari realizdri ale procesului de integrare europeand, insemnand absenta controalelor la
frontierele interne si o libertate de circulatie fard precedent in interiorul Uniunii Europene.

Libertatea de circulatie a devenit unul dintre elementele de baza ale cetdteniei europene si
una dintre pietrele de temelie ale UE ca spatiu de libertate, securitate si justitie, consacrand
dreptul de liberd circulatie si sedere in toate statele membre in conditiile unor drepturi,
garantii si protectii egale, inclusiv interzicerea tuturor formelor de discriminare bazate pe
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nationalitate. De aceea, se impun de urgentd anularea tuturor barierelor incd existente
pentru cetdtenii romani si bulgari, precum si o condamnare fermd a incercarii anumitor
state membre de a reintroduce controalele la frontierd, periclitand insusi spiritul acquis-ului
Schengen.

4-223-250

Marielle De Sarnez (ALDE), par écrit . — Les mouvements démocratiques dans les pays
arabes et la guerre en Libye ont engendré et engendrent d'importants mouvements de
population en direction de I'Union européenne. Face a cette arrivée massive de migrants
et réfugiés, de nombreux gouvernements se prononcent pour une révision des accords
Schengen et le 24 juin dernier, le Conseil européen (qui représente les Etats) a demandé a
la Commission de présenter une proposition sur un mécanisme de sauvegarde pour faire
face a des circonstances exceptionnelles de ce type et ainsi pouvoir réintroduire des controles
aux frontiéres intérieures. Le Parlement européen réaffirme sa totale opposition a tout
nouveau mécanisme de Schengen et déplore le fait que plusieurs Etats membres, tels que
la France, I'ltalie ou encore le Danemark, tentent de réintroduire des controles aux frontieres.
Les problemes rencontrés récemment découlent pour beaucoup de la réticence des Etats
membres a mettre en ceuvre une politique européenne d’asile et d'immigration commune,
que notre Parlement appelle de ses voeux depuis longtemps. Nous avons besoin d’une plus
grande solidarité envers les Etats membres pour faire face i ces situations extraordinaires.
[ faut renforcer Schengen plutot que de I'affaiblir. Il faut réussir a mieux piloter le controle
des frontieres extérieures et non pas créer des barrieres nationales.

4-223-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . — J'ai voté contre la résolution du Parlement
européen sur I'espace Schengen car elle s'oppose a ce que, en cas d’afflux massif de migrants,
un Etat puisse rétablir des controles a ses frontieres nationales et ainsi se prémunir plus
efficacement face a l'immigration illégale. La position que j'ai défendue est d’ailleurs partagée
par 'ensemble des chefs d’Etat et de gouvernement des 27 pays membres de 'Union
européenne, de droite comme de gauche, lesquels lors du dernier Conseil européen ont
souhaité élargir les criteres permettant de rétablir ce type de controles aux frontiéres
intérieures. Naturellement, la libre circulation demeure le principe de droit commun, et
les restrictions I'exception.

4-223-625

Edite Estrela (S&D), porescrito. — Votei favoravelmente a proposta de resolu¢do comum
sobre as alteracdes a Schengen, porque a livre circulagdo de pessoas no interior do espago
Schengen constitui uma das maiores conquistas da integracdo europeia e a liberdade de
circulag¢do é um direito fundamental e um pilar da cidadania da UE.

4-223-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. — A liberdade de circulagdo no interior da Unido Europeia
¢ um dos factos mais notaveis do processo de integracdo entre os Estados que a compdem
e mais emblemadticos do que de bom trouxe este processo. A restricio desta liberdade
constituiria um retrocesso a que os nossos povos teriam dificuldade em voltar a habituar-se.
Nao obstante, ¢ inegavel que a faculdade de circular liviemente em toda a Unido e o fim
dos constrangimentos fronteiricos internos tem levantado problemas a diversos
Estados-Membros confrontados, em diversos casos, com fenémenos de imigracao ilegal.
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H4, por isso, que procurar solugdes equilibradas para este problema sem por em causa de
modo definitivo um valor tdo caro aos europeus, essencial para a manutengdo de um espago
de verdadeira liberdade, seguranca e justica. Ha, também, que reforgar a capacidade de
controlo das fronteiras externas por parte dos Estados-Membros, avaliar de que modo estes
aplicam o acervo de Schengen e procurar que adoptem melhores praticas visando uma
melhor solidariedade e transmissdo de informagdes, potenciando assim os seus objectivos,
impedindo abusos e prevenindo situagdes de tensio fronteirica.

4-223-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Pelo seu impacto ao nivel da circulacio de
pessoas e bens no interior da Unido Europeia, o sistema Schengen assume-se, de facto,
como um dos pilares da construgio europeia. Os tempos conturbados, de crise e as tensdes
sociais em que nos encontramos actualmente evidenciaram problemas relativos ao controlo
das fronteiras externas e instigaram sentimentos populistas e nacionalistas, que negam a
solidariedade e a necessdria confianca que tem de prevalecer entre os Estados-Membros.
O afluxo de migrantes as fronteiras externas, oriundos, designadamente, de Africa e do
Médio Oriente, com consequentes responsabilidades para os Estados-Membros com
fronteiras externas, ndo pode justificar derrogagdes suplementares ou medidas excepcionais
na vigéncia do sistema de Schengen, tendo em vista, nomeadamente, a reintrodugio de
fronteiras ou limitacdes internas a livre circulagdo no espago europeu. Satido, por
conseguinte, a presente resolugdo, que vem reafirmar a importancia de Schengen e dos
valores europeus.

4-224-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. — A resolu¢do comum assinada e aprovada pelos
principais grupos politicos —conservadores, sociais-democratas, liberais e incluindo também
os verdes —espelha os objectivos de aprofundamento do Sistema de Informacdo Schengen,
do Frontex e de toda uma politica de imigracdo de cariz securitdrio, baseada,
fundamentalmente, na criminaliza¢do da imigracdo, com as desumanas consequéncias
que infelizmente bem conhecemos. Esta insisténcia no reforgo da governacdo Schengen
é feitanum momento em que é visivel, perante os olhos de todos, a situagdo em Lampedusa
e os milhares de vitimas e de refugiados de conflitos e guerras em Africa. Guerras que a
prépria UE apoia e em que participam diversos dos seus paises.

E necessrio mais cooperacdo, mais solidariedade, mais didlogo. Ndo € este o caminho
apontado por este relatério. A par de tudo isto, hd uma insisténcia nas politicas comuns
de asilo e migragdo, com o pretexto do combate a imigragdo ilegal e ao crime organizado,
o que, pela experiéncia que temos com a directiva do retorno ou da vergonha, pode acabar
em maiores atropelos aos direitos e garantias dos cidaddos, para além de limitar a soberania
dos Estados-Membros.

4-225-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Consideramos que a resolucio hoje votada
sobre as alteracdes ao Acordo Schengen espelha os objectivos de aprofundamento do
Sistema de Informacio Schengen, do Frontex e de toda uma politica de imigragdo que se
baseia fundamentalmente numa politica securitdria e na criminalizacio da imigraco. E
particularmente grave que se insista no reforco da governacdo Schengen quando
conhecemos a situagdo em Lampedusa e todos os milhares de vitimas e de refugiados de
conflitos e guerras em Africa que a propria Unido Europeia apoia.
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O que se impde é uma maior cooperagdo e menos ingeréncia na vida interna desses paises,
¢ mais solidariedade, mais didlogo e menos recurso a intervencio militar. Por outro lado,
hd uma insisténcia nas politicas comuns de asilo e migragdo com o pretexto do combate
aimigracdoilegal e ao crime organizado, o que, pela experiéncia que temos com a directiva
do retorno ou da vergonha, pode acabar em maiores atropelos aos direitos e garantias dos
cidaddos, para além de limitar a soberania dos Estados-Membros.

4-226-000

Monika Flasikovad Befiova (S&D),  pisomne . — Najmd minuly rok sa vyznacoval
hromadnym odchodom obyvatelov z krajin severnej Afriky a schengensky systém sa
neddvno ocitol pod tlakom, ked niektoré clenské staty vzhladom na nahly prilev migrantov
zvazovali obnovenie vnutrodtatnych hrani¢nych kontrol. Podmienky pre docasné a
vynimo¢né zavedenie kontrol na vnttornych hraniciach v pripade vaznej hrozby verejnej
politike ¢i vniitornej bezpec¢nosti jasne stanovuje nariadenie o schengenskom hrani¢nom
kodexe. Aktudlne problémy s prilevom pristahovalcov vSak nesmu slizit ako dévod pre
dalsie vynimky, pretoze by to znamenalo vyznamné ohrozenie schengenskej myslienky.
Volny pohyb 0s6b v ramci schengenského priestoru je totiz jednym z najvacsich tspechov
eurépskej integracie. Schengen md pozitivny vplyv na Zivot statisicov obéanov EU tym,
ze umoznuje pohodlné prekracovanie hranic a prindsa oZivenie hospodarstva. Volny
pohyb je zdkladnym pravom a pilierom obéianstva EU, a preto zastavam nazor, Ze tlohou
Unie, a teda aj Komisie, by mal byt plan, ako migra¢né tlaky zo Stredozemia rozdelit medzi
¢lenské staty, ako efektivne zvladnut integraciu imigrantov.

4-227-000

Bruno Gollnisch (NI), par écrit . — Schengen est un échec. On avait promis aux citoyens
européens que le démantelement des controdles aux frontieres intérieures de 'Union irait
de pair avec un renforcement des controles aux frontieres extérieures et le maintien d’'un
haut niveau de sécurité.

La réalité? L’Europe est une passoire. Les controles aux frontiéres extérieures insuffisants.
Le laxisme politique généralisé quant a la gestion des flux migratoires, en général, et des
prétendus demandeurs d’asile, en particulier. Ce laxisme est alimenté désormais par des
lois européennes élaborées par Bruxelles, qui croit fermement que I'importation massive
d'immigrés extra-européens résoudra nos probléemes économiques et sociaux, voire
démographiques!

Tout Etat a le droit, et méme le devoir, de maitriser ses frontieres, de controler les
marchandises et les hommes qui les franchissent. Ce qu’a montré la récente crise, toujours
en cours, de Lampedusa, c’est que I'absence de contrdles aux frontiéres intérieures est un
puissant incitatif pour les candidats a I'immigration illégale a se précipiter en n'importe
quel point facilement accessible d’Europe. Ils savent qu’ensuite, il leur sera facile de jouer
de nos lois et de cette absence de controle pour aller ot bon leur semble.

Cen’est pas la réforme de la clause de sauvegarde de 'accord de Schengen qu'il faut engager.
Cest I'abolition de cet accord !

4-227-125

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau dokumentui, kadangi iki 2012 m. turi bati
sukurta bendra Europos prieglobscio sistema, sitiloma jokiu biidu nedaryti isimciy Sengeno
sistemy kodekse. Ypac pernai Zzmonés masiskai kélési i§ kai kuriy Siaurés Afrikos saliy ir
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pastaruoju metu sistemai buvo daromas spaudimas dél staigaus migranty srauto kai kurios
valstybése narése, todél yra svarstoma galimybé atnaujinti patikrinimus prie nacionaliniy
sieny. Manau, kad nustacius bet kokias naujas papildomas dabartiniy taisykliy iSimtis,
pvz., nauja vidaus sieny kontrolés atnaujinimo iimtiniais atvejais pagrinda, Sengeno
sistema tikrai nesustipréty. Pazymétina, kad migranty ir prieglobscio prasytojy antpldis
prie iSorés sieny negali biiti savaime laikomas papildoma priezastimi sieny kontrolei
atnaujinti.

4-227-250

Philippe Juvin (PPE), par écrit.—Je n'ai pas soutenu la résolution sur I'espace Schengen
car j'estime qu'il n’est pas opportun d’avoir une résolution qui refuserait par principe tout
élargissement des critéres permettant d’établir un contrdle aux frontieres intérieures et qui
irait ainsi contre les conclusions du Conseil européen et contre les propositions de la
Commission. Si on se limite aux criteres existant aujourd’hui "d’ordre public et de sécurité
publique”, les Etats continueront d’agir de maniere unilatérale en interprétant largement
ces critéres en cas de pressions migratoires fortes et, ce faisant, nous risquons de pousser
a assimiler immigration et insécurité quand il faudra réagir a des pressions migratoires. Le
dispositif proposé vise au contraire a créer un mécanisme permettant la réintroduction de
contrdles aux frontieres de facon exceptionnelle, en dernier recours et dans le cadre d'un
mécanisme européen. Il nous faut aujourd’hui renforcer la gouvernance de l'espace
Schengen. Cette initiative vise précisément a pouvoir apporter des réponses a la situation
de crise que connait actuellement I'espace Schengen, liée en particulier au fait que certains
Etats membres ne sont plus en mesure d’assurer le respect de leurs obligations au titre de
l'acquis Schengen s’agissant du controle effectif de leur portion de frontiere extérieure.

4-227-500

Constance Le Grip (PPE), parécrit.—J'ai décidé de voter contre la résolution commune
sur l'espace Schengen. Il nous faut renforcer la gouvernance politique de 'espace Schengen,
élaborer une véritable politique européenne de I'immigration et de l'asile et développer le
role de FRONTEX. Il ne s’agit pas de porter atteinte a la liberté de circulation a I'intérieur
de I'espace Schengen, mais d’adapter cet accord aux réalités migratoires. Or, le contenu de
cette résolution ne me parait pas judicieux car il refuse par principe tout élargissement des
critéres permettant de rétablir, a titre provisoire et exceptionnel, un contrdle aux frontieres
intérieures. Cette résolution va a I'encontre des conclusions du Conseil européen et des
propositions récemment faites par la Commission, qui m’apparaissent équilibrées et
réalistes. Il est important de revoir les critéres actuels "d’ordre public et de sécurité publique”,
qui ne sont pas appropriés a la situation d’aujourd’hui et laissent aux Etats une trop grande
marge d'interprétation, notamment en cas de pressions migratoires fortes, avec, in fine, le
risque d’assimiler immigration et insécurité. Cest pourquoi la création d’'un mécanisme
européen permettant la réintroduction de controles aux frontiéres de fagon exceptionnelle
me parait hautement souhaitable et permettrait de pallier les défaillances dont font preuve
certains Etats dans le controle de leur frontiere extérieure en cas de fortes pressions
migratoires.

4-228-000

David Martin (S&D), in writing . — I supported this resolution which stresses that free
movement of people within the Schengen area has been one of the biggest achievements
of European integration, that Schengen has a positive impact on the lives of hundreds of
thousands of EU citizens, both by making border crossing convenient and by boosting the
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economy, and that freedom of movement is a fundamental right and a pillar of EU
citizenship.

4-228-250

Clemente Mastella (PPE), periscritto . — La sicurezza dello spazio Schengen dipende dal
rigore e dall’efficacia con cui ogni Stato membro effettua i controlli alle proprie frontiere
esterne, nonché dalla qualita e dalla rapidita con cui vengono scambiate le informazioni
attraverso il SIS. Viste le pressioni subite recentemente dal sistema, a causa di un
considerevole spostamento di persone da molti paesi nordafricani, concordiamo con la
possibilita di ripristinare, in via temporanea, controlli limitati alle frontiere interne "in
circostanze del tutto eccezionali”. Siamo altresi dell'idea che la situazione non possa essere
gestita unicamente a livello nazionale, ma che richieda la mobilitazione di tutti gli Stati
membri a livello di Unione europea e 'uso di tutti gli strumenti operativi e finanziari di cui
essa dispone. Riconosciamo che la libera circolazione delle persone attraverso le frontiere
europee sia un importante successo, che costituisce di fatto uno dei principali pilastri
dell'Unione europea, ma raccomandiamo vivamente il rafforzamento della "governance”
di Schengen. Riteniamo, infine, sia necessario obbligare gli Stati membri a rispettare le
norme derivanti da questo accordo e a proteggere in modo efficace le frontiere esterne,
garantendo nel contempo che i diritti fondamentali siano rispettati e che I'accesso dei
profughi alla protezione internazionale sia compatibile ed adeguato.

4-228-500

Jean-Luc Mélenchon (GUE/NGL), par écrit. — Ce texte donne un signal défavorable aux
tentatives des présidents Sarkozy et Berlusconi d'instrumentaliser 'arrivée de réfugiés aux
frontieres de 'Europe au profit d’'une politique sécuritaire et xénophobe. Non, il n’est pas
nécessaire d'introduire une clause de réintroduction temporaire des frontieres aux accords
Schengen. Cette possibilité est déja prévue. Non, il n’est pas nécessaire de renforcer les
capacités de 'agence Frontex. Elle fait déja assez de dégats comme ca.

Mais ce texte est faible sur ce dernier point et promet des sanctions a qui ne se conforme
pas aux diktats de 'Europe forteresse. Je m’abstiens pour ces raisons. Je soutiens le signal
donné contre la réintroduction injustifiée des frontieres intérieures

4-228-750

Nuno Melo (PPE), porescrito. — O sistema de Schengen sofreu recentemente uma pressio
significativa devido ao facto de alguns Estados-Membros ponderarem a reintroducio dos
controlos nas fronteiras nacionais como reac¢do ao fluxo de imigrantes vindos do Norte
de Africa. Assim, é necessario elaborar uma proposta para um mecanismo de salvaguarda
que permita dar resposta a circunstancias excepcionais deste tipo. E necessaria uma maior
solidariedade para com os Estados-Membros que enfrentam o maior afluxo de migrantes,
a fim de os ajudar a dar resposta a situacdes extraordindrias desta natureza, para que, no
futuro, ndo se ponha novamente em causa o espaco Schengen.

4-229-000

Louis Michel (ALDE), par écrit.— Le droit a la liberté de circulation est 'un des droits les
plus fondamentaux et les plus visibles conférés aux citoyens de 'Union. La création de
l'espace de Schengen et l'intégration de I'acquis de Schengen dans le cadre de 'Union
représentent 'une des plus grandes réalisations du processus européen d’intégration. La
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liberté de circulation est devenue un des piliers de la citoyenneté européenne et doit le
rester.

Par conséquent toute nouvelle dérogation aux dispositions actuelles ou réintroduction,
méme a titre exceptionnel, des contréles aux frontieres ne jouera pas en faveur du
renforcement du systéme de Schengen et ira a I'encontre de la lettre et de I'esprit des traités
et de l'acquis communautaire. D’autant plus que les conditions a la réintroduction
temporaire et exceptionnelle des controles aux frontieres intérieures figurent déja clairement
dans le code des frontiéres de Schengen. 1l faut absolument renforcer la gouvernance de
Schengen afin de pouvoir garantir que chaque Etat membre soit en mesure de controler
ses frontieres extérieures de I'Union et renforcer la confiance mutuelle. Il est également
nécessaire de faire preuve d'une plus grande solidarité envers les Etats membres qui doivent
faire face a des flux importants de migrants.

4-229-500

Alexander Mirsky (S&D), in writing . — The European Parliament is therefore of the
opinion that any new, additional exemptions from the current rules, such as new grounds
for reintroducing border controls on an ‘exceptional’ basis, would definitely not reinforce
the Schengen system. In order to exclude such cases of loose interpretation of Schengen
rules, additional provisions should be made. An agreement is effective when parties cannot
retreat from it. I voted in favour.

4-229-750

Rolandas Paksas (EFD), rastu.- Atkreiptinas démesys, kad pastaraisiais metais padidéjo
zmoniy antplidis i§ kai kuriy Siaurés Afrikos Saliy, dél staigaus migranty srauto kai kurios
valstybés narés svarsto galimybe atnaujinti patikrinimus prie nacionaliniy sieny. Kadangi
iki 2012 m. turi biiti sukurta bendra Europos prieglobs¢io sistema, i§imtys Sengeno sistemy
kodekse be abejonés neprisidéty prie sio tikslo jgyvendinimo, judéjimo laisvés ir ES valdymo
Sengeno erdvéje stiprinimo. Taciau iSimtinais atvejais, kai susidaro nepaprasta padétis ir
iskyla pavojus valstybei narei, turéty biiti leista nukrypti nuo griezty Sengeno erdvés
taisykliy, taciau tik atlikus i§samy tyrima. Mes ir toliau turime déti visas pastangas, kad
biity stiprinamas Sengeno sistemos valdymas ir vertinimo mechanizmas. Valstybei narei,
turi bti teikiama efektyvi pagalba ir parama, kad ji galéty veiksmingai kontroliuoti jai
priklausancia ES iSorés sienos dalj ir valdyti didZiausius migranty srautus.

4-229-875

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolucio
por considerar que a liberdade de circulagdo num espacgo europeu de liberdade, seguranga
e justica constitui um direito fundamental e um pilar da cidadania da UE. Neste sentido,
lamento o facto de varios Estados-Membros tentarem reintroduzir o controlo de fronteiras,
pondo claramente em causa o verdadeiro espirito do acervo de Schengen.

4-230-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The European Parliament:
1. stresses that free movement of people within the Schengen area has been one of the
biggest achievements of European integration, that Schengen has a positive impact on the
lives of hundreds of thousands of EU citizens, both by making border crossing convenient
and by boosting the economy, and that freedom of movement is a fundamental right and
a pillar of EU citizenship, the conditions for the exercise of which are laid down in the
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Treaties and in Directive 2004/38/EC; 2. strongly recommends strengthening the Schengen
governance in order to help ensure that each Member State can effectively control its
section of the EU’s external borders, to reinforce mutual trust and to build confidence in
the effectiveness of the EU system of migration management; firmly stresses the need for
greater solidarity towards those Member States facing the greatest influx of migrants in
order to help them deal with extraordinary situations of this nature;

4-230-250

NikoAaog ZalaBpakog (EFD), ypamtac. — Ynepyn@Loa to Koo yrjgiopa yia to cUoTHa
Tévykev, KaUOG EKPPALEL EVTOVI] AMOYOTTEUCT] Yo TNV AMOTEPA APKETAY KPATOV HENGOV vat
EMAVAPEPOUY TOUG OUVOPLAKOUG ENEYXOUG, AOY® TG adpOag E16pOT|G HETAVAOTMY and T Bopeia
A@pikr). Aev eivai duvatov ta kpdn mou fpiokovial ota eEwteptkd ouvopa g EE va ugiotavat
OMI] TNV PETAVAOTEUTIKY TEOT] KAL T UTONOIMAL KEVIPIKA EVPOTIAIKA KPATH Va anel\olv He
EMAVAPOPA CUVOPLAKGY ENEYX WV, TIPOPaIVOVTAG 0€ SLKPLTIKT LETOAXELPLON €16 fAPOS TwV TPOTHY
KO HETATPEMOVTAG TOL O «UETAVACTEUTIKEG amovrkes» OANG ¢ Eupamne. H dnuioupyia tou
XOPou Zévykev kadoploe kowa ewteptikd oUvopa, Ta onoia 1) EE £xet kowvr) eudivr va dtayerpiCetal
aoertav Zuvdnkav. [ap’ oOha autan EE dev éxel akopn mAfpws cuppopedel tpog Ty anaitnon
auth. To mpofAnua e Nadpopetavaotevong mpénel va avupetoniletar ouloywka. Eivat
amapaiTiTo, OMKG 6KOTA avapepeTal oTo Yiglopa, 1 EE va avantiger pua kown moArtikr) yia
LLETAVAOTEUOT], TO AGUAO KaiL Tr) YOPIyT o7 Jewproenmy.

4-230-500

Silvia-Adriana Ticiu (S&D), in scris. — Am votat pentru rezolutia privind modificarile
aduse sistemului Schengen. Acesta are un impact pozitiv asupra vietilor a sute de mii de
cetdteni ai UE, nu doar prin facilitarea trecerii frontierelor, ci si prin stimularea economiei.
Sustin consolidarea guvernantei Schengen pentru a se garanta cd fiecare stat membru poate
controla efectiv portiunea sa din frontierele externe ale UE, pentru a construi increderea
in eficacitatea sistemului UE de gestionare a migratiei. Subliniez faptul cd trebuie garantatad
punerea in aplicare corectd si corespunzdtoare a normelor Schengen de citre statele
membre, chiar si dupd aderarea lor.

Conditiile necesare pentru reintroducerea temporard a controalelor la frontierele interne
in situatii exceptionale sunt deja clar stabilite in Regulamentul 562/2006 (Codul Frontierelor
Schengen). Consider ci in niciun caz afluxul de imigranti si de solicitanti de azil la frontierele
externe nu poate fi considerat un motiv suplimentar de reintroducere a controalelor la
frontiere.

Solicitim Comisiei sd prezinte o initiativd care sd vizeze definirea aplicdrii stricte ale
articolelor 23, 24 si 25 din Codul Frontierelor Schengen. Consider cd orice noud derogare
suplimentard de la normele actuale, cum ar fi noi motive pentru reintroducerea controalelor
la frontierd pentru situatiile ,exceptionale”, nu vor consolida in niciun caz sistemul
Schengen.

4-230-750

Rafal Trzaskowski (PPE), na pismie.— Dzisiejszg rezolucjg Parlament utwierdzit jedynie
swoja postawe straznika dorobku Schengen. Przeciwstawiamy si¢ wszelkim prébom
ograniczenia jednego z najwigkszych osiggniec integracji europejskiej. Odpowiedzig na
wyzwania migracyjne, przed ktorymi stanely dzi§ niektore panstwa czlonkowskie sa
budowanie wspdlnej polityki migracyjnej i azylowej oraz bezpieczniejsze granice
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zewnetrzne Unii, a nie przywracanie granic wewnetrznych. Bezpieczne granice zewngtrzne
w zadnym wypadku nie moga si¢ jednak réwna¢ granicom zamknietym.

4-231-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Ich habe dem gemeinsamen,
fraktionsiibergreifenden EntschlieRungsantrag beziiglich kiinftiger Anderungen des
Schengen-Kodex zugestimmt. Die Wiedereinfithrung von Grenzkontrollen steht in keinem
direkten Zusammenhang mit der Effektivitit in der Kriminalititsbekimpfung. Der
Schengen-Kodex in seiner derzeitigen Fassung enthalt hinsichtlich der — zeitlich begrenzten
— Ausnahmen ausreichende Bestimmungen. Temporire Politkalkiile diirfen nicht den
Fortschritt behindern.

4-232-000
Motion for a resolution RC-B7-0388/2011

4-232-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo a proposta de resolu¢do do S&D,
considerando que o Parlamento Europeu co-decide com o Conselho sobre o orcamento
da UE para a ac¢do externa, incluindo o or¢gamento para a PESC e PCSD, missdes civis e 0s
custos administrativos decorrentes da coordenacdo militar. Em conformidade com o
Tratado, o Parlamento Europeu é regularmente consultado sobre os principais aspectos e
opgoes fundamentais da PESC e o seu consentimento é necessdrio para traduzir as estratégias
da UE em leis e celebrar acordos internacionais, incluindo acordos relativos principalmente
paraa PESC. Esta resolugdo recorda que o Parlamento Europeu é uma fonte de legitimidade
democratica para a PESC e a PCSD, sobre os quais exerce controlo politico.

4-233-000

Pino Arlacchi (S&D), in writing . — I supported this report because the position taken
by the national parliaments during the EU Speaker’s Conference on 4 and 5 April, which
minimises the role of the European Parliament, runs against the spirit of the Lisbon Treaty.
The European Parliament is a source of democratic legitimacy and political scrutiny for
the common foreign and security policy and the common security and defence policy. In
accordance with Article 9 of the Lisbon Treaty the European Parliament and the national
parliaments shall together determine the organisation and the promotion of effective and
regular interparliamentary cooperation within the Union. I clearly support the view that
strengthened interparliamentary cooperation in the area of CFSP and CSDP would reinforce
the parliamentary influence on the political choices made by the EU and its states.

4-234-000

Elena Basescu (PPE), in scris. — Am votat in favoarea rezolutiei PE, deoarece cooperdrii
interparlamentare i se atribuie un rol central in cadrul noului tratat al UE in scopul construirii
unei legitimitdti democratice adevarate. Contributia parlamentelor nationale la modelarea
politicii externe si de securitate comune este deosebit de utild. Articolele 9si 10 prevad ca
instrument de lucru comisiile specializate, ceea ce confera mai mult flexibilitate procedurii.
Consider cd schimbul de bune practici intre delegatii contribuie laimbunatétirea procesului
de consultare si la 0 adaptare mai rapida la celelalte mecanisme ale Uniunii. Salut crearea
unei initiative a conferintei organelor parlamentare de a semnala subiecte relevante
institutiilor europene. Comunicarea pe aceastd cale cu autoritatile nationale va facilita
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luarea deciziilor de politici externd la nivel european. De asemenea, cooperarea
interparlamentard este o modalitate de a spori reprezentarea cetatenilor in procesele politice
ale Uniunii.

4-234-125

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He votado a favor porque creo que la
cooperacion interparlamentaria reforzada en el dmbito de la PESC y de la PCSD puede
mejorar las politicas que se adopten en la Union Europea.

Quisiera destacar que hubiera preferido un acuerdo, pero espero que durante la Presidencia
polaca sea posible el acuerdo entre el PE y los Parlamentos nacionales.

4-234-250

NikoAaog Xouvvtig (GUE/NGL),  ypartog . — Eni e apyns elpar avtidetog pe tov
otpatiotkd yapaktipa ¢ KEIMITA kot g KITAA. Prgoa katd oto yrjglopa yio
dakowofouleutikr) ouvepyaota oto medio auto yia Toug £ng emmAgov Aoyoug: [eplopilovrat
0L SIKAUOHLATA TV EDVIKGV KOWOPOUN®Y OTIWG KAt O TPAYHATIKOG dT|HOKPATIKOG ENEYXOG, amO
TO EUPLTAIKO Kat Ta eDvika kovoouAia, ohokAnpne e Eupenaikrs Ewtepikng Apaong, agou
auTH KateoTn To ekteheotiko opyavo tng KEIITA.

Tyetika pe ) dtakowvofouleutikr) ouvéleuor) “eNéyyou” g KEIIA[KITAA, anoppiginkav ot
TPOMONOYIEG TNG EUPWOLAdAG TNG APLOTEPAG pe TG omoieg deomiloviav: ) duvatotyta
yvopodotnone ano ) dakowofouleutikr) cuvéleuot): ) To SiKaUA TG VaLeyKpivel deopeuTiKA
oupnepaopata/yneiopata, OIwg o 0,1t AYOP TIG CTPATIVTIKEG KAL 1] AMOGTONES, XWPIG
TMEPLOPLOLO TOV UPLOTAREVOV OIKALOPATOV ENEYXOU TOV EDVIKGV KOWOBOUM®V" Y) TO VORLKO
dikaiopa va anoppintel 1 va eykpivel ke dpaon KEMIIA kat ONeG TIG OTPATIOTIKEG KAt 1)
anooToAEG: d) va eviuepavetal Aentopepos yia kade oxedialopevn anootohr) KETITA/KITAA
mo\U mpwv to ZupfoUhio Aafet onotadnmote anoQaon Evapeng ag entyelpnong, €) To dikaiwpa
va unofaN\er epotroeig kar va Aapfaver mAnpo@opies 0T) va eivar mapatnpntig TV
dpaotnprotytwv KEIMITA/KITAA emokentopevn Tig TPEYOUCES AMOOTONES.

Té\OG, auTH T OTLYLLF) TO EUPOTAIKO Kat Ta edvika kovofoulia eivar aduvato va eAéyEouv Toug
“anopprrous npoimoloyiopous” e KITAA (Mnyaviepog ATHENA katto peMovtiko kovoUAt
EKKIVI|ONG).

4-234-500

Diogo Feio (PPE), por escrito. — O Tratado de Lisboa teve o mérito de por em destaque a
necessidade de cooperacio parlamentar e o acompanhamento e participagdo dos
parlamentos nacionais na estruturacdo das politicas europeias. Este estreitar de lagos ¢, em
meu entender, essencial para aproximar os cidaddos dos Estados-Membros a vida corrente
da Unido e permitir um processo decisorio em rede que ndo descure o papel insubstituivel
dos parlamentares nacionais. Este contributo dos parlamentos nacionais aumenta a
visibilidade das politicas europeias e, estou em crer, melhorard a aceitagdo e compreensdo
das mesmas por parte dos cidaddos. Estas sdo particularmente importantes nos dominios
especialmente sensiveis das PESC e da PCSD.

4-234-750

José Manuel Fernandes (PPE), porescrito. — Considerando a importincia da cooperacio
entre os parlamentos nacionais de cada Estado-Membro e o Parlamento Europeu para o
aprofundamento da integragdo europeia, assim como os beneficios de uma politica externa
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comum, apoio a presente resolugdo, que vem clarificar mecanismos para promover a
partilha de responsabilidades na organizagdo e no exercicio de uma cooperagio
interparlamentar eficaz e regular, com particular incidéncia ao nivel da Politica Externa e
de Seguranca Comum (PESC) e da Politica Comum de Seguranca e Defesa (PCSD). A
cooperagdo e a co-responsabilizagdo interparlamentares visam também reforgar as garantias
de protecgdo dos interesses e a seguranga dos cidaddos europeus.

4-235-000

Monika Flasikov4 Befiovd (S&D), pisomne .- Cldnok 9 protokolu (€. 1) stanovuje, Ze
organizaciu a podporu efektivnej a pravidelnej medziparlamentnej spoluprace musia
spolo¢ne vymedzit Eurdpsky parlament a ndrodné parlamenty. Eurépsky parlament
spolurozhoduje s Radou o rozpoéte EU na vonkajsiu ¢innost vratane rozpoctu na civilné
misie vramci SZBP a SBOP a na administrativne naklady savisiace s vojenskou koordindciou
EU. V stilade so zmluvou sa s Eurépskym parlamentom pravidelne konzultuje o hlavnych
aspektoch a zdkladnych moZnostiach SZBP a jeho sthlas je nevyhnutny na transformaciu
stratégif EU na pravne predpisy a na uzatvaranie medzinarodnych dohod vratane dohod,
ktoré sa tykaju hlavne SZBP. Je zrejmé, Ze Eurdpsky parlament je zdrojom demokratickej
legitimity v oblastiach SZBP a SBOP, nad ktorymi vykonéva politickti kontrolu. Zaroven
som presvedCend, Ze posilnenie medziparlamentnej spoluprace v oblasti SZBP a SBOP
posilni parlamentny vplyv na politické rozhodnutia EU a jej §titov, a to vzhladom na
zodpovednost Eurépskeho parlamentu za spolo¢né politiky Unie vratane SZBP/SBOP a
vysady vsetkych ndrodnych parlamentov, pokial ide o rozhodovanie o bezpe¢nostnej a
obrannej politike na ndrodnej drovni. Parlament by mal byt v kazdej novej forme
medziparlamentnej spoluprace zastiipeny v takom rozsahu, ktory odrdza rozsah a vyznam
jeho tlohy pri kontrole SZBP/SBOP, uzndva spolo¢nii eurdpsku povahu tychto politik a
spliia potrebu vyjadrovat jeho politicky a geograficky pluralizmus.

4-235-500

Juozas Imbrasas (EFD), rastu . — Pritariau dokumentui, kadangi Protokolo Nr. 1 9
straipsnyje nurodyta, kad Europos Parlamentas ir nacionaliniai parlamentai turi kartu
nustatyti, kaip organizuoti ir skatinti bet kokios formos veiksmingg ir nuolatinj
tarpparlamentinj bendradarbiavimg. Europos Parlamentas bendrai su Taryba priima
sprendimg dél ES iSorés veiksmy biudzeto, jskaitant BUSP ir BSGP civiliniy misijy biudZeta
ir ES karinés veiklos derinimo administracines sgnaudas. Europos Parlamentas yra jo
politiskai kontroliuojamos BSGP ir BUSP demokratinio teisétumo $altinis. Pritariu
nuomonei, kad tvirtesnis tarpparlamentinis bendradarbiavimas BUSP ir BSGP srityje
sustiprinty parlamenty jtaka ES ir jos valstybiy nariy politiniams pasirinkimams,
atsizvelgiant j Europos Parlamento atsakomybe uz bendrasias Sajungos politikos kryptis,
jskaitant BUSP ir BGSP, bei j kiekvieno nacionalinio parlamento prerogatyvas priimant
nacionalinés saugumo ir gynybos politikos sprendimus. Paties EP dalyvavimas bet kokiame
naujos formos tarpparlamentiniame bendradarbiavime turéty biti tokio masto, kad bity
atspindétas EP vaidmens BUSP ir BGSP prieZitiroje platumas ir svarba, biity pripazinta $iy
politikos krypciy bendra europiné prigimtis ir biity patenkintas poreikis atspindéti
Parlamento kaip visumos politing ir geografing jvairove. O siekiant papildomos naudos ir
sanaudy apribojimo, Europos Parlamento sekretoriatas ir patalpos i§ esmés gali biiti
panaudoti tarpparlamentiniy susitikimy organizavimui remti.
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4-235-750

Dan Jorgensen (S&D),  skriftlig . — Pd vegne af de fire danske socialdemokrater i
Europa-Parlamentet (Dan Jorgensen, Christel Schaldemose, Britta Thomsen og Ole
Christensen). De danske socialdemokrater er ikke imod, at Europa-Parlamentet skal have
indsigt i ”"skyggebudgettet” - FSFP-"skyggebudgetter” (ATHENA og den fremtidige
opstartsfond). Vi mener dog ikke, at denne betenkning, der handler om
kompetencefordelingen mellem de nationale parlamenter og Europa-Parlamentet inden
for den feelles udenrigs- og sikkerhedspolitik og den falles sikkerheds- og forsvarspolitik,
er et relevant sted at anfare dette synspunkt. Derfor stemte de danske socialdemokrater
nej til eendringsforslag 4, men ja til den samlede betaenkning.

4-236-000

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted for this resolution which expresses Parliament’s
conviction that strengthened interparliamentary cooperation in the area of CFSP and CSDP
would reinforce parliamentary influence over the political choices made by the EU and its
States, owing to the European Parliament’s responsibilities for the common policies of the
Union, including the CFSP/CSDP, and to the prerogatives each national parliament enjoys
in national security and defence policy decisions.

4-236-500

Clemente Mastella (PPE), periscritto . — In conformita al Trattato, il Parlamento europeo
¢ periodicamente consultato sugli aspetti principali e le scelte di base della Politica Estera
e di Sicurezza Comune. La sua approvazione ¢, infatti, un requisito indispensabile per
tradurre le strategie dell'Unione Europea in norme legislative e per concludere gli accordi
internazionali. Esso costituisce una fonte di legittimita democratica ed esercita un attento
controllo democratico. Siamo dell'idea che una cooperazione interparlamentare pit forte,
nel settore della PESC/PSDC, potenzierebbe I'influenza parlamentare sulle scelte politiche
effettuate dall'Unione Europea e dai suoi Stati membri. Deploriamo, invece, il fatto che
non sia stato possibile raggiungere un accordo tra il Parlamento europeo ed i parlamenti
nazionali sulle nuove forme di cooperazione interparlamentare in politica estera. Cio
avrebbe avuto enormi effetti positivi, avrebbe promosso la cotitolarita del diritto di
consultazione, con il duplice obiettivo di ottenere un migliore valore aggiunto e di contenere
i costi organizzativi. Ci dichiariamo pronti a sostenere tutti gli sforzi dell’attuale Presidenza
Polacca dell'UE per arrivare ad un accordo in questo senso, nel pit1 breve tempo possibile.

4-236-750

Rolandas Paksas (EFD),  rastu . — Balsavau uZ $ig rezoliucijg, kadangi tvirtesnis
tarpparlamentinis bendradarbiavimas BUSP ir BSGP srityje sustiprinty parlamenty jtaka
ES ir jos valstybiy nariy politiniams pasirinkimams. Visy pirma dél to, kad Europos
Parlamentas yra jo politiskai kontroliuojamos BSGP ir BUSP demokratinio teisétumo
Saltinis. Jis kartu su Taryba priima sprendima dél ES iSorés veiksmy biudZeto, jskaitant
BUSP ir BSGP civiliniy misijy biudZeta ir ES karinés veiklos derinimo administracines
sanaudas. Atsizvelgiant j tai, efektyvus tarpparlamentinis bendradarbiavimas BUSP ir BSGP
srityje yra biitinas. Manau, kad tikslinga remti pirmininkaujancios Lenkijos pastangas siekti
Europos Parlamento ir nacionaliniy parlamenty susitarimo dél naujy tarpparlamentinio
bendradarbiavimo $ioje srityje budy.
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4-236-875

Maria do Céu Patrao Neves (PPE), porescrito. — Votei favoravelmente a presente resolugio
por ser minha convic¢do que a intensificacdo da cooperacio interparlamentar no dominio
daPESC e da PCSD reforcaria a influéncia parlamentar sobre as op¢des politicas efectuadas
pela UE e pelos seus Estados-Membros, gragas as competéncias do Parlamento Europeu
em matéria de politicas comuns da Unido, incluindo a PESC/PCSD, e as prerrogativas de
cada parlamento nacional nas decisdes nacionais sobre a politica de seguranga e de defesa.
Neste sentido, apelo aos esforcos da Presidéncia polaca para alcancar um acordo entre o
Parlamento Europeu e os parlamentos nacionais sobre novas formas de cooperacdo
interparlamentar neste dominio.

4-237-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), inwriting . — In favour. The European Parliament:
1. recalls that the European Parliament is a source of democratic legitimacy for the CFSP
and the CSDP, over which it exercises political scrutiny; 2. is convinced at the same time
that strengthened interparliamentary cooperation in the area of CESP and CSDP would
reinforce parliamentary influence over the political choices made by the EU and its states,
owing to the European Parliament’s responsibilities for the common policies of the Union,
including the CFSP/CSDP, and to the prerogatives each national parliament enjoys in
national security and defence policy decisions; 3. regrets the lack of agreement at the EU
Speakers’ Conference of 4 and 5 April 2011 and looks forward to supporting the efforts
of the Polish Presidency to reach an agreement between the European Parliament and
national parliaments on new forms of interparliamentary cooperation in this field.

4-238-000

Angelika Werthmann (NI), schriftlich. — Unter dem Aspekt der Rechenschaftspflicht ist
eine der bedeutsamsten Neuerungen des Vertrages von Lissabon die vollstindige Integration
der Gemeinsamen Auflen- und Sicherheitspolitik/Gemeinsamen Sicherheits- und
Verteidigungspolitik in der Europdischen Union. Seit Bestehen dieser gemeinsamen
Politikbereiche als unabhidngige Sdule unter dem Dach der Europaischen Gemeinschaft
wurde bar jeglicher parlamentarischen Kontrolle gehandelt. Diese Aufgabe soll nun
gemeinschaftlich vom Europiischen Parlament und den nationalen Parlamenten, in Form
einer Konferenz der Europa-Ausschiisse, nicht weiter vernachlassigt werden. Dafiir bedarf
es jedoch einer Einigung tiber die kiinftige Zusammenarbeit. Eine derartige Einigung muss
konsequent verfolgt werden.

4-239-000
Motion for a resolution RC-B7-0397/2011

4-239-125

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. = Aprovo a proposta de resolugio do S&D, que
salienta que travar, de forma abrupta, sem aviso prévio ou preparacdo, um regime de
auxilios existentes e em funcionamento terd um grande impacto sobre as pessoas mais
vulneraveis na UE. Por conseguinte, solicita, e bem, que a Comissdo e o Conselho devam
desenvolver uma solugdo transitdria para os restantes anos do periodo de financiamento
(2012 e 2013), de modo a evitar uma reducdo imediata e acentuada na ajuda alimentar,
resultante da redugdo no financiamento de 500 para 113 milhdes de euros, e a garantir
que as pessoas dependentes de ajuda alimentar ndo sejam vitimas de pobreza alimentar.
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4-239-250

Laima Liucija Andrikiené (PPE), rastu.— Balsavau uz $ig rezoliucijg dél maisto skirstymo
labiausiai nepasiturintiems Sgjungos asmenims programos. Komisijos vertinimu, 80 mln.
ES gyventojy gresia skurdas, o dél ekonomikos ir finansy krizés skurdg patirian¢iy asmeny
gali daugéti. Taciau net ir esant $iai sudétingai situacijai yra planuojama staigiai sumazinti
finansavimg pagalbai maistu nuo 500 mln. EUR 2011 m. iki 113 mln. EUR 2012 m.
Pritariu rezoliucijoje iSdéstytai nuostatai, raginanciai Komisijg ir Tarybg parengti
pereinamojo laikotarpio sprendimg, kad likusiu finansavimo laikotarpiu (2012 m.ir 2013
m.) biity i$vengta staigaus ir didelio pagalbos maistu sumazinimo, atsiradusio sumazinus
finansavimg nuo 500 mln. iki 113 mln., ir uztikrinti, kad Zmonés, kurie yra priklausomi
nuo pagalbos maistu, nekentés dél maisto stygiaus. Biitina pabrézti, teisé { maistg yra viena
i$ pagrindiniy Zmogaus teisiy, ir ji uztikrinama, kai visi Zzmonés visg laika turi fiziniy ir
ekonominiy galimybiy gauti tinkamo, saugaus ir maistingo maisto savo kasdieniams
mitybos ir aktyvaus bei sveiko gyvenimo poreikiams patenkinti. Miisy visy pareiga yra
dirbti tam, kad 3i teisé blity garantuota kiekvienam ES gyventojui.

4-239-312

Sophie Auconie (PPE), par écrit . — Le Programme Européen d’Aide aux plus Démunis
(PEAD) (qui dépend de la PAC) vient en aide a 13 millions de personnes démunies a travers
l'attribution de 500 millions d’euros d’aide européenne a 240 banques alimentaires, dont
le Secours populaire, les Restos du cceur et la Croix-Rouge. Pres de 25 ans apres le lancement
de cette initiative, 'Allemagne a porté plainte contre ce mécanisme permettant le
financement d’une aide sociale non a travers le budget d’'une politique sociale mais a travers
le budget de la politique agricole. Ce mécanisme ayant été reconnu illégal, la Commission
européenne a été contrainte d’annoncer sa remise en cause. Pour éviter que cette aide de
500 millions d’euros ne soit réduite a une centaine de millions d’euros dés cet hiver, mes
collégues et moi avons exigé de la part de la Commission européenne et des Etats membres
qu’a court terme ils prévoient un mécanisme de transition et qua moyen terme ils changent
la 1égislation pour permettre la poursuite de ce programme (je propose a titre personnel
une implication du FSE). Nous allons continuer a nous battre sur ce sujet car on ne peut
laisser ainsi 13 millions d’Européens sur le bord de la route !

4-239-343

Zigmantas Bal¢ytis (S&D), rastu. — Komisijos vertinimu, 80 mln. ES gyventojy gresia
skurdas, o dél ekonomikos ir finansy krizés bei didéjanciy maisto kainy vis daugiau Zmoniy
gresia pavojus patirti maisto stygiy. maisto skirstymo programa labiausiai nepasiturintiems
Sajungos asmenims buvo sukurta 1987 m. pagal bendra Zemés iikio politikg (BZUP), $iuo
metu pagalba maistu 19 valstybiy nariy teikiama 13 mln. asmeny, kurie gyvena skurde,
ir $ioje skirstymo grandinéje dalyvauja mazdaug 240 maisto banky ir labdaros organizacijy.
Dél ES vykdomos bendrosios zemés tikio politikos programos priklausomybé iSaugo nuo
rinkoje isigyjamy produkty ir dél to sumazéjo intervencinés atsargos, kurios yra tradicinis
tiekimo Saltinis minétajai programai. 2012 m. yra numatytas staigus finansavimo
sumazinimas nuo 500 mln. EUR 2011 m. iki 113 mln. EUR 2012 m., kas turés didZiulj
poveikj labiausiai pazeidziamiems ES pilie¢iams. Pritariu raginimui parengti pereinamojo
laikotarpio sprendimg, kad likusiu finansavimo laikotarpiu (2012 m. ir 2013 m.) biity
i$vengta staigaus ir didelio pagalbos maistu sumazinimo, atsiradusio sumazinus finansavima
nuo 500 mln. iki 113 mln., ir uztikrinti, kad Zmonés, kurie yra priklausomi nuo pagalbos
maistu, nekentés dél maisto stygiaus.
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4-239-375

Jean-Luc Bennahmias (ALDE), par écrit . — La décision de la Commission européenne
de réduire drastiquement le Programme d’Aide aux plus Démunis (PEAD) a provoqué un
tollé au sein des associations bénéficiaires et plus généralement un sentiment
d’'incompréhension chez les citoyens. Certes, il s’agit d'un probleéme juridique, suite a une
décision de la Cour de Justice, la Commission n’avait pas d’autre choix. Mais la question
dela pérennisation de ce fonds se pose depuis déja plusieurs années. Le dossier étant bloqué
au Conseil, la Commission aurait déja du trouver des solutions pour éviter d’en arriver a
cette situation extréme. En adoptant aujourd’hui a une tres large majorité cette résolution
sur l'avenir du PEAD, nous réaffirmons notre soutien au programme qui, selon nous, devrait
conserver un budget d’environ 500 millions d’euros annuels et a la Commission dans sa
recherche de solution. Elle doit, sur la nouvelle base juridique, formuler une proposition
dans les meilleurs délais mais aussi trouver rapidement une solution transitoire pour
permettre aux associations sur le terrain de continuer a jouer un role primordial dans la
lutte contre la pauvreté et 'exclusion sociale.

4-239-437

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), por escrito . — He votado a favor de la propuesta de
resolucion comin porque una reduccion repentina de la financiacion de la Comision de
500 millones de euros en 2011 a 113 millones de euros en 2012, consecuencia de la
sentencia del TJUE, puede perjudicar a las personas mds vulnerables que dependen de la
ayuda alimentaria. Esta situacion puede verse agravada por la crisis econ6émica.

Por ello, considero que debe pedirse un esfuerzo especial a la Comision y al Consejo, al
menos para el periodo de financiaciéon 2012-2013, y mientras tanto estudiar las férmulas
mads adecuadas para el futuro.

4-239-468

Vilija Blinkeviciiité (S&D), rastu.— Balsavau dél $io pranesimo, kadangi visiskai pritariu,
kad iki Siol veikusiy maisto skirstymo programy staigus nutraukimas, likus 3 metams iki
naujy patvirtinty maisto skirstymo finansavimo schemy pradzios, ir, be kita ko, i§gyvenant
krizés laikotarpi, yra nepateisinamas. Komisijos duomenimis, $iandien ES valstybése net
43 mln. gyventojy patiria maisto nepritekliy, o dar 80 mln. ES gyventojy gresia atsidurti
zemiau skurdo ribos dél ekonomikos ir finansy krizés bei didéjanciy maisto kainy. Taigi
atsakas j vis didéjantj skurda ES gyventojy tarpe, negali baiti finansavimo nutraukimas,
nenumatant jokiy pereinamojo laikotarpio priemoniy. Biitent todél Europos Parlamentas
savo rezoliucijoje skatina Komisijg bei Tarybg parengti pereinamojo laikotarpio sprendima,
kad likusiu finansavimo laikotarpiu (2012 m. ir 2013 m.) biity iSvengta staigaus ir didelio
pagalbos maistu sumazinimo, atsiradusio sumazinus finansavima nuo 500 mln. iki 113
mln., ir uztikrinti, kad Zmonés, kurie yra priklausomi nuo pagalbos maistu, nekentés dél
maisto stygiaus.

4-239-476

Christel Schaldemose (S&D), skriftlig . — P4 vegne af de fire danske socialdemokrater i
Europa-Parlamentet (Dan Jorgensen, Christel Schaldemose, Britta Thomsen og Ole
Christensen). Vi har undladt at stemme for beslutningsforslaget om uddeling af fedevarer
til de socialt darligst stillede personer i EU. Beslutningsforslaget rummer mange vigtige og
gode forslag, som sigter mod at hjelpe de socialt darligst stillede personer i EU. Det
anerkender vi, og vi finder grundleeggende programmets grundtanke vigtig. Det er en vigtig
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opgave at bekempe fattigdom. Dog kan vi ikke stemme for betankningen, da vi ikke
mener, at sidanne programmer skal finansieres over landbrugsstetten. Vi mener derimod,
at programmer som dette pa sigt skal vaere et nationalt anliggende, og indtil da ber
programmet finansieres over socialfondene. Vi mener heller ikke, at hensyn til landmands
indkomst og indtjening ber indgd i en beslutning om uddeling af fadevarer til de socialt
darligst stillede personer i EU. Vi mener, at programmet og de kriterier, man bruger til at
kategorisere folk som "socialt darligt stillede”, bor evalueres og evt. revurderes.

4-239-484

Corina Cretu (S&D), in scris. — Am votat pentru adoptarea rezolutiei referitoare la
programul pentru distribuirea de alimente cdtre persoanele cele mai defavorizate din
Uniune, intrucit Comisia Europeand estimeazd cd 80 de milioane de persoane din UE se
confruntd cu riscul siriciei si cd, din cauza crizei financiare si economice, numarul acestora
ar putea creste, iar una dintre cele cinci prioritati ale strategiei UE 2020 este de a reduce
sdrdcia si excluziunea sociald in Uniunea Europeand. Este o forma esentiald de solidaritate,
intr-un moment in care politicile conservatoare, egoismele nationale si decalajele sociale
ii defavorizeaza pe cei mai nevoiasi dintre concetdtenii nostri.

4-239-500

Christine De Veyrac (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de la résolution du Parlement
européen sur le Programme européen d’aide alimentaire aux plus démunis (PEAD), parce
que je suis inquiete de 'avenir de ce programme suite a une décision de la Cour de Justice
européenne qui a remis en cause son mécanisme de financement. Cette décision implique
une diminution drastique du budget du programme, le faisant passer de 500 millions
d’euros par an en moyenne a 113 millions d’euros pour I'année 2012. Ceci nest pas
acceptable alors que le PEAD profite a plus de 13 millions d’Européens et soutient I'activité
de la grande majorité des associations caritatives européennes. Je soutiens donc pleinement
cette résolution qui demande a la Commission de trouver une solution rapide pour pallier
le manque de financements de ce programme essentiel dans la lutte contre la pauvreté en
Europe.

4-239-625

Edite Estrela (S&D), por escrito. — Votei favoravelmente a proposta de resolu¢do comum
sobre o regime de distribuicdo de alimentos ds pessoas mais necessitadas da Unido, porque
considero que a interrupgdo deste programa de ajuda podera ter graves repercussdes para
os cidaddos mais carenciados da UE, sendo que o direito a alimentacdo é um direito
fundamental.

4-239-750

Diogo Feio (PPE), porescrito. — Segundo dados da Comissdo Europeia, ha 43 milhdes de
pessoas na Unido Europeia que se encontram em risco de pobreza alimentar, fazendo com
que os programas de ajuda sejam determinantes para lhes assegurar um minimo de
subsisténcia. Por isso mesmo, ndo se compreende que, num momento em que a crise
ameaga aumentar o nimero das situagdes de pobreza, a Comissdo se proponha a cortar o
financiamento do programa de ajuda alimentar de 500 milhdes de euros em 2011 para
apenas 113 milhdes de euros em 2012. Junto-me, por isso, aos varios grupos politicos
que exortam a Comissdo a rever a sua decisdo de cortar a ajuda alimentar, chamando a
atencdo para o facto desta ser cada vez mais necessaria e importante. A necessaria reducdo
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da despesa ndo pode justificar a insensibilidade social, sobretudo face aos mais pobres e
mais vulnerdveis da nossa sociedade.

4-239-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — O combate a pobreza, a exclusdo social e a
subnutri¢do alimentar reveste-se de importancia fulcral para a coesio social e para o sucesso
da integracio europeia. £ também uma das cinco prioridades da Estratégia 2020. Hoje,
temos 79 milhdes de pobres e cerca de 30 milhdes de pessoas subnutridas na UE. Nesse
contexto, a Unido Europeia ndo pode comprometer um programa que se tem revelado de
importancia vital para os mais pobres e que assegura mais de 440 mil toneladas de alimentos
distribuidos por 18 milhdes de pessoas. Subscrevo, por isso, a presente resolugio,
sublinhando a preocupagdo com os riscos de agravamento da pobreza rural e colapso das
comunidades rurais, assim como a importancia de uma alimentacio saudavel e de boa
qualidade para as criancas, face as suas necessidades de desenvolvimento e de educagio.

4-240-000

Jodo Ferreira (GUE/NGL), por escrito. = A resolugio solicita a Comissdo e ao Conselho
que encontrem uma forma de prosseguir o regime de distribuigdo de géneros alimenticios
as pessoas mais necessitadas em 2012 e 2013 (os restantes anos do actual periodo de
financiamento) e também no novo periodo de financiamento 2014-2020, afastando a
perspectiva da sua franca debilitacdo. Para além da solugdo de transi¢do para 2012 e 2013,
alongo prazo todos os agentes implicados devem avaliar cuidadosamente a adequagdo do
programa de ajuda alimentar, em particular como um elemento da PAC, no contexto do
novo periodo de financiamento a partir de 2014.

A resolugdo refere ainda a necessidade de modificacdo do regulamento relativo ao regime
de distribui¢do de géneros alimenticios as pessoas mais necessitadas, a fim de procurar
desbloquear o actual impasse ao nivel do Conselho. E acrescenta que, para o proximo
periodo de programacio financeira, hd que encontrar a base juridica mais adequada para
regular este assunto. Votdmos favoravelmente esta resolucdo e congratulamo-nos com a
aprovagdo da nossa proposta, que insiste de uma forma mais forte na manutencdo deste
programa, mantendo os 500 milhdes de euros como limite financeiro anual, de modo a garantir
que as pessoas dependentes da ajuda alimentar ndo irdo sofrer de pobreza alimentar.

4-240-500

Carlo Fidanza (PPE), per iscritto . — Sicuramente con l'adozione di una risoluzione sul
programma per la distribuzione di derrate alimentari agli indigenti nell'Unione, votata
oggi a larghissima maggioranza, diamo un segnale forte e deciso. E’ indubbio che la brusca
interruzione di un programma di aiuto esistente e funzionante, senza alcun preavviso o
preparazione, si ripercuotera sui cittadini pitt vulnerabili dell' UE. Credo pit giusto sviluppare
una soluzione transitoria per gli ultimi due anni del periodo di finanziamento, al fine di
evitare un calo immediato e considerevole dell’aiuto alimentare in seguito alla riduzione
del finanziamento da 500 milioni a 113 milioni di euro e a garantire che le persone
dipendenti dagli aiuti non versino in condizioni di poverta alimentare. In seguito andra
valutata con attenzione 'adeguatezza del programma di aiuto alimentare, tenendo conto
della politica agricola comune, nel quadro del nuovo periodo di finanziamento 2014-2020.
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4-241-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Congratulamo-nos com a aprovagdo desta
resolu¢do e da nossa proposta que insiste de uma forma mais forte na manutengio deste
programa. Pede-se a Comissdo e ao Conselho que encontrem uma forma de prosseguir o
regime de distribuicdo de géneros alimenticios as pessoas mais necessitadas em 2012 e
2013 (os restantes anos do actual periodo de financiamento) e também no novo periodo
de financiamento 2014-2020, mantendo os 500 milhdes de euros como limite financeiro anual,
de modo a garantir que as pessoas dependentes da ajuda alimentar ndo irdo sofrer de pobreza
alimentar.

Para além da solucdo de transi¢do para 2012 e 2013, a longo prazo todos os agentes
implicados devem avaliar cuidadosamente a adequagdo do programa de ajuda alimentar,
em particular como um elemento da PAC, no contexto do novo periodo de financiamento
a partir de 2014. O PE quer ainda que a Comissdo modifique o regulamento relativo ao
regime de distribuicdo de géneros alimenticios as pessoas mais necessitadas, a fim de
encontrar uma solugdo para o actual impasse em que se encontra esta questdo a nivel do
Conselho. E acrescenta que para o préximo periodo de programacdo financeira deve
encontrar-se a base juridica mais adequada para regular este assunto.

4-242-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Priblizne 43 milionov ['udi v Eurépskej
tnii je ohrozenych nedostatkom potravin a z odhadov vyplyva, Ze hospodarska a finan¢na
kriza, ako aj prudky rast cien ohrozuji nedostatkom potravin [udi stdle viac. Asi 80
miliénov Iudi v rdmci krajin Unie je ohrozenych chudobou a prave v dosledku krizy by
sa pocet tychto ludi mohol este zvysit. Program rozdelovania potravin najodkdzanejsim
osobdm v EU, zalozeny v roku 1987 v rdmci spolo¢nej polnohospodarskej politiky, v
stcasnosti poskytuje potravinovi pomoc 13 miliénom ludi postihnutych chudobouv 19
¢lenskych statoch a zahfna distribu¢ny retazec 240 potravinovych bank a charit. Je
nesporné, Ze prudké zastavenie existujiceho a funkéného programu pomoci bez
predchadzajiiceho ozndmenia alebo pripravy by malo vyznamny vplyv na najzranitel nejsich
ob&anov EU. KedZe intervenéné zdsoby EU sa viak vyrazne zniZili, je potrebné néjst riesenie
sucasnej patovej situdcie v tejto otdzke na drovni Rady, a taktiez pre budtce finan¢né
planovacie obdobie treba ndjst ¢o najvhodnejsi pravny zdklad. Pravo na potraviny je totiZ
jednym zo zakladnych ludskych prav a zabezpeci sa len vtedy, ak budt mat vsetci [udia
neustale fyzicky, socidlny a ekonomicky tinosny pristup k vhodnej, bezpecnej a vyZivnej
potrave, ktora splni ich vyzivové potreby a priority pre aktivny a zdravy Zivot.

4-242-250

Pat the Cope Gallagher (ALDE), inwriting.— The European Commission estimates that
43 million people in the European Union are at risk of food poverty. This report calls on
the European Commission to reverse a proposal to cut food aid to the most deprived
persons living in the EU.

4-242-500

Sylvie Guillaume (S&D), parécrit.—La décision de la Commission européenne, en date
du 19 juin, de réduire l'aide allouée aux plus démunis de 500 a 113 millions d’euros a eu
l'effet d'une bombe dans le paysage caritatif européen. Un an apres I'année européenne de
la lutte contre la pauvreté, et dans le cadre de I'objectif de réduction de la pauvreté et de
l'exclusion sociale inscrit dans la stratégie UE 2020, cette décision de la Commission est



108

07-07-2011

tout a fait surprenante, mais le fait quaucun mécanisme de substitution n’ait été mis en
place dans le méme temps l'est encore plus, qui plus est en période de crise. De ce fait, j’ai
voté en faveur de la résolution commune aux groupes Verts/ALE, S&D, PPE, ALDE,
GUE/NGL sur le régime de distribution de denrées alimentaires au profit des personnes les
plus démunies dans I'Union Européenne. En effet, par cette résolution les eurodéputés,
indépendamment de leur couleur politique, enjoignent la Commission et le Conseil a
trouver une solution transitoire de financement du PEAD dés les années 2012-201 3, dans
le cas ou ce dernier ne dépendrait plus de la Politique Agricole Commune.

4-242-625

JuozasImbrasas (EFD), rastu.- Susilaikiau balsuodamas, nes paramos nepasiturintiems
asmenims programos turi biiti jgyvendinamos atsizvelgiant j teismo procesus Pirmosios
instancijos teisme. | tai Komisija pagristai atkreipia démesj 2012 m. biudZeto sagmatos
ataskaitoje. Teismas savo 2011 m. balandzio 13 d. sprendime T-576/08 nurod¢, jog pagal
$ig programg finansuojamas tik maistas i§ intervenciniy atsargy, o ne dengiamos islaidos,
patirtos perkant maisto produktus rinkoje. Manau, kad remiantis minétuoju Teismo
sprendimu, negalima Reglamento Nr. 983/2008 2 straipsnio laikyti teisiniu pagrindu
skirstant maistg vargingai gyvenantiems Zmonéms. Komisija turéty pasidlyti dalinius
reglamento dél programos labiausiai nepasiturintiems asmenims pakeitimus siekiant surasti
iseit i§ dabartinés aklavietés Tarybos lygmeniu. Teisinis pagrindas turéty biiti surastas prie§
prasidedant kitam finansinio programavimo laikotarpiui. Pritariu tam, kad teis¢ j maistg
yra viena i§ pagrindiniy Zmogaus teisiy, ir ji uZtikrinama, kai visi Zmonés visg laikg turi
fiziniy ir ekonominiy galimybiy gauti tinkamo, saugaus ir maistingo maisto savo
kasdieniams mitybos ir aktyvaus bei sveiko gyvenimo poreikiams patenkinti; pabrézia,
kad prasta mityba daro neigiamg jtaka sveikatai. Aukstos kokybés maistas ir sveika mityba
ypac svarbiis vaikams, nes prisideda patenkinant jy vystymosi ir lavinimo poreikius. Tuo
tarpu, Gikininkams turi baiti uztikrintos tinkamos ir teisingos pajamos bei atlyginimas uz
jy atliekama darbg. Komisija turéty i$spresti kaimo skurdo ir kaimo bendruomeniy Zlugimo
klausimg.

4-242-718

Sandra Kalniete (PPE), rakstiski . — Es aicinu Komisiju un Padomi rast risinajumu
jautajuma par partikas paku finansésanu, jo § programma ar partiku nodrosina miljoniem
cilvéku visa Eiropa. Vélos atgadinat, ka péc Komisijas datiem apméram 43 miljonus Eiropas
Savienibas iedzivotaju apdraud partikas trikums. levérojama dala no siem cilvekiem
palaujas uz Eiropas Savienibas sagatavotajam partikas pakam, kuras ienem svarigu vietu
cilveku dzive, lai paédinati biitu ne tikai pieaugusie, bet ari bérni. Tiesi ekonomiskas krizes
laika mums ir jaatbalsta sabiedribas vajaka un neaizsargataka dala. Latvija partikas pakas
Sogad sanem ap 140 tikstosi cilveku, bet, ja nekas nemainisies, 2012. gada atvéletais
finansgjums partikas pakam biis apméram 10 reizes mazaks ka nepiecieSams. Més to
nedrikstam pielaut, jo tas ir pretruna Eiropas vértibam, kuru ievérosana lielai dalai Eiropas
iedzivotaju ir atnesusi labklajibu. Viena no piecam stratégijas "Eiropa 2020” prioritatém
ir nabadzibas un socialas atstumtibas mazinasana. Ja més nespésim rast risinajumu
programmas finanséjuma saglabasanai, tad nabadziba un trikumcietéju skaits palielinasies.
Mes to nedrikstam pielaut.

4-242-812

Elisabeth Kostinger (PPE), schriftlich. — 80 Millionen Menschen in der EU leben unter
der Armutsgrenze, 13 Millionen Menschen werden durch Lebensmittelhilfsprogramme
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unterstiitzt. Diese Zahlen mahnen zum Handeln. Es ist wichtig, dass diese Hilfsprogramme
weiterhin bereitgestellt und alle zur Verfiigung stehenden Programme voll ausgeschopft
werden. Die Diskussion, aus welchem Topf die Mittel bereitgestellt werden, darf jedenfalls
nicht zu Lasten jener gehen, die die Unterstiitzung benétigen. Die Programme aus dem
Landwirtschaftsbereich sind effizient und haben sich jedenfalls bewahrt. Es wird eine der
grofSten Herausforderungen der Zukunft, dass angesichts der wachsenden Weltbevolkerung
mehr Lebensmittel fiir mehr Menschen erforderlich sein werden. Darauf miissen dringend
Antworten gefunden werden, es braucht einen globalen Masterplan zur Erndhrung der
armeren Weltbevolkerung.

4-242-875

Giovanni La Via (PPE), per iscritto . — Presidente, onorevoli colleghi, ho votato a favore
della risoluzione sul programma per la distribuzione di derrate alimentari agli indigenti
nell'Unione europea. Il Programma Europeo di Aiuto Alimentare a favore degli indigenti
rappresenta dal 1987 uno strumento essenziale per fornire aiuto alle fasce di popolazione
in difficolta. Il programma ¢ finanziato dal fondo europeo agricolo di garanzia (FEAGA)
e prevede una partecipazione volontaria degli Stati membri ad ognuno dei quali, sulla base
ai dati EUROSTAT sulla poverta, la Commissione europea fissa, annualmente, un massimale
dibilancio e compila unalista di prodotti da prelevare dalle scorte pubbliche o da acquistare
sul mercato, nei limiti della dotazione assegnata. Il previsto taglio di 387 milioni per'anno
prossimo non deve colpire i 13 milioni di persone a rischio poverta che attualmente
ricevono aiuto attraverso i numerosi enti di beneficenza e le banche alimentari presenti
nell'UE. Dobbiamo insieme trovare un sistema per rendere sicura e costante questa forma
di assistenza anche per il futuro nel quadro delle riforme in atto sia di quella sociale che di
quella agricola.

4-243-000

David Martin (S&D), inwriting.—Iwelcome this resolution which stresses that the right
to food is a basic and fundamental human right and is achieved when all people, at all
times, have physical and economically-feasible access to suitable, safe and nutritious food
to meet their dietary needs and preferences for an active and healthy life; points out that
poor nutrition has a negative influence on health.

4-243-250

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — 1l diritto al cibo rientra tra i diritti umani
fondamentali e si realizza quando tutti, in qualsiasi momento, possono accedere fisicamente
ed economicamente ad un’alimentazione adeguata, sicura dal punto di vista sanitario e
nutriente, per poter soddisfare il proprio fabbisogno nutrizionale. Nell'UE 43 milioni di
cittadini sono esposti al rischio di poverta e, a causa della crisi economica e finanziaria, il
numero potrebbe aumentare. Concordiamo con l'iniziativa della Commissione e delle
Nazioni Unite di fare fronte comune contro l'insicurezza alimentare e la malnutrizione nel
mondo. Siamo dell'idea che il programma per sostenere i soggetti piti bisognosi della societa
vada mantenuto e che la Commissione debba individuare una base giuridica per il
programma alimentare esistente o per un nuovo programma inteso ad aiutare gli indigenti.
Dovrebbe, inoltre, essere considerata la possibilita di aumentare 'approvvigionamento dei
prodotti destinati al programma, consentendo l'acquisto di prodotti ritirati dal mercato
mediante strumenti diversi dallintervento, quali le restituzioni all'esportazione o lo
stoccaggio privato. Riteniamo, infine, necessario che nellambito dell’adeguamento dei
Fondi strutturali, la Commissione garantisca che le singole qualifiche professionali e titoli
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distudio siano promossi in misura crescente, al fine di consentire la partecipazione dei piu
indigenti allo Stato sociale mediante il proprio lavoro.

4-243-500

Marisa Matias (GUE/NGL), por escrito. — Considero que o direito a alimentagdo é um
direito inaliendvel de cada ser humano. Defendo que é através de um modelo econémico
justo que esse direito deve ser garantido, dando condi¢des a todos de satisfazerem a suas
necessidades fundamentais. Contudo, como o modelo econémico seguido na Unido
Europeia empurra para a pobreza 80 milhdes de pessoas, é absolutamente necessario
garantir esse direito por outros meios, nomeadamente através da ajuda alimentar. Reduzir
a ajuda alimentar de 500 para 113 milhdes de euros, ainda para mais em tempo de crise
econémica e social, é absolutamente vergonhoso. Virias familias ficardo privadas de
alimentacdo. E inadmissivel que a Unido Europeia poupe cortando no apoio aos mais
pobres dos pobres, aumentando drasticamente a desigualdade social. Por estes motivos,
votei favoravelmente esta proposta de resolucio.

4-243-750

Nuno Melo (PPE), por escrito. — O regime de distribuicio de géneros alimenticios as
pessoas mais necessitadas, criado em 1987 no 4mbito da PAC, fornece actualmente ajuda
alimentar a 13 milhoes de pessoas em situa¢do de pobreza em 19 Estados-Membros e
envolve cerca de 240 bancos alimentares e organizagdes de beneficéncia nas cadeias de
distribui¢do. Na UE, 43 milhoes de pessoas encontram-se em risco de pobreza alimentar,
segundo estimativas da propria Comissdo, nimero que tenderd a aumentar devido a crise
econdémica e financeira e ao forte aumento dos precos dos alimentos.

Assim, temos que tentar evitar uma redugdo imediata e drastica da ajuda alimentar em
consequéncia da redugdo do financiamento do programa de 500 milhdes para 113 milhdes
de euros. A interrupgdo deste programa de ajuda, sem aviso prévio nem preparagdo, tem
graves repercussoes nos cidaddos mais vulneraveis da UE. Mostra-se, assim, necessario
encontrar uma forma de prosseguir com o regime de distribuicdo de géneros alimenticios
as pessoas mais necessitadas em 2012 e 2013 (os restantes anos do actual periodo de
financiamento) e também no novo periodo de financiamento 2014-2020.

4-244-000

Louis Michel (ALDE), par écrit.— 2010 a été 'année de la lutte contre la pauvreté. Si la
décision de la Cour européenne de justice est juridiquement correcte, elle est injustifiable
politiquement. On peut parler de probleme d’éthique politique ou de scandale moral.
Garantir a chaque étre humain une alimentation adéquate et réguliere ne constitue pas
seulement un impératif moral: c’est 'accomplissement d’'un droit humain fondamental.
Quy a-t-il de plus choquant que de voir ce droit élémentaire bafoué, alors que le monde
moderne, que 'Europe a les moyens pour le réaliser? Il nest pas possible de continuer
d’accepter I'opulence et le gaspillage, quand le drame de la faim prend des dimensions
toujours plus grandes. Selon les dernieres estimations, 80 millions de personnes dans
I'Union sont menacées par la pauvreté alimentaire.

Dans un monde ou régne une abondance mal répartie, il nous revient a tous de conjuguer
nos efforts et nos talents pour ceuvrer résolument a I'élimination de l'insécurité alimentaire.
L’Europe a montré son unité, sa détermination et ses moyens pour soutenir son économie.
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Elle doit faire de méme pour soutenir les moins nantis. Il faut trouver une solution pour
pérenniser ce programme d’aide aux plus démunis.

4-244-125

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Teisé | maistg yra viena i§ pagrindiniy Zmogaus teisiy.
Taciau milijonams Zmoniy ES valstybése gresia pavojus patirti maisto nepritekliy, dél to
maisto skirstymo programos nauda labiausiai nepasiturintiems Zmonéms yra neabejotina.
Atsizvelgiant j tai, labai svarbu, kad visos suinteresuotos alys ilguoju laikotarpiu nuodugniai
jvertinty maisto skirstymo programos, ypac kaip BZUP dalies, tinkamuma atsizvelgiant j
naujg finansavimo laikotarpj. Be to, Komisija ir Taryba kuo skubiau turéty priimt reikiamus
sprendimus, kad sumazinus finansavima biity iSvengta staigaus ir didelio pagalbos maistu
sumazinimo. Laiku nepriémus sprendimy Zmoneés, kurie yra priklausomi nuo pagalbos
maistu, kentés dél maisto stygiaus. Manau, kad Komisija turéty inicijuoti teisés akty
projektus dél atitinkamy minimaliy pajamy sistemy ir jmokinés kompensuojamyjy pajamy
sistemos teikiant finansing parama, prilygstanciag bent 60 proc. vidutiniy nacionaliniy
pajamy.

4-244-187

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente a presente
resolucdo. Saliento a preocupagdo com os agricultores, que precisam de ter a certeza de
poderem obter um rendimento digno e justo e a remuneragdo do seu trabalho. De facto,
em muitas regides, os agricultores atravessam graves dificuldades financeiras, pelo que é
necessario que a Comissdo aborde a questio da pobreza rural e do colapso das comunidades
rurais. Acredito igualmente que o aumento da seguranga alimentar, a criacdo de sistemas
de produgio e de abastecimento sustentaveis e a minimizagdo do desperdicio de alimentos
mantém-se cruciais a longo prazo.

4-244-250

Marit Paulsen och Olle Schmidt (ALDE), skriftlig. — Att miljontals manniskor i Europa
idag lever i, eller riskerar att hamna i, fattigdom ar givetvis en skam och en utmaning for
oss alla. Aven om ansvaret for det sociala skyddsnitet i forsta hand ligger pé de enskilda
medlemsstaterna, kan samordnade insatser och gemensamma EU-medel bidra till att
bekdmpa fattigdomen. Vianser dock inte att europeiska matprogram, oavsett vilken rattslig
grund som dessa vilar pa, dr ritt vdg att ga. Fattigdomen i Europa bekdmpas snarare genom
rejdla satsningar pa utbildning, sysselsittning och tillvaxt. For att markera detta har vi valt
att lgga ner vara roster i slutomrostningen av denna resolution.

4-244-375

Robert Rochefort (ALDE), par écrit . — En Europe, cest presque une personne sur dix
(43 millions) qui est menacée par la pauvreté alimentaire, selon les estimations de la
Commission européenne. L’Europe intervient pour leur venir en aide a travers le programme
européen d’aide alimentaire aux personnes démunies, et je suis trés attaché a ce dispositif.
Suite a un arrét de la Cour de justice de 'Union européenne disposant que seule la fourniture
de denrées alimentaires provenant de stocks d’intervention est couverte par ce programme,
contrairement aux dépenses générées par I'achat de denrées alimentaires sur le marché, la
Commission prévoit une réduction drastique des financements : de 500 millions d’euros
en 2011 ils passeraient a 113 millions d’euros en 2012. Il me parait inconcevable que le
programme européen d’aide alimentaire aux personnes démunies subisse une diminution
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brutale des financements dont il dispose, d’autant plus lorsque cela est di a un probleme
de base juridique. Je souhaite qu'une solution soit trouvée au plus vite, et apporte bien sir
mon soutien a cette résolution qui exige qu’une solution soit trouvée, quel que soit le
montage juridique qui le permette !

4-244-500

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), porescrito. - Estos tiltimos dias he recibido mensajes
de apuro de numerosos bancos que estan al borde de la quiebra. Pero estos bancos no
especulan, no hacen dinero, no invierten en guerras. Estos bancos, los bancos de alimentos,
ayudan a que 13 millones de personas puedan, simplemente, comer.

Serfa indignante —de hecho lo es ya— que Europa sea capaz de movilizarse rapidamente
para salvar a banqueros y financieros y que, en cambio, no podamos garantizar la
supervivencia de un programa de supervivencia basico. Es indignante e inasumible y
nosotros, como parlamentarios y parlamentarias, no lo debemos permitir. Espero que
durante esta Presidencia polaca que acaba de empezar se concrete un reglamento que
establezca un nuevo programa de distribucion de alimentos mas estable, que no esté sujeto
exclusivamente a los excedentes agrarios disponibles y que pueda seguir ofreciendo su
ayuda, la de la UE, a las personas que mas lo necesitan.

4-244-562

NikoAaog ZalaBpakoc (EFD), ypamtag . — Ynepyrigioa v npotact yreiopatog oXeTika
e To MpOypappa yio T dtavopn Tpogipwy otoug anopoug s Evwong, 810t Tovilel moco
onpavtikn eivat 1) mapoxr forelag oe eupomaiko eninedo ota mAEov eualwta kat oTepnpéva
HENN TG KOWVIaG, 110G UTIO TO TIPIGHA TG ONHEPIVIG OLKOVOIKNG, XPIHATOMIOTATIKNG Kt
KOLVOVIKIG KPLOT|G, €V GUVANA PG UTIEVDUILEL OTL EVAG A0 TOUG EVTE OTOXOUG THG CTPATITYIKNG
G EE yiato 2020 eivar 1) peiwon) TS PTOXELAS KA1 TOU KOWWVIKOU amokAelopot oty Eupawmaikr
'Evwon kat Toviel 0Tt anatteitar ONOKANPOEV TOAITIKT) Yia TV KATATOAEUNOT) TG PTOXELG,
mou da cuvdéet afrompent) elcodnpata kat ouvdnkes epyaotag kat dafivong kat v npocPaon
og OAa Ta DepehidOn dikanmpata: TONITIKG, OLKOVOHLKA, KOWVOVIKA KOl TTONITIOTIKA.

4-244-750

Michele Striffler (PPE), par écrit . - J'ai voté en faveur de la résolution commune sur le
"Régime de distribution de denrées alimentaires au profit des personnes les plus démunies
de I'Union” afin de préserver ce programme particuliérement précieux pour toutes les
associations caritatives francaises mais qui est menacé par des considérations d’ordre
juridique. Ainsi par ce vote, j'appelle la Commission européenne et le Conseil a poursuivre
le régime de distribution pour les deux dernieres années de 'actuelle période de financement
(2012 et 2013) et pour la période de financement a venir (2014-2020). Ce régime doit
également étre adossé a une base juridique qui ne puisse pas étre contestée par la Cour de
justice de I'Union européenne et conserver le plafond annuel de 500 millions d’euros, de
telle sorte que les personnes tributaires de I'aide alimentaire ne souffrent pas de la pauvreté
alimentaire en Europe.

4-244-875

Alf Svensson (PPE), skriftlig . — Igdr rostade Europaparlamentet om den
gruppgemensamma resolutionen "Ordningen for livsmedelsutdelning till de simst stillda
iunionen”. Resolutionen behandlar den gradvisa nedtrappningen av stodet till den nyligen
faststallda budgetnivan, vilket i sak inte dr ndgonting jag 4r emot. Bakgrunden till min rost
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emot resolutionen som helhet dr istillet de for mig problematiska paragraferna 7 och 10.
[ paragraf 7 beskrivs ritten till mat pa ett felaktigt sdtt, vilket ar allvarligt eftersom det
riskerar att underminera det juridiska virdet av de minskliga rdttigheterna, vilket i
forlingningen kan fa langtgdende negativa konsekvenser for manniskor runt omi varlden.
Paragraf 10 betonar att europeiska bonder behover bli garanterade en viss inkomstniva.
Att garantera minimilon for egenforetagare - vilket ju dr vad bonder dr - i ndgon bransch
ar varken rimligt eller politiskt efterstravansvart.

4-245-000

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE), in writing . — I would like to express my deepest
satisfaction at the approval of this resolution. Ever since the crisis began, the poorest
sections of our society have had major and ever-increasing difficulties. Now they need all
the help that our institutions can provide, and this is why I have voted in favour of this
resolution calling for a transition phase for the fund to ensure that very necessary
organisations have enough money to continue trying to find a way out of the crisis,
particularly in 2012 and 2013. I would also like to welcome the continuation of the
successful relationship between the CAP and the fight against poverty and malnutrition
in the Union.

4-245-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), par écrit . — 13 millions de personnes dépendent
actuellement de l'aide alimentaire attribuée par 'Union européenne dans le cadre de la
PAC.

La Cour de justice de 'Union européenne a estimé que cette aide ne pouvait étre soutenue
par le Budget de la Politique agricole commune (PAC). Suite a cet arrét, la Commission s’est
précipitée pour proposer en 2012 une réduction radicale des financements pour l'aide
alimentaire dont le montant passera de 500 millions d’eurosen 2011 a 113 millions d’euros
en 2012.

Au moment ou les politiques d’austérité augmentent les situations de pauvreté, cette
décision est insupportable.

Le Parlement européen s’est largement prononcé contre cette coupe drastique. Il a souligné
les conséquences de cet arrét brutal d’'un régime d’aide alimentaire sur les citoyens les plus
vulnérables de I'Union, et a demandé une modification rapide de la réglementation
concernant le régime de distribution de denrées alimentaires aux personnes les plus
démunies pour sortir de cette impasse juridique.

Je me félicite tout particulierement de I'adoption de I'amendement de mon Groupe, la
GUE/NGL, demandant le maintien du montant de 500 millions de l'aide alimentaire aux
personnes démunies.

4-246-000
Report: Andrew Duff (A7-0176/2011)

4-246-500

Luis Paulo Alves (S&D), por escrito. — Aprovo a presente mogio, na medida que propde
encetar o didlogo com o Conselho Europeu, visando explorar a possibilidade de chegar a
acordo sobre uma formula matematica duradoura e transparente para a distribuicdo de
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lugares no Parlamento, na observancia dos critérios estabelecidos nos Tratados e
considerando os principios do pluralismo entre partidos politicos e da solidariedade entre
Estados-Membros. Além disso, exorta a Comissdo a apresentar uma proposta de
regulamento tendente a melhorar o grau de harmonizagdo e a comparabilidade dos dados
populacionais fornecidos pelos Estados-Membros. E importante sublinhar que é decisivo
para a legitimidade da Unido que a composicdo do Parlamento reflicta a diversidade dos
povos da Europa.

4-247-000

Jan Bfezina (PPE), pisemné . - Jednotny evropsky volebni systém povazuji za dobrou
myslenku, kterd ale bohuzel pfedbihd politickou i spolecenskou realitu. Je ziejmé, Ze v
soucasné dobé neexistuje evropsky politicky narod, ktery by projevoval svou vili jednotnym
zpusobem v eurovolbach, a evropské politické strany jsou spi§ diskusnim férem nez
sevienymi organizacemi usilujicimi o ziskani politické moci. V tomto kontextu se mi
rozhodnuti o 25 novych europoslancich jevi jako umély krok, ktery nevychdzi zdola, z
potieb a pfani volica, ale odrazi pfani skupinky eurofederalista, kteff se stdj co stdj snazi
posouvat EU k federdlnimu statu s jednotnym politickym a volebnim systémem. Pfijaté
fedeni ztstavd v mnoha ohledech na ptili cesty. Nezarucuje, Ze mezi 25 panevropskymi
poslanci budou zastoupeny vechny ¢lenské staty, navic ¢islo 25 ani neodpovidd poctu
¢lenskych stati. Jednd se sice spise o symboliku, ale pravé ta hraje pti vytvareni vztahu
obcant k EU tradicné dilezitou roli, proto mé udivuje, Ze ji autofi ndvrhu takto
nepochopitelné podcenili. Zvlasté voli¢i z mensich ¢lenskych statt budou mit opravnény
pocit, Ze jejich hlas nema vahu.

4-247-500

Edite Estrela (S&D), porescrito. — Votei favoravelmente o relatério referente a modificagdo
do Acto relativo a eleigdo dos representantes ao Parlamento Europeu porque apresenta propostas
que deverdo contribuir para reforcar a participagdo dos cidaddos europeus nas elei¢des
para o Parlamento Europeu, designadamente a criagdo de um circulo eleitoral pan-europeu
tinico, a partir do qual serdo eleitos 25 deputados para o proximo Parlamento em 2014,
reflectindo assim a modificagdo introduzida pelo Tratado de Lisboa, que estabelece que os
deputados ao Parlamento Europeu sdo agora representantes dos cidaddos da Unido.

4-247-750

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — Considerando que o que estd em causa é a
constitui¢do de uma instituicdo base do sistema democratico europeu e a representatividade
dos cidaddos europeus no Parlamento Europeu, matéria onde o debate de diferentes pontos
de vista e propostas de reformas pode e deve estar em aberto, com o objectivo de melhor
assegurar a expressdo da vontade das populagdes, entendo que se impde o aprofundamento
e maturagdo da discussdo sobre esta matéria, onde se incluem propostas que alteram de
forma substancial o contetido do Tratado de Lisboa, como ¢ o caso de formacio de listas
europeias de candidatos e aumento do ndmero de deputados no PE. Voto, por isso, a favor
do pedido do relator para adiamento do presente relatério.

4-248-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Concordamos com o adiamento da votagdo
deste relatério que estd claramente desfasado da realidade da Unido Europeia e do momento
que vivemos. Como afirmdmos em plendrio, discordamos da proposta de 25 deputados
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europeus suplementares, a serem eleitos por uma circunscrigdo tnica constituida pelo
conjunto do territério da Unido europeia, favorecendo sobretudo os paises maiores,
esquecendo que temos, actualmente, 27 Estados-Membros cujos povos tém o direito de
eleger como deputados pessoas que conhecem e que os contactam regularmente.

Em segundo lugar, ndo é admissivel que, mais uma vez, se faca um ataque ao direito dos
representantes dos Estados-Membros de pequena e média dimensdo, diminuindo a sua
possibilidade de representagdo directa, o que acabara por afastar ainda mais os eleitos dos
cidaddos eleitores, empobrecendo a democracia e contribuindo para o aumento da
abstencdo nas eleicdes para o Parlamento Europeu.

4-249-000

Monika Flasikova Befiova (S&D), pisomne . — Eurépsky parlament voleny v priamych
a v§eobecnych volbéch je kli¢ovym prvkom dstavného poriadku Eurdpskej tnie. Popri
dlhych rokovaniach o revizii zmluvy EU dosiahla podstatny pokrok pri vytvarani
zdkladnych podmienok pre jednotné volby Eurdpskeho parlamentu aj napriek chybajicemu
jednotnému volebnému zdkonu. Co sa tyka problémov, s ktorymi sa stretli prechddzajtici
spravodajcovia pre tato problematiku, niektoré sa podarilo ispesne vyriesit. Existuje dalsia
kategoria otdzok, ktoré sa mohli na zaciatku procesu zavadzania priamych volieb zdat
problematické, ale vdaka skiisenostiam to uz tak nie je. Ide napriklad o spdsobilost
nezavislych kandidatov a kontrolu volebnych vydavkov. DéleZitost a pravomoci Parlamentu
sa od roku 1979 vyrazne rozrastli. Aj Lisabonskd zmluva, ktora nakoniec nadobudla
ucinnost, znacne rozsirila pravomoci poslancov EP. Parlament i preto potrebuje a zaslazi
si volebny systém a vnatornt organizaciu, ktoré zodpovedaji jeho novym tlohdm. Je
zrejmé, Ze zostdva este velky pocet dolezitych otdzok tykajtcich sa volebného postupu,
ktoré by po uc¢innom vyrieSeni prispeli k tomu, aby boli budtce parlamentné volby
jednotnejsie ako v minulosti, a mali by byt prinosom z hladiska stidrznosti, legitimity,
efektivnosti a pluralizmu. Je mozné, Ze prave nastal cas vaznejsie sa zamysliet nad najdenim
matematického vzorca prerozdelovania kresiel, ktory bude trvaly, transparentny a politicky
nestranny.

4-250-000

David Martin (S&D), inwriting.—Ivoted to send this report back to committee in order
to allow more time to find a consensus.

4-250-500

Maria do Céu Patrdo Neves (PPE), por escrito. — Votei favoravelmente o regresso do
relatorio a comissdo competente por considerar que se trata de uma matéria em que é
imperioso um consenso alargado.

4-251-000

Raiil RomevaiRueda (Verts/ALE), inwriting.— Due to the insecurity of the majorities
on the report Mr Duff has asked for a referral back to committee. We have supported his
proposal.
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4-252-000
Report: Geoffrey Van Orden (A7-0211/2011)

4-252-500

Luis Paulo Alves (S&D), porescrito. — Aprovo este relatorio que critica o facto de a Unido
Europeia ndo dispor, desde a aboli¢do da respectiva rubrica no or¢gamento geral da UE em
2007, de nenhum instrumento flexivel e de dimensdo transnacional que responda
coerentemente as prioridades da luta contra as minas e que a contribuigdo financeira geral
da UE para as acc¢des de luta contra as minas tenha diminuido em termos quantitativos. E
porque insta, por conseguinte, a Unido a dotar-se de uma abordagem mais especializada,
que preveja uma rubrica or¢amental sob a tutela de uma direcgdo competente.

4-253-000

Pino Arlacchi (S&D), inwriting. - Ivoted in favour of this report because [ value its aim
to find a synergy between the various dimensions of mine action, with a special focus on
humanitarian and development aspects. This report condemns the fact that, since the
elimination of the EU’s dedicated budget line in 2007, the EU has not had an instrument
able to respond coherently to mine action priorities. It is essential to restore a more dedicated
approach by establishing a budget line managed by one lead directorate. The Commission,
moreover, should take into account the specific needs of individual countries and
acknowledges that in some areas of the world the existence of landmines has become a
structural issue. I would like to underline that efforts should be concentrated on sustaining
the development of greater local capacity, meant as training for local personnel on a
structured and professional basis, and use of military units, specifically trained for
humanitarian demining in post conflict situations.

4-253-125

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE), porescrito.—He votado a favor porque debe ponerse
fin a tantas experiencias atroces que se han cobrado tantas vidas humanas. Me alegro de
la inclusion de un niimero cada vez mayor de paises. No obstante, manifiesto mi
preocupacion, ya que China y Rusia siguen teniendo los mayores arsenales de MAP, 100
y 24,5 millones respectivamente.

Por ello considero también positivo que en las negociaciones con estos paises se incluya
la destruccion de las MAP. Es necesario sin embargo tener en cuenta a las victimas, que
quedan marcadas para siempre, asi como una mayor implicacion y ayuda para los
programas de ayuda a estos colectivos.

4-253-250

Mara Bizzotto (EFD), periscritto . — La messa al bando delle mine antiuomo costituisce
un improrogabile impegno politico, morale e umano. E per questo che mi sono espressa
favorevolmente nei confronti di questa relazione. Inoltre, tenendo conto che la denuncia
delle violazioni dei diritti umani compiute dai regimi autoritari dell’Asia ¢ sempre stata
una priorita nella mia attivita politica, condivido pienamente I'appello della relazione
affinché I'Ue eserciti pressioni sulla Cina e la Russia, che detengono attualmente i piti vasti
arsenali di mine, per spingerle a procedere alla distruzione di tali scorte. Il mio voto ¢ quindi
decisamente a favore.
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4-253-500

Anne Delvaux (PPE), par écrit . — Le conflit qui oppose les rebelles libyens aux forces
gouvernementales démontre, a nouveau, le caractere criminel des mines anti-personnel.
Le pire étant qu'une fois les combats terminés, ces mines continueront a mettre en danger,
durant de nombreuses années, la population civile et particulierement les enfants. La Libye
est I'un des 37 pays qui n’a pas adhéré a la Convention d’Ottawa de 1997. Au total, 156
pays font partie de cette Convention qui prohibe I'utilisation, la production, le stockage et
la vente de mines terrestres anti-personnel.

Ce rapport, que je soutiens pleinement, demande notamment a 'Union européenne
d’accroitre sensiblement la part des fonds consacrés a I'assistance aux victimes, sans toutefois
porter préjudice aux fonds consacrés au déminage, le probléeme devant bien entendu étre
résolu de maniere structurelle. Une attention particuliére doit étre portée aux pays qui
éprouvent des difficultés a résoudre seuls cet énorme défi du déminage. L'objectif majeur
consiste a garantir qu'un nombre sans cesse croissant de régions soient débarrassées de
leurs mines, afin de favoriser le développement économique et 'amélioration des conditions
de vie de civils ayant déja beaucoup trop souffert.

4-253-750

Diogo Feio (PPE), por escrito. = Em 1999, o niimero estimado de vitimas das minas
terrestres antipessoais foi de 18 000 pessoas, tendo baixado, em 2009, para
aproximadamente 4.000, das quais 70% sdo civis e um terco criangas. Esta é, portanto,
uma situagdo grave a qual a comunidade internacional ndo pode permanecer indiferente,
sobretudo quando alguns Estados continuam a utilizar minas terrestres antipessoais, como
¢ o caso da Birmania e da Libia. Segundo dados da comunidade internacional, e apesar de
todos os esforcos feitos, hd, ainda, mais de 90 paises afectados pelas minas terrestres
antipessoais, sendo o Afeganistdo, a Colombia, o Paquistdo, a Birmania, o Camboja e o
Laos os mais gravemente afectados. Urge, por isso, prosseguir no processo de desminagem,
no qual a ac¢do dos nossos aliados americanos tem sido fundamental, quer no patrocinio
de acgdes de desminagem, quer no apoio aos programas de apoio as vitimas, e envidar
todos os esforgos para que os governos abandonem o uso de minas terrestres antipessoais
e adiram ao Tratado sobre a Proibi¢do das Minas Antipessoal.

4-253-875

José Manuel Fernandes (PPE), por escrito. — No contexto da defesa do direito a vida e da
promogdo da paz, a luta pela erradicacdo de minas e explosivos de ataque pessoal deve
constituir uma ac¢do prioritaria por parte da politica externa da Unido Europeia. Apesar
dos muitos progressos positivos que se tém verificado nesta matéria, todos reconhecemos
que ainda hd muito trabalho a fazer. Trata-se de um problema que atinge sobretudo vitimas
de paises sob forte tensdo social e econdmica. Por forga das especificidades deste tipo de
armas disseminadas e porque as técnicas e as tecnologias de deteccdo de explosivos ndo
registam progressos significativos, impde-se a manutengdo do apoio financeiro a esta causa
e também a procura de uma maior eficdcia da utilizagdo dos recursos disponiveis na luta
contra as minas, designadamente no que toca ao reconhecimento, detec¢do, marcagdo e
remogado de minas terrestres antipessoal e de outros residuos explosivos de guerra, como
munig¢des explosivas abandonadas, explosivos ndo detonados, residuos de muni¢des de
fragmentacdo e engenhos explosivos improvisados. Apoio ainda o presente relatorio no
apelo para que todos os paises assinem e cumpram a Convencdo de Otava sobre a Proibi¢do
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da Utilizagdo, Armazenagem, Produgdo e Transferéncia de Minas Antipessoal e sobre a
sua Destruigao.

4-254-000

Ilda Figueiredo (GUE/NGL), por escrito. — Sabemos que a Convencdo de Otava, de 3 de
Dezembro de 1997, sobre a Proibi¢do da Utilizagdo, Armazenagem, Produgdo e
Transferéncia de Minas Antipessoal e sobre a sua Destruigdo, que entrou em vigor em 1
de Margo de 1999, foi assinada e ratificada por 156 paises, entre os quais 25
Estados-Membros da EU. Apesar dos esfor¢os registados na luta contra as minas antipessoal,
hd ainda 37 paises que ndo o fizeram, incluindo dois da Unido Europeia, pelo que apoiamos
o apelo feito para que o facam.

Por outro lado, como se salienta no relatorio, € necessario encontrar sinergias entre as vdrias
dimensdes da acgdo de luta contra as minas, com especial incidéncia nos aspectos humanitdrios e de
desenvolvimento e através do reforco da autonomia local e da participagdo em projectos relacionados,
a fim de melhor responder as necessidades da populagdo directamente afectada. Mas também nio
podemos esquecer que esta arma, por ser mais barata, foi mais usada por quem ndo tinha
dinheiro para armas de destrui¢do massiva, usando meios tecnolégicos mais sofisticados.
Assim, acima de tudo ¢ preciso lutar pela justica social e apostar na resolugdo pacifica de
conflitos para evitar novas guerras, sejam quais forem as armas a utilizar.

4-255-000

Monika Flasikovad Beniovd (S&D), pisomne . — Eurdpska tnia sa aktivne zapdja do
opatreni proti minam, najma od jednotnej akcie z roku 1995, a prijala zavizny ciel tplne
zakdzat a odstranif protipechotné ndslapné miny na celom svete. Je veddcim
podporovatelom opatren{ proti minam a poprednym prispievatelom v tomto smere,
pricom tato téma patrik jej prioritdm v oblastiach Iudskych prav, humanitdrnej a rozvojove;
pomoci. Opatrenia proti minam zahfnaja prieskum, odhalovanie, oznacovanie a
odstranovanie protipechotnych naslapnych min a inych vybusnych pozostatkov vojny
vratane opusteného arzendlu, nevybuchnutého arzendlu, pozostatkov kazetovej municie
a improvizovanych vybusnych zariadeni, ako aj osvetu o riziku stvisiacom s minami,
pomoc obetiam, likvidaciu zdsob a podporu zameranti na presadzovanie vieobecného
rozsirenia prislusnych medzinarodnych dohovorov a zmliv s cielom ukon¢it vyrobu
naslapnych min, ich pouzivanie a obchodovanie s nimi. Okrem toho, Ze sposobuju straty
na [udskych Zivotoch, najma medzi civilnym obyvatel'stvom, znamenajt vaiznu prekazku
obnovy postihnutych krajin po skonceni konfliktu, pricom moézu slazit ako zakladny
materidl privyrobe improvizovanych vybusnych zariadent. Potesujucije fakt, Ze 156 krajin
uz podpisalo a ratifikovalo dohovor o zédkaze min vritane 25 ¢lenskych stétov EU.

4-255-250

Lorenzo Fontana (EFD), periscritto . — Presidente, onorevoli colleghi, la rimozione delle
mine terrestri antipersona e di altri ordigni inesplosi e abbandonati, ¢ un atto di umanita
dovuto visto il dolore che questi ordigni malefici provocano. La relazione prevede di
coinvolgere maggiormente i paesi oggetto dell'aiuto finanziario. La relazione trova il mio
voto favorevole.
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4-255-500

Pat the Cope Gallagher (ALDE), inwriting .- Ifully support this report on mine action.
The Mine Ban Treaty and the Convention on Cluster Munitions are key components of
international law in this respect.

4-255-750

Juozas Imbrasas (EFD), rastu.— Pritariau dokumentui, kadangi dauguma kariniy pajégy
nebenaudoja prieSpéstiniy miny, taciau jas kartu su auky aktyvuojamais savadarbiais
sprogstamaisiais uZtaisais ir toliau naudoja jvairios ginkluotos ne valstybinés grupuotés,
daugiau kaip 90 $aliy vis dar kencia nuo priespéstiniy miny ir kity po karo likusiy
sprogmeny, o labiausiai kencia Afganistanas, Kolumbija, Pakistanas, Mianmaras, Kambodza
ir Laosas. EP palankiai vertina tai, kad 156 $alys, jskaitant 25 ES valstybes nares, Siuo metu
yra pasirasiusios ir ratifikavusios Miny draudimo sutartj, bet apgailestauja, kad 37 3alys
vis dar néra pasirasiusios $ios sutarties, todél ragina visas Miny draudimo sutarties ir
Konvencijos dél kasetiniy Saudmeny dar nepasirasiusias valstybes tai padaryti. Pritariu
nuomonei, kad tarptautiné bendruomené savo démesj turéty skirti toms $alims, kurios
maziausiai gali sau padéti iSminavimo ir pagalbos nukentéjusiems srityse, ir kad turi bati
siekiama grei¢iau keisti padéti, kad biity galima paskelbti, jog Salyje nebéra miny ir gyvybei
bei ekonomikos vystymuisi negresia joks pavojus.

4-256-000

David Martin (S&D), inwriting.— [ voted for this resolution which applauds the progress
that has been made in mine action over the past decade but emphasises that efforts need
to be refocused and intensified if the APL threat is to be eliminated within a finite period.

4-256-500

Clemente Mastella (PPE), per iscritto . — In alcuni Stati la presenza delle mine risulta
essere un problema strutturale che miete ancora numerose vittime, in particolare civili.
Pertanto, la lotta contro le mine dovrebbe costituire un elemento obbligatorio delle strategie
nazionali dei Paesi in cui sono notoriamente presenti soprattutto quelle antipersona efo
scorte di tali ordigni. Malgrado i progressi fatti nelle tecnologie e nelle tecniche di
rilevamento delle stesse, soluzioni rapide, affidabili e convenienti, rimangono ancora
aleatorie. Riteniamo, dunque, che sia necessario promuovere 'universalizzazione e
l'attuazione del Trattato sulla messa al bando delle mine antipersona e della Convenzione
sulle munizioni a grappolo, invitando tutti gli Stati, che non I'hanno ancora fatto, ad aderirvi.
Siamo dell'idea che bisognerebbe garantire anche un maggiore coinvolgimento dei Paesi
colpiti, ricordando a questi ultimi le loro responsabilita; occorre individuare sinergie tra
le diverse dimensioni della lotta contro le mine, con particolare riguardo agli aspetti
umanitari e di sviluppo. Riteniamo, infine, che siano necessari finanziamenti per la ricerca
nelle tecniche e nelle tecnologie di rilevamento e di censimento per garantire una maggiore
assistenza alle vittime, sperando di realizzare un mondo finalmente libero dal pericolo che
esse costituiscono per la vita, le risorse e lo sviluppo economico.

4-256-750

Franz Obermayr (NI), schriftlich. - Minenlegung gehort zu den grausamsten Varianten
der Kriegsfihrung. Betroffen ist hauptsichlich die Zivilbevolkerung, sie trigt die
gesundheitlichen und menschlichen Folgen. Zudem werden Landstriche verwiistet und
auf Jahre hinweg unnutzbar gemacht. Der Bericht fordert die Kommission auf, weitere
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Gelder fur Opfer und Fortschritte beim Aufspiiren von Minen und in der
Uberwachungstechnik zur Verfiigung zu stellen. Dies sind Forderungen im Sinne der
Menschlichkeit. Daher habe ich diesem Bericht zugestimmt.

4-256-875

Rolandas Paksas (EFD), rastu . — Balsavau uz $ig rezoliucija dél kovos su minomis
pazangos, kadangi minos vis dar kelia grésme Zmoniy gyvybei bei Salies ekonomikos
vystymuisi. Atkreiptinas démesys j tai, kad prie§péstines minas naudoja jvairios ginkluotos
ne valstybinés grupuotés ir tai sukelia dideles tragedijas, Ziista daugybé Zmoniy. Todél
biitina sustiprinti ir suaktyvinti pastangas, siekiant per apibrézta laikotarpj panaikinti
priespéstiniy miny grésme. Be to, nuolat turi biiti vykdoma miny aptikimo ir Zvalgymo
metody pazanga. Tarptautiné bendruomené turéty didesnj démesj skirti toms Salims,
kurios maziausiai gali sau padéti iSminavimo ir pagalbos nukentéjusiems srityse. Tuo tarpu,
pagalbos teikéjai, teikdami finansavimg, turi atlikti veiksmingesnj planavimg, stebéjima ir
vertinimg.

4-257-000

T'eopyrog Manavikohdov (PPE), ypamtawg . — Ynepyrgioa v ékdeon yia v npoodo mou
éyeL emtevydel ot Opaion katd twv vapkev. Eivar adiavonto to 2011 va pilapie akopa yia tig
VapKeS Kat véol avdpamot va xavouv adika tn {wr) Toug. To 2009 o appog tev davatov ano
vapkeg peiwdnke oe Ayotepo ano 4000 (to 1999 avepyotav oe 18.000), wotoco mapd T
pelwot) 0 apwpog Twv Jupdtev dev propel va Jopniel anodektog kat da mpémet va petwdel 0To
e\ayioto. H €peuva, 0 eVTomiopog kat 1) kKadapLon Tov vapkav anotelel Dépa Uyiotng onpactag
KaL TPOTEPALOTI|TAG, TO OO0 TPEMEL Va \UTEL (lEGA GOTE Va LV GUSITALLE aKOLLT Kat OT)HEpa
yla TNV 1060 adikn anoAeia avdponivev oov.

4-257-250

Maria do Céu Patrio Neves (PPE), por escrito. — E inequivoco o apoio generalizado a
consecugdo do objectivo de proibi¢do total e de eliminacdo das minas antipessoal a nivel
mundial. Satido os progressos observados no dominio da luta contra as minas ao longo
da tltima década. Acompanho a preocupacio expressa de que os esforcos envidados para
este objectivo necessitam de ser reorientados e intensificados para por cobro, num prazo
especifico, a ameacga representada pelas minas antipessoal. Por todos estes factos, votei
favoravelmente a presente resolucio.

4-257-500

Fiorello Provera (EFD), periscritto.— Sono 156 gli Stati che hanno sottoscritto il trattato
di Ottawa sulla proibizione dell'uso delle mine, ma altri 37 paesi mancano all'appello.

L’Europa dovrebbe quindi incoraggiare questi Stati a firmare e ratificare la convenzione.
Condivido l'opinione espressa dal relatore, 'on. Van Orden, che sottolinea le conseguenze
dell'utilizzo delle mine, sia sotto il profilo umanitario sia sotto il profilo economico, poiché
oltre ai lutti ed alle mutilazioni delle vittime, di fatto le mine precludono l'utilizzo di aree
vastissime per le attivita umane.

4-258-000

Crescenzio Rivellini (PPE), per iscritto . — Signo Presidente, onorevoli colleghi, oggi
durante la sessione plenaria di Strasburgo ¢ stata votata la relazione "Progressi nella lotta
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contro le mine”. La relazione del collega Van Orden mira a chiarire la situazione corrente
sulla produzione, sull'uso e sul numero di vittime delle mine anti uomo e gli sforzi fatti
per aiutare gli Stati firmatari del trattato di Ottawa. Inoltre essa esamina la coerenza delle
azioni intraprese e sottolinea i passi necessari per migliorare 'approccio comunitario nella
lotta contro le mine focalizzando gli sforzi comunitari sugli aspetti piti importanti in un
momento di scarse risorse. Si chiede infine il ripristino della linea di bilancio per la lotta
contro le mine che nel 2007 era stata soppressa.

4-259-000

Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE), in writing . — In favour. The European Parliament:
1. applauds the progress that has been made in mine action over the past decade but
emphasises that efforts need to be refocused and intensified if the APL threat is to be
eliminated within a finite period; 2. strongly welcomes the fact that 156 countries have
now signed and ratified the Mine Ban Treaty, including 25 EU Member States, but regrets
that some 37 countries have still not signed; urges all non-party states to accede to the
Mine Ban Treaty and the Convention on Cluster Munitions; urges, in particular, those EU
Member States that have yet to accede to the Treaty to do so and encourages greater synergy
between the various international instruments; 3. strongly welcomes the fact that 56
countries have now joined the Convention on Cluster Munitions, including 15 EU Member
States; welcomes, also, the adoption of the 2010 Vientiane Declaration and its action plan;
calls on the EU and its Member States to promote the universalisation and implementation
of both the MBT and the CCM.

4-260-000

Licia Ronzulli (PPE), periscritto. - Ho votato a favore di questo testo perché, nonostante
i progressi compiuti nella lotta contro le mine negli ultimi dieci anni, gli sforzi devono
essere intensificati se si vuole eliminare questa minaccia in maniera definitiva. Ad oggi 156
Paesi, di cui 25 dell'UE, hanno firmato e ratificato il trattato sulla messa al bando delle mine
antiuomo e molte pressioni si stanno facendo affinché questo possa essere adottato anche
da chinonl'’ha ancora fatto. Un altro aspetto su cui rimane molto da fare é sulla distruzione
delle scorte di tali armi, soprattutto in riferimento agli arsenali di Cina e Russia, che vantano
ad oggi scorte rispettivamente di 100 e 24,5 milioni di mine antiuomo.

4-261-000

Oreste Rossi (EFD), per iscritto . — Sono favorevole alla relazione, in quanto affronta il
tema della lotta contro le mine, specificando come questo termine comprenda le indagini,
la rimozione delle mine antipersona e degli ordigni esplosivi.

La presenza di mine rappresenta non solo un problema umanitario, ma anche economico,
in quanto le zone terrene sulle quali sono installate sono inagibili. La relazione pone
particolare attenzione sulla prevenzione e sulleducazione, rivolta principalmente ai
bambini, e su come evitare e ridurre i rischi provocati dall'esplosione delle mine. Sono
proprio i minori che, a causa della loro giovane eta, sono meno consapevoli dei rischi che
corrono giocando o spostandosi su terreni minati. Non ¢ possibile che ogni anno migliaia
di piccoli innocenti muoiano o rimangano menomati per 'esplosione di bombe inesplose
o mine disseminate ai campi di battaglia.
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4-261-250

NikoAaog ZalaPpakog (EFD), ypamtag.— Yrnepyreioa v ékdeon Van Orden, Siotin EE
CULLLETENEL EVEPYQ 0TI OPACT] KATA TV VaPKGY, 010G anod TOTE moU eyKpidNKe 1 Kowr) dpaon
M6 T0 1995, kat d107Tt elvan mpoonAwpEVT 0TOV 0TOXO TG KadoNikr|g anayopeuong kat eEGAenyng
TOV VapKoV Enpag katd mpocomntkou (APL) e oAokAnpo Tov koopo® Aapfavovag umoyn ot
1 EE anotelel kopuaio umooTnpikT) Kat Ypnpatodotn ot dpaot) KAt Tov VapKav, Tpaypa
TOU OGUYKATAAEYETAL OTLG TPOTEPALOTITES THG OTOUG TOHELG TRV avIpOTIVEV SIKaOIATGY Kat
NG avIpOMmOETIKAG Kat avantuélaknc fordetag.

4-261-500

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL), parécrit.—Le Parlement européen a pris position
sur 'état d’avancement de la lutte contre les mines antipersonnel.

Le Parlement encourage vivement tous les Etats qui ne sont pas partie au traité sur
l'interdiction des mines antipersonnel ni a la convention sur les armes a sous-munitions a
y adhérer, en particulier les Etats membres de 'Union européenne qui ne l'ont pas encore
fait.

Au niveau international, le rapport du Parlement européen encourage les USA a adhérer
d’autant plus que nombres d’actions sont déja entreprises par les Etats-Unis sur cette
question. Le Parlement encourage également la Russie a signer le traité.

Jai voté pour ce rapport, car si ce vote est un avis sans aucune force contraignante ce type
de rappel n’est jamais inutile, en particulier dans le domaine du droit international.

4-262-000

Iva Zanicchi (PPE), periscritto . — Ho espresso il mio voto favorevole al testo presentato
dall'on. Van Orden sul triste problema delle mine antiuomo.

La relazione fornisce dati dettagliati sulla produzione, sull'utilizzo e sul numero di vittime
causato oggi giorno dalle mine antiuomo e sottolinea la bonta delle azioni intraprese negli
ultimi anni nella lotta contro le mine. Di particolare importanza, a mio avviso, ¢ il richiamo
fatto per concentrare gli sforzi compiuti dall'Unione sulle problematiche pitt importanti,
considerato anche il momento di crisi e la scarsita di risorse a disposizione.

9. Opravy hlasovani a sdéleni o imyslu hlasovat: viz zapis

4-264-000

(The sitting was suspended at 12.50 and resumed at 15.00)

4-265-000

IN THE CHAIR: DIANA WALLIS
Vice-President

10. Approval of the minutes of the previous sitting : see Minutes

11. Debates on cases of breaches of human rights, democracy and the rule of law
(debate)
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11.1. Democratic Republic of Congo, mass rape in South Kivu province
(B7-0442/2011)

4-269-000

President. — The nextitem is the debate on six motions for resolutions on the Democratic

Republic of Congo, mass rape in South Kivu province .

4-270-000

Charles Tannock, author . — Madam President, the Democratic Republic of Congo is
something of a misnomer, as it is certainly not democratic, nor is it really a functioning
republic. If it was, we could perhaps hope to see the government take action to prevent
the mass rape of women and to prosecute those responsible for that heinous crime. But
in reality the government has little authority over vast swathes of this anarchic country.

The latest mass rapes in South Kivu province are another sorry chapter in the violent and
troubled history of the DRC, which is verging on being a failed state. Those crimes were
allegedly committed by former rebels who had been integrated into the national army but
then deserted. Perhaps the most frustrating aspect of this appalling case is that the
perpetrators are unlikely ever to be brought to justice. Nevertheless, that should not stop
us trying, as impunity is completely unacceptable in the modern world. Having the
International Criminal Court as a body of global jurisprudence for such vile crimes offers
us at least some glimmer of hope for the victims of this savagery to see some justice —
victims to whom we say today that we in this Parliament will not ignore what has happened
to you.

4-271-000

Raiil Romeva i Rueda, author . — Madam President, we have to remind ourselves that
we are all responsible in different ways for what is happening because UN Resolution 1325
emphasises it is the responsibility of all states to put an end to impunity and prosecute
those responsible for crimes against humanity and war crimes, including those relating to
sexual or other violence against women and girls.

The time has come to go beyond condemnation; the Congolese Government and the UN
should assume responsibility and take concrete action to end these atrocities. For the
Congolese Government, for instance, it is necessary to make dealing with violence against
women a national priority and put in place mechanisms such as establishing transitional
justice to promote truth, requiring accountability for sexual violence; and organising a
national campaign to heighten public awareness of the mass rape of women.

For the Commission: it is time to review the DRC’s Country Strategy Paper and the national
indicative programme of the EDF (2008-201 3), with the objective of making the issue of
mass rape and sexual violence against women a national priority to combat impunity. The
EU’s development funds to the DRC should be allocated as a matter of priority to providing
medical, legal and social support for victims of sexual abuse and empowering women and
girls as a way of preventing further sexual abuse.

) See Minutes.
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4-272-000

Michele Striffler, auteure . — Madame la Présidente, chers collegues, une fois de plus,
malheureusement, notre Parlement est amené a condamner fermement les viols massifs
commis réguliérement, en toute impunité ...

(Le Président interrompt l'orateur)
en République démocratique du Congo, en particulier, dans la province du Sud—Kivu.

La MONUSCO n’a pas su apporter une protection suffisante contre ces viols massifs et il
incombe au gouvernement de la RDC d’assurer la sécurité sur son territoire et de protéger
les civils. Les fonds alloués n’atteignent absolument que peu de victimes, et la coordination
de l'aide n’est plus du tout assurée.

Il est essentiel que la Commission maintienne les financements qu’elle accorde a l'aide
humanitaire dans 'est de la RDC.

Le plan de résolution du conflit au Sud—Kivu consistant a privilégier la solution militaire
s'avere étre un échec. La solution a apporter a ce conflit doit étre politique et on ne peut
que regretter le manque de courage de la communauté internationale.

Enfin, je conclurai en disant que les médias ont également un role essentiel a jouer, qu'ils
nejouent pas toujours, et, notamment, pour que la mobilisation reste forte et que 'opinion
publique soit diment alertée.

4-273-000

Marietje Schaake, author. - Madam President, the systematic and widespread practice
of rape as a war crime may amount to crimes against humanity, according to the UN. The
organisation has extended its mission to the DRC but, if our conclusion is that the mandate
is insufficient to effectively intervene, we must encourage its revision. The UN must also
carry out an independent inquiry so that we can learn about the scope and the scale of
these horrific crimes. The impunity has to end. The international community, as well as
the media, have an essential role to prevent sexual violence and to raise awareness. The
authorities of the DRC must prioritise the ending of violence and of sexual violence in
particular.

As a result of taboos, victims often do not speak out and, when they do, they risk being
excluded from their communities. The fact that there are so many problems in the DRC
must make us more vigilant and engaged. We must never allow a situation where rape is
routine and where hundreds of thousands of people, particularly women, suffer in silence.
At home we demand more transparency on the use of conflict minerals. We all use ICT
products that potentially contain the minerals that fuel the conflicts in the DRC.

4-274-000

Véronique De Keyser, auteure. — Madame la Présidente, c’est avec beaucoup d’émotion,
avec colere et, parfois, avec rage que je vois revenir sur la table le dossier de ces femmes
violées dans 'est du Congo. Ce n’est pas la premiere fois et on reste impuissant devant cela.

Je voudrais dire simplement que je ne peux pas croire a cette impuissance. On a énuméré
ce qui a été décidé a 'ONU et a la MONUSCO. Une loi est aujourd’hui en préparation en
République démocratique du Congo pour instaurer des juridictions particulieres pour ce
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genre de violations. On I'a dit, c’est une négociation politique qu'il faut dans cette partie
du pays ou la guerre civile est en train de reprendre.

Mais laissez-moi vous dire, aussi, qu’il y a quelque chose qui me révolte encore plus que
tout: nous avons rendu visite a ces femmes, nous les avons entendues, ici, au Parlement.
Celles qui ont été violées n’ont méme pas droit a une interruption volontaire de grossesse,
et, aujourd’hui, les enfants du viol sont rejetés par toutes les communautés. C'est aujourd’hui
un drame humain.

Ne croyez pas, chers collegues, que je veuille remettre sur la table le dossier de I'avortement,
a la lumiere des urgences. Dans la plupart des législations qui, aujourd’hui, refusent
l'avortement, le cas du viol constitue une exception; il ne I'est pas encore au Congo, et ces
cent femmes et les trois cents autres que nous avons rencontrées auront des enfants qu’elles
n’‘aimeront pas et qui feront partie de ces enfants rejetés dans la rue au Congo.

Voila, il y a la un drame humain. Je voudrais que I'on s’y attarde dans un autre lieu, a un
autre moment. C'est inacceptable a tous points de vue.

4-275-000

Filip Kaczmarek, w imieniu grupy PPE . — Pani Przewodniczaca! Szanowni Pafistwo!
Sytuacja w Kiwu Poludniowym jest bardzo trudna. Trwa tam dlugotrwaly konflikt, w
wyniku ktérego codziennie dochodzi do aktéw przemocy. Od poczatku tego roku Lekarze
bez Granic pomogli tylko 500 ofiarom masowych gwaltow w regionie Fizi, w Kiwu
Poludniowym. Zgadzam si¢ z pania De Keyser, Ze jest to bardzo frustrujgce, ze w zachodniej
Demokratycznej Republice Konga systematyczne rosnie liczba masowych gwaltéw na
ludnosci cywilnej, i ze kolejny raz o tym musimy méwic. Ale musimy o tym méwic, dlatego
ze przemoc seksualna jest nie do zaakceptowania. To jest co$, w obliczu czego nie mozemy
milcze¢. Wojsko miejscowe niewiele robi, zeby w tej sytuacji pomoc. Jest ono Zle
wyszkolone, Zle wyposazone, zdarza si¢, ze to sami Zolnierze gwalca. W zwigzku z tym
to na nas spoczywa obowigzek, aby bardziej pomagac ofiarom. By¢ moze trzeba rozwazyc¢,
zeby zamiast wydawa¢ 7 miliondéw euro na obserwacje wyboréw w Demokratycznej
republice Konga, przeznaczy¢ te Srodki na pomoc ofiarom i na $ciganie przestepcow
seksualnych.

4-276-000

Ana Gomes, em nome do Grupo S&D .- Os crimes de violéncia sexual no sul do Kivu tém
que ser investigados e os responséveis tém que ser punidos. E essencial combater a cultura
de impunidade paraimpedir que outras atrocidades como esta se repitam. A Unido Europeia
tem de fazer desta questdo uma prioridade na sua cooperacio com a RDC e tem que
denunciar e condenar as empresas envolvidas na exploracio de minerais que sustentam
os militares e as milicias armadas envolvidos nestes crimes hediondos.

Assim como tem, também a Unido Europeia, que acordar com as autoridades congolesas
outras graves violagdes dos direitos humanos, como a recente prisao de Agostinho Chicaia,
um activista civico de Cabinda, Angola, detido a 20 de Junho no aeroporto de Kinshasa,
quando se deslocava em servigo da ONU. A detencio foi feita com base numa lista negra
feita pelas autoridades de Angola, que dizem que ndo pediram a detengdo, é um caso
kafkiano que mostra que os direitos humanos também sdo, desta maneira, violados na
Republica Democrética do Congo. Chicaia deve ser imediatamente libertado e a Unido
Europeia tem de se bater também por isso.
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4-277-000

Izaskun Bilbao Barandica, ennombre del Grupo ALDE .- Sefiora Presidenta, una vez mds
las mujeres son las grandes victimas de los conflictos. En el Congo, ha vuelto a practicarse
la violencia sexual como arma de humillacion y destruccion maxima del adversario. En
este caso, ademds, estan claros los intereses econémicos que hay detrds de un conflicto en
el que una accién mds decidida sobre el comercio y la utilizacién, en productos que
utilizamos todos los dias, de los llamados «minerales del conflicto» serfa una verdadera
herramienta de paz.

Por eso, pido mds control y determinacion en este aspecto concreto, y apoyo esta propuesta
de Resolucién, que apuesta por la democracia para evitar la violencia y la guerra. Creo que
es bueno recordar, ademds, que se pide mds coraje a las instituciones europeas también en
el apoyo a los procesos politicos, que son los que acaban resolviendo, siempre, este tipo
de conlflictos. Espero que esa sea la implicacion de todos nosotros.

4-278-000

Ryszard Czarnecki, w imieniu grupy ECR . —Pani Przewodniczgca! Jest nas tu niewielu,
ale jednak jesteSmy i wolamy w imieniu Europy. Ten glos musi by¢ slyszalny. Kraj, o ktérym
moéwimy, jest jednym z najbiedniejszych w Afryce. Z jednej strony nie ma tam wiladzy,
panuje anarchia, wladza lezy na ulicy, a z drugiej strony wiladza jest bardzo silna, bo jest
wszystkim. Czasem reprezentant wladzy, policjant czy wojskowy, moze decydowaé o
zyciu i zdrowiu ludzi. Jest to straszne. Chcialem powiedzie¢, ze Parlament Europejski po
raz kolejny zajmuje si¢ ta sprawg i po raz kolejny w sposéb bardzo dramatyczny zwraca
si¢ do wladz Demokratycznej Republiki Konga, aby rzeczywiscie chronily one wlasna
ludnos¢. Konczac, cheialem zaznaczy¢, ze — jak powiedziat pan posel Kaczmarek — tak
naprawde rzeczywiScie trzeba zastanowic sig, na co idg pienigdze europejskiego podatnika
w tym kontekscie.

4-279-000

Bastiaan Belder, namens de EFD-Fractie . — Voorzitter, slechts enkele uren geleden had ik
uitgebreid telefonisch contact met een Nederlandse hulpverlener in Kivu, Oost-Congo. Hij
toonde zich oprecht verheugd dat het Europees Parlement, ons Huis, vanmiddag aandacht
besteedt aan de acute nood van de Congolese bevolking, waarvoor hij zich met hart en ziel
inzet. Want internationale aandacht, dus ook onze aandacht vanmiddag, waarbij het
straffeloos begaan van gruweldaden en teugelloos geweld in Oost-Congo veroordeeld
wordt, samen overigens met de zichtbare presentie van de VN-missie MUNISCO ter plekke,
werkt écht preventief en doorbreekt ook het verstikkende zwijgen en lijden van de talloze
slachtoffers van massaverkrachtingen.

Klopt overigens, mevrouw de commissaris, het persbericht dat ik gistermiddag onder ogen
kreeg dat het gerechtelijk onderzoek naar de verkrachting is opgeschort vanwege
dreigementen met vergeldingsacties? Dat zou een barslecht signaal zijn, het meest naar de
slachtoffers en hun families.

4-280-000

Franz Obermayr (NI). - Frau Prisidentin! Verbrechen gegen die Menschlichkeit haben
im Kongo leider eine 150-jahrige Tradition. Kautschuk, Elfenbein und Kupfer waren
Hauptexportgiiter der belgischen Kolonie und die Bevolkerung wurde zu Zwangsarbeit
auf den Plantagen und in den Minen gezwungen. Die Methoden der Ausbeuter waren
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grauenhaft. Den einzelnen Dorfern wurden Lieferquoten auferlegt, bei Nichterfiillung
wurden die Bewohner bestraft: Auspeitschung, Vergewaltigung, Abhacken von Gliedmaf3en,
Massenhinrichtungen waren an der Tagesordnung. Ich glaube, Europa, vor allem das
koloniale Europa, hat hier einiges vor Ort wiedergutzumachen.

Solche Gewalt erzeugt einen Teufelskreis iiber Generationen hinweg und erzeugt neue
Gewalt. Vergewaltigung wird in kriegerischen Konflikten gezielt eingesetzt, um grenzenlose
Macht iiber das Opfer zu demonstrieren, es zu erniedrigen, zu demiitigen, zu verletzen,
und zerstort neben der Seele der direkt betroffenen Frauen ganze Familien. Und zu den
korperlichen und psychischen Auswirkungen kommt, dass Vergewaltigung als Schande
gilt, besonders wenn daraus eine Schwangerschaft resultiert, und dann werden Frauen in
letzter Konsequenz auch noch von ihren Familien verstoflen.

Hinzu kommt die Unfahigkeit der Demokratischen Republik Kongo, Mitglieder der eigenen
Streitkrifte fur Verbrechen nach dem Volkerrecht vor Gericht zu stellen. In den seltenen
Fillen, in denen eine Frau dann tatsichlich gegen ihren Peiniger vorgeht, wird ihr de facto
kein Rechtschutz gewihrt. Derartige Verbrechen an der Menschlichkeit diirfen nicht
toleriert werden. Hier ist massiver, insbesondere finanzieller Druck auf die Republik Kongo
auszuiiben. Es darf nicht sein, dass Europa sehr wohl auf die Reichtiimer des Kongo schielt,
bei Kriegsverbrechen aber beide Augen zudriickt!

4-281-000

Monica Luisa Macovei (PPE). - Mai alitur celor care condamnd crimele din provincia
Kivu de Sud si violenta sexuald ca armd de razboi. Surse locale aratd cd aproximativ 40 de
violuri sunt comise zilnic si, deseori, autorii fac parte din armati sau grupuri armate. In
timpul acesta, asistenta medicald, sociald sau juridicd pentru victime lipseste, iar autorii
crimelor riman neanchetati si nepedepsiti. Este necesard protectia celor 170 de victime si
a celor care pot depune mdrturie, pentru a face posibild o anchetd urgentd, independenta
si impartiald pentru pedepsirea autorilor acestor violente din iunie.

Insistdim sd se pund capdt acestei situatii si culturi a impunititii. Solicit Comisiei sd
deblocheze urgent fonduri suplimentare pentru combaterea violentei sexuale si acordarea
de asistentd pentru victime. Presiunea financiard a Uniunii Europene trebuie folositd pentru
aceasta cauzd.

4-282-000

Justas Vincas Paleckis (S&D). - seksualiniai nusikaltimai — tai viena i bjauriausiy
nusikaltimy rsiy, ir demokratinéje Kongo Respublikoje sis nusikaltimo rasis plinta kaip
epidemija. Ir jokios, nei nacionalinés, nei tarptautinés priemonés nepajégia jy sustabdyti.
Ir tas bejégiskumas ypac ryskus, turint omenyje Jungtiniy tauty taikdarius, kurie irgi nieko
negali padaryti. Sutinku su kolegomis, kad reikia finansiniy injekcijy, ir Europos Sajunga
turi parodyti pavyzdj rasdama lésy nusikaltimo aukoms pagelbéti ir nusikaltéliams iSaiskinti.
Na, ir tos tarptautinés monopolijos, kurios gauna pasakiskus pelnus i§ Kongo gamtos turty,
i3 elgetiskai apmokamo darbo, turéty jausti ne tik moraling pareigg, bet ir tarptautinés
bendrijos jpareigojima irgi prisidéti prie $ios epidemijos i$naikinimo.

4-283-000

SeanKelly (PPE).- A Uachtardin, is scannalach, tragbideach, uafdsach agus truamhéalach
an scéal é seo. Agus arfs, is iad na mnd a thulaingionn an chuid is mé de.
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This area has been described as the rape capital of the world. That is not a soubriquet that
its citizens can be proud of, but it is probably true, because there is the rape of natural
resources, which is destroying the wealth of the country and continuing the poverty cycle,
and then the rape of women and children.

In particular, from 10 to 12 June, 170 women were raped. That is outlandish. The
consequences for them, and for the children born as a result, are unbelievable. We therefore
have to do everything in our power to try and bring some sense to bear on the situation,
and particularly to get the government there to make the fight against rape a national
priority, to combat impunity and eventually to bring the perpetrators to justice.

4-285-000

Corina Cretu (S&D). - Nu este prima data cind aducem in atentie situatia din Congo si
condamndm cu toatd fermitatea nu numai atrocitdtile comise cu o ritmicitate infioratoare
in aceastd tard, ci si pasivitatea autoritdtilor congoleze. In ultimele cinci luni, doar 11 militari
au compdrut in fata unui tribunal, acuzati de viol. Dar rapoartele organizatiilor
non-guvernamentale vorbesc despre 400 000 de femei violate in Congo in ultimul deceniu
si, potrivit statisticilor, 48 de femei cad victime violului in fiecare ord. Aceastd criza
umanitard este amplificatd de impunitate si de prejudecatile care transforma violul intr-un
tabu, altfel, victimele risci excluderea din familie si comunitate. E cazul multora dintre cele
121 de femei care au declarat cd au fost violate in iunie in provincia Kivu de Sud.

Fac un apel citre Comisie sd aloce fonduri si atentie sporite credrii de centre de ingrijire a
victimelor si actiunilor pentru reintegrarea lor familiald si sociald. Reinnoiesc, de asemenea,
apelul pentru crearea unui tribunal penal international pentru Congo, singura solutie viabila
impotriva impunitatii. De asemenea, solicit ca autoritatile tarilor europene si faciliteze
obtinerea de permise de sedere pentru victimele violurilor care se refugiaza in Uniunea
Europeana.

4-286-000

Sari Essayah (PPE). - Arvoisa puhemies, Kongon itdosassa on kiyty sotaa epavakaissa
oloissa aina 1990-luvun alusta ldhtien, ja seksuaalinen vikivalta on osa titd sodankdyntia.

Tuhansia ja tuhansia naisia on raiskattu vuosien 20062007 aikana eikd raiskausten maira
ole vahentynyt timan jilkeenkadn, kertovat tuoreimmat kansainvaliset raportit, joiden
tutkimustulokset ovat paljon synkempid kuin aiemmat YK:n tilastot. Viimeisimmat
joukkoraiskaustapaukset ovat tiltd vuodelta: Mai Mai -kapinallisiin aiemmin kuuluneiden
Kirafun joukkojen epaillddn raiskanneen yli 60 naista tammikuussa ja nyt kesakuussa myos
Nakielen alueella lihes sata naista.

EU:n on harjoitettava voimakasta painostusta Kongon hallitusta kohtaan, jotta tdmad tilanne
saadaan lopetettua ja rikolliset saadaan vastuuseen. Myos YK:n on saatava alueella tilanne
hallintaan.

4-287-000

Mitro Repo (S&D). - Arvoisa puhemies, Kongossa tapahtuneet vakavat ja erityisesti
naisiin kohdistuneet ihmisoikeusrikkomukset ovat ddrimmadisen tuomittavia. Naisiin
kohdistunut fyysinen vikivalta on yksi vakavimmista ihmisoikeusrikkomuksista.

Erityisen vakavaksi teon tekee Kongossa se, ettd rikoksen tekijat ovat vield valtion armeijan
sotilaita. Kongossa tapahtuneiden joukkoraiskausten uhreja ovat myos koko perhe ja
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yhteiso. Torked rikos jdttdd pysyvit arvet nuoriin naisiin ja tyttoihin koko heidin
loppueldmakseen. Rikoksen tekijat tuleekin ehdottomasti saattaa vastuuseen teoistaan.

Rikostutkimusten ohessa on erittdin tirkedd suojella uhreja leimautumiselta ja tarjota heille
riittavad kriisiapua sekd oikeudellista ja psykologista tukea. Naisiin kohdistunut vikivalta
tulee tuomita kaikissa sen muodoissa, ja ihmisoikeuskoulutusta tulisi lisitd osana
armeijakoulutusta kaikkialla.

4-288-000

Cristian Silviu Busoi (ALDE). - Sunt profund indignat de violurile in masi care au avut
loc in iunie, in sudul provinciei Kivu. Din pacate, Republica Democrata Congo a fost, in
ultimii 20 de ani, teatrul unor conflicte care au facut cele mai multe victime dupa cel de-al
Doilea Razboi Mondial, peste 5 milioane, si are deja o tristd traditie in atrocitati si incalcari
grave ale drepturilor omului. Consider cd Uniunea Europeana trebuie sd dea dovada de
solidaritate, sd sprijine victimele acestor atrocitati, si, in masura posibilului, sa contribuie
la gdsirea unei solutii durabile situatiei extrem de dificile a Republicii Democrate Congo.
Dar acum, in cel mai scurt timp, Uniunea Europeand trebuie sa acorde asistentd financiard
pentru lupta impotriva violentelor sexuale, precum si pentru asistenta acordatd victimelor
acestor violente. Prioritatea numarul unu trebuie sd fie acordarea ingrijirilor medicale
adecvate si sprijinirea insertiei acestor victime in societatea congolezd. Va trebui sa fim
siguri cd banii ajung intr-adevar la victime si cd sunt utilizati pentru asistenta.

4-289-000

Barbara Lochbihler (Verts/ALE). - Frau Prisidentinl Wir hatten im
Menschenrechtsausschuss zweimal eine Delegation von Frauen aus dem Ostkivu zu Besuch,
und beide Male haben sie uns von den Griueltaten dort berichtet, aber auch davon, was
sie tun, damit man die Taiter zur Rechenschaft ziehen kann, und wie sie das Leben der
Frauen organisieren. Leider haben uns die Vertreterinnen vergangene Woche auch sehr
glaubhaft versichert, dass sich im vergangenen Jahr die EU-Vertreter im Kongo leider nicht
mit diesen Frauen treffen konnten, um zu erfahren, was fiir sie getan werden kann. Im
Gegenteil, es wurde uns berichtet, dass sogar existierende Projekte eingestellt wurden.
Deshalb verbinde ich das nun mit der Bitte an die Kommission, dem nachzugehen und
dies zu korrigieren. Es wire sehr schlecht, wenn solche Kleinprojekte, die auf die Hilfe der
Opfer ausgerichtet sind, nicht mehr weitergefithrt werden konnten.

4-290-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). -  Arvoisa puhemies, sota ja levottomuudet Kongon
demokraattisessa tasavallassa ovat tuoneet mukanaan laajalle levinneen seksuaalisen
vakivallan. Pahin tilanne on idédssd Pohjois- ja Eteld-Kivun alueella, missi taistellaan myos
arvokkaista luonnonvaroista. YK ja kansainviliset rauhanturvaajat ovat selvisti
epdonnistuneet sielld naisten ja lasten suojelemisessa.

Raiskaus on julmasti turmeleva sodankaynnin viline. Henkisen ja fyysisen vakivallan lisaksi
sen avulla levitetddn tauteja, ja useissa tapauksissa raiskausten uhrit joutuvat lopulta
yhteisonsd hylkdamiksi. Traagista on, jos mahdollisuutta aborttiin ei ole.

Aikaa on kulunut liikaa suhteessa sithen, miten vihin asian eteen on tehty. EU:n ja YK:n
on ryhdistaydyttava ja otettava konkreettisia askeleita Kivun maakunnassa tapahtuneiden
joukkoraiskausten selvittimiseksi ja pysdyttaimiseksi. Kongon demokraattiseen tasavaltaan
meneviassd EU-rahoituksessa tulisi priorisoida raiskausuhrien ladketieteellinen ja juridinen
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apu ja huomioida kansainvilinen aidsin vastainen taistelu. Myds muut
ihmisoikeusloukkaukset ja korruption kitkeminen on nostettava agendallamme
korkeammalle.

4-291-000

Monika Smolkova (S&D). - KedZe Konzskd demokratickd republika ma nedostatky v
stidnom systéme postihujticom zverstva jednotlivych ozbrojenych skupin, vitam predizenie
mandatu OSN do 30. jina 2012, ale sicasne chcem apelovat na osobitného zastupcu
generdlneho tajomnika OSN v KonZskej demokratickej republike, aby mandat bol
vykondvany dosledne, aby sa nestavalo, Ze vedla misijného tdbora povstalci zndsilfuji
Zeny, tyraju deti a celé rodiny tak, ako to bolo v Luvungi.

Prijimame velmi striktné uznesenia i opatrenia na pachanie nepravosti inde vo svete a
vysielame tam celé armddy, a ku genocidam v Afrike sme benevolentnejsi. Ved ako inak
mozZeme nazvat udalosti v KonZskej demokratickej republike v rokoch 1998 az 2003, kde
zahynulo 5,5 miliéna Tudji, ¢o je tolko, ako je obyvatelov mojej krajiny, Slovenska, a 2
miliény boli vyhnané z vlastnych domovov. Prispejme aj my rigoréznej$im prijatim
uzneseni k pokojnému Zivotu Zien a deti v tejto vojnou zmietanej africkej krajine.

4-292-000

ZuzanaRoithova (PPE).- Pani pfedsedajici, vdle¢né zlociny, jako je hromadné zndsilnéni,
sexualni otroctvi ¢i sterilizace, jsou jednou z nejhorsich forem ponizeni, které navic v
Kongu znamend dozivotni vylouceni téchto obéti ze spole¢nosti.

Je alarmuyjici, Ze pachatelé z fad paramilitantnich oddilti i armddy nejsou vétsinou vibec
potrestani. Prodlouzeni mandatu modrych ptileb Radou bezpecnosti o dalsi rok je nutné,
ale je také tfeba, aby jednotky Monusco opravdu zacaly chranit civilisty, aby prezident
Kabila vyhlasil nulovou toleranci pro znasilfiovani a také aby zacalo nestranné vysetfovani
téchto zloc¢int.

Konzska vldda musi mit program pro zaclenéni obéti do spole¢nosti. Komise by méla
uvolnit prostiedky na azylové domy, ale také navrhnout legislativu pro oznaceni produktt
s obsahem minerald, jejichz tézba je zdrojem nasili v oblasti Kivu.

4-293-000

Rovana Plumb (S&D). - Sigur cd si eu am citit o serie de studii care arati cate violuri au
locin aceastd perioadd in Republica Congo, dar mai grav mi se pare ce mi-a povestit colega
mea Veronique De Keyser, care a fost acolo si a vazut catd suferintd este in rindul populatiei,
catd teroare, mai ales in randul femeilor si in rAndul copiilor. Aceastd situatie trebuie sd
inceteze si trebuie sd cerem cu fermitate, noi, institutiile Uniunii Europene, de aici, din
Parlament, ca autoritatile din Congo si facd toate investigatiile necesare si sa-i pedepseasca
pe cei vinovati, si, de asemenea, sd acorde consiliere, atdt medicald, cat si consiliere juridicd
si psihologicd, tuturor victimelor, care trebuie s fie cuprinse intr-un program de protectie,
si, de asemenea, toatd comunitatea internationald, in special organizatiile de femei, sd
reactioneze, sd punem capdt acestei situatii din Congo.

4-294-000

Michael Cashman (S&D).- Madam President, I will be very brief. These mass rapes have
gone on for decades. Therefore we need to take vital action. It is vital that we support the
NGOs which are bringing aid to the victims, and particularly the hospitals. However, can
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I please ask the Commission to bring forward a legislative proposal similar to the
Dodd-Frank Act in the United States, which imposes reporting requirements on conflict
materials in manufacturing? That way, those who profit from such atrocities will be held
accountable. The arguments are there. It is no use saying that the Member States do not
want to do it: it is up to us and the Commission to lead.

4-295-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, I would like to thank
all the Members for their interest and their sensitive approach.

We all have again been appalled by perturbing news from Kivu, where a group of armed
criminals abused and raped a considerable number of women in a systematic manner.
These criminals were apparently ex-Mayi-Mayi deserting the Congolese armed forces after
a transient and non-conclusive integration process.

This is an outrageous crime, and we are all concerned. It is therefore important to clarify
the facts and bring the suspects before a court. In this regard we have been informed that
aprosecutor of the Democratic Republic of Congo, supported by MONUSCO, should now
be in the field in order to collect legal evidence and to prepare a prosecution case. We
demand that the DRC authorities address this issue as a matter of urgency and to deliver
justice.

However, indignation is not enough: I can understand this, and so we must all ask what
further action needs to be taken, including by the United Nations Security Council and
MONUSCO. Naturally, support for victims should be an immediate priority, and the EU
is already committed to providing medical care and mitigating suffering. I can agree with
you that victim support, especially healthcare, is one of the agreed priorities here, and
would like to inform you that the EU is at the forefront of these efforts through ECHO and
development-funded health support actions. In addition, support for prevention,
awareness-raising initiatives and political pressure is also part of the EU approach. These
efforts will continue.

Sexual violence and rape continue to be pervasive in the DRC, with more than 15 000
reported cases in 2009, according to the United Nations: 15 000 rapes. It is therefore
important to address the root causes of this serious issue and to ensure that Congolese
justice will not remain confined to episodic reaction. The root causes are known: they lie
within the endless conflicts in the eastern territory of the Republic of Congo and the absence
of the rule of law in a context where the state authority remains to be concretised.
Importantly, the prevalence of sexual violence both reflects and perpetuates the subordinate
status of most women throughout the country.

It also has a very negative impact on a lot of children being born, as Ms de Keyser pointed
out. To improve this situation, it is important to continue military and non-military action
against the rebels. In this regard, it is important to bear in mind that this type of conflict —
in many cases involving groups without a real political agenda, or criminals from
neighbouring countries — is difficult to address in the short term. However, it is more and
more urgent that decisive steps are taken in reforming the security sector. The persistent
poor condition of defence, the police and justice in the Congo greatly worsens the situation.

The European Union therefore urges the Congolese authorities to give renewed priority
to this challenge. Failure to make substantial progress in the defence, police and justice
sectors will jeopardise the sustainability of achievements made in the economic, social and
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political areas. In this period of elections, tackling these issues should undoubtedly be an
agenda shared by all Congolese democratic forces, as the future of the whole country is at
stake.

The EU is already providing support to the security sector reform through common security
and defence policy missions and the European Commission, as well as bilateral support
from Member States. These actions pay particular attention to the need to combat sexual
violence; for example, EUPOL has deployed a specific team of experts on sexual violence
in Goma (a city in North Kivu). Support to victims also needs to be continued. The EU is
ready to do more if common ground for progress is found with Member States and the
Republic of Congo authorities. However, this is an area where the ultimate responsibility
will always lie with the DRC itself and where the Congolese Government needs to show
true leadership and determination.

4:296-000
President. — The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)

4-296-500

Tadeusz Zwiefka (PPE), napismie.—Demokratyczna Republika Konga juz od momentu
uzyskania niepodleglosci jest areng nieustannych walk, w wyniku ktérych miliony osob
poniosty Smier¢ lub zostaly przymusowo przesiedlone. Konflikty te doprowadzity kraj do
katastrofy humanitarnej, sprawily, ze zapewnienie przestrzegania podstawowych praw
cztowieka to fikcja. Na tym tle najbardziej cierpia zwykli obywatele, ktorzy zyjac w ciaglym
strachu o zycie swoje i swoich rodzin, funkcjonujg na skraju ubdstwa, bez pracy, nie
uczeszczajg do szkol. Najbardziej krytyczna sytuacja panuje w prowingji Kiwu. Mimo
podpisanego 23 stycznia 2008 roku ,Aktu Zobowigzaniowego”, w ktorym grupy zbrojne
dzialajace na terenie prowincji Kiwu Pélnocnego zobowigzaly si¢ do zaprzestania
okrucienistw, codziennie dochodzi tam do zabdjstw, gwaltow, torturowania ludnosci
cywilnej oraz werbunku dzieci zotnierzy. Jednak najczesciej popelniang zbrodnig przez
wszystkie strony konfliktu s3 masowe gwalty na kobietach. Znajduja si¢ one w tragicznej
sytuacji. Bez pomocy psychologicznej, w obliczu fatalnego stanu stuzby zdrowia, sa
najczesciej pozostawione same sobie, bezradne, zastraszone, czesto odtracone przez
swoich mezéw, ktorzy uwazaja je za zhanbione. W obliczu tak ogromnej ludzkiej tragedii
wladze Demokratycznej Republiki Konga zachowuja si¢ opieszale, lekcewaza problem,
pozostawiajac Kongijki bez pomocy, a sprawcéw - bezkarnymi. Musimy zdawac sobie
sprawe, Ze tymczasowa stabilizacja w Demokratycznej Republice Konga to fasada, za ktéra
dzieje si¢ na oczach $wiata nieopisane okruciefistwo.

11.2. Indonesia, including attacks on minorities (B7-0394/2011)

4-298-000

President. - The next item is the debate on seven motions for resolutions on Indonesia,

including attacks on minorities (),

() See Minutes.
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4-299-000

Bastiaan Belder, Auteur . — Voorzitter, als betrokken protestant heb ik deze week bij
diverse zendingswerkers geinformeerd naar de maatschappelijke positie van kerken, en
respectievelijk christenen in Indonesié. Indien het Europees Parlement een land op zijn
agenda van mensenrechtenschendingen plaatst, dan vereist dat immers van onze zijde een
zorgvuldig omgaan met de feiten.

Een eerste conclusie uit deze contacten luidt dat er onder de kerken vooral zorgen bestaan
over gebieden in de Indonesische archipel met een moslimmeerderheid. Met de woorden
van een insider, om het vriendelijk te zeggen: de kerk wordt gedoogd, maar dat kan z6
ineens omslaan. Met name uit Java klinken sombere geluiden: tegenwerking van de
autoriteiten bij kerkbouw en intimidatie door kleine radicale moslimgroepen. Ter
onderstreping daarvan citeer ik een kerkluider uit Bekasi, West-Java: "Ondanks een
rechterlijke uitspraak dat wij onze kerk mochten gebruiken voor de eredienst, verbood de
burgemeester dit. Daarom houden we onze kerkdiensten nu op straat, dopen wij er onze
kinderen en vieren we er de sacramenten. Een onveilige, ongewenste situatie. De radicalen
willen ons zo laten capituleren. Dat kan lang duren. Lokale moslims die onze kerk steunden,
zijn eveneens bedreigd door radicale islamisten. Wij hebben de steun van de internationale
gemeenschap nodig. Er dient vrijheid van godsdienst voor allen te zijn.”

Deze dringende boodschap moeten de Europese instellingen overbrengen in hun contacten
met de Indonesische autoriteiten, wel te verstaan, op een genuanceerde wijze. Want er is
weliswaar geen sprake van algemene vervolging van christenen in Indonesié, aldus mijn
plaatselijke bronnen, die ook dankbaar zijn voor heersende kerkelijke vrijheid. Maar het
is evengoed waar “dat er over het hele land een arabisering van de islam waarneembaar s,
waarover christenen zich uiteraard grote zorgen maken.”

Die zorgen moeten wij zeker delen en meedelen aan Jakarta.

4-300-000

Rui Tavares, Autor.— Senhora Presidente, recentemente, numa reunido em Jacarta, o
representante de uma organizacdo de direitos humanos indonésia disse: neste momento
temos total liberdade de religido na Indonésia, podemos praticar a religido que quisermos, desde que
ndo seja a religido Ahmadiyya. Havia um certo exagero nas suas declara¢des porque sabemos
que outras minorias também correm riscos na Indonésia, mas era compreensivel esse
exagero porque estavamos ainda sob o choque do massacre de Cikeusik, em que morreram
trés seguidores desta religido Ahmadiyya, que se considera a si mesma mugulmana e que
alguns fandticos ndo querem que seja considerada muculmana.

E aqui temos um grave problema: nés sabemos que a maior parte dos indonésios querem
paz e tolerancia entre as religides e ¢ assim que interpretam os principios nacionais do
Pancasila, mas também sabemos que hd uma minoria que pretende falar pelo todo da
sociedade e este ¢ um desafio muito grande para as autoridades. Por um lado, ndo deixar
que uma minoria de fandticos pretenda tomar a voz da sociedade como um todo e, em
segundo lugar, que o Governo possa claramente exercer uma repulsa politica em relagdo
a essas tentativas e, deste ponto de vista, creio que é muito preocupante que determinadas
declaragdes do Ministro dos Assuntos Religiosos da Indonésia tenham dado a entender
que a religido Ahmadiyya fosse uma religido que ndo pudesse declarar-se a si mesmo
muculmana.
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Eu creio que, se 0 Governo da Indonésia ndo quer que o espirito destes fanaticos contamine
o resto da sociedade, tém de ser muito claros em combater a intolerancia e ¢ isso que, a
partir daqui, do Parlamento Europeu, pedimos as autoridades indonésias.

4-301-000

Adam Bielan,  autor . — Pani Przewodniczaca! Stale post¢pujaca demokratyzacja
spoleczenistwa Indonezji budzi ogromny podziw, ale tez zwigksza oczekiwania. Liczne
przypadki dyskryminacji na tle religijnym klada si¢ cieniem na wizerunku kraju,
przystaniajac cele i osiggniecia biezacego przewodnictwa w grupie ASEAN. Ponad 15%
mieszkancow tego najwigkszego muzulmanskiego panistwa stanowig mniejszosci
wyznaniowe.

Oburzenie wywoluje wiec fakt, ze Indonezja stala si¢ areng krwawych repres;ji
antychrzescijanskich. Chociaz spoleczenstwo obywatelskie, przywodcy religijni czy
przedstawiciele umiarkowanego islamu stanowczo potgpiaja ataki na mniejszosci
wyznaniowe, wcigz bywamy $wiadkami wydarzen niosacych $mier¢ i zniszczenie.
Doniesienia o braku zaangazowania oraz o nieudolnosci wtadz i policji w przeciwdziataniu
przemocy wywoluja szczegdlne obawy. Restrykcyjne prawo umozliwiajace wysokie wyroki
zabluznierstwo i herezje, ktorego zasadno$¢ krytykuja rowniez Srodowiska muzulmanskie,
staje si¢ wygodnym narzedziem do dyskryminacji i naduzy¢. W imi¢ poszanowania praw
cztowieka apeluj¢ do wladz Indonezji, by w duchu wspélpracy z Unia Europejska podjety
natychmiastowe dziatania zmierzajace do zagwarantowania obywatelom bezpieczenstwa
i podstawowych wolnosci.

4-302-000

Cristian Dan Preda, Autor . — Indonezia, asa cum se stie, e un partener important al
Uniunii Europene in lumea musulmand, si trebuie spus ¢4, in ultimii ani, au existat progrese
in aceastd tard pe calea democratiei si a protejdrii drepturilor omului. Este suficient sd
amintim, de pildé, ratificarea unor instrumente interna‘gionale importante. Situatia
minoritatilor i, in special, a minoritdtilor religioase, cd e vorba despre ahmadi, despre
crestini sau budisti, s-a inrdutatit insd in mod considerabil. Proliferarea legilor care limiteaza
drepturile minoritatilor religioase si a atacurilor din ce in ce mai violente la adresa acestora
este dovada rdspandirii intolerantei in Indonezia. Autoritdtile de la Jakarta ar trebui sd
elaboreze o strategie clard pentru a asigura respectarea libertatii religioase si a promova
toleranta. E nevoie, desigur, de asemenea, de abolirea legislatiei discriminatorii si de
pedepsirea celor care se fac vinovati de violentd. Cred ca acordul de parteneriat si cooperare
pe care-l avem cu Indonezia e un cadru privilegiat pentru a aborda situatia liberttii religioase
si a minoritatilor.

4-303-000

Kristiina Ojuland, author . — Madam President, it is distressing that there has been an
increased incidence of attacks against religious minorities in Indonesia. The most populous
Muslim country in the world is a democracy committed to pluralism, cultural harmony,
religious freedom and social justice, and the Indonesian authorities have repeatedly given
reassurances in this connection.

However, Articles 156 and 156(a) of the Indonesian Criminal Code prohibiting blasphemy,
heresy and religious defamation have been tools in the hands of extremists inciting religious
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violence and hatred. Those articles have been grossly misused and the commitments to
the International Covenant on Civil and Political Rights have not been upheld in Indonesia.

I call on the Indonesian authorities to repeal this legislation in order to avoid further
deterioration of the situation and to bring the perpetrators of religious violence and hatred
to justice.

4-304-000

Mitro Repo, laatija. - Arvoisa puhemies, Indonesian valtiollinen ideologia pancasila on
sindnsd onnistunut esimerkillisesti sovittamaan yhteen moninaisuuden, uskontojen vilisen
harmonian, oikeudenmukaisuuden seki uskonnonvapauden.

Indonesiassa, joka on maailman suurin muslimienemmistdinen maa, on kuitenkin yha
vield voimassa lait jumalanpilkasta, jumalan hépaisystd sekd vadrduskoisuudesta.
Todellisessa oikeusvaltiossa, jossa ihmisoikeuksia todella kunnioitetaan, on tilaa
vihemmistoille ilman pakottavia lakeja, oli sitten kyse uskonnollisista, kielellisistd tai
etnisistd vihemmistoista. Tallaisen valtion tulisi olla myds avoin kansainvilisen yhteison
yhteistyolle, jotta ongelmia voidaan ennaltaehkaistd ja yhteiskuntaa parantaa edelleen.

Thmisoikeuksia tulee suojella kaikkialla, missa ne ovat uhattuina. Kansalaisyhteiskunnalla
javuoropuhelulla tulee olla vahva rooli eri yhteisojen vilisen todellisen rauhan, harmonian
ja yhteiselon luomisessa.

4-305-000

Csaba Sogor, a PPE képviselGcsoport nevében . — Az Eurdpai Unid lakossdganak elsoprd
tobbsége keresztény valldst. Az integraciéban részt vevs tagallamok egykori kialakuldsa
elvalaszthatatlan a keresztény kulttratél, dm az Indonézidban vagy barhol mashol a vilagban
végbemend, keresztények elleni tdmadasok ellen elsGsorban azért kell felemelniink
szavunkat, mert az eurdpai dllamok az alapvetd emberi jogok magas szint(i védelmének
biztositasat vallaltak, és ezt az elvet fontos kereskedelmi partnereikkel szemben is képviselni
akarjak. Ez a bator kidllds ugyanakkor feltételezi, hogy az EU tagallamai is tiszteletben
tartjak a teriiletiikon €16 kisebbségek jogait, igy az Gshonos nemzeti kisebbségek kiilonleges
statuszanak elismerését. Indonézia, mint a vilag legnépesebb — tilnyomorészt muzulman
tobbségti —orszaga kiilonos felel Gsséget visel a teriiletén €16 vallasi és etnikai kisebbségekkel
szembeni bandsmod szempontjabol. Hasonloképpen az Eurdpai Unio felelGssége is Oridsi
asajat kisebbségeihez valo viszonyulds, a problémdikra val6 fokozottabb odafigyelés terén.

4-306-000

Marc Tarabella, aunom dugroupe S§D .—Madame la Présidente, Madame la Commissaire,
chers collegues, la situation qui régne en Indonésie, a 'heure actuelle, est plus que
préoccupante.

Traditionnellement décrite comme une mosaique de peuples et d’ethnies ou se cotoient
musulmans, chrétiens, bouddhistes, hindouistes ou animistes, avec une certaine liberté
religieuse, I'Indonésie sombre aujourd’hui dans l'extrémisme musulman. Les musulmans
ahmadis, mais aussi les chrétiens et les bouddhistes, par exemple, sont victimes d’une
intolérance religieuse qui n’en est, je le crains, qu'a son début.

Que I'Etat, par lintermédiaire de son ministre des affaires religieuses et de sa police,
cautionne cette violence est totalement inacceptable de la part d’'un pays qui, de surcroit,
est en plein développement économique et qui entend peser, de plus en plus, sur la scene
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internationale. Le gouvernement doit agir de concert avec la société civile pour mettre un
terme a ces atrocités et rétablir le respect des droits humains et de la liberté religieuse. II
doit le faire vite, avant que ce pays ne sombre dans une guerre civile.

4-307-000

Marietje Schaake, on behalfofthe ALDE Group .—Madam President, Indonesia is a beautiful
country with deep traditions of pluralism, cultural harmony, religious freedom and social
justice, but regrettably we are seeing an increase in extremist attacks against religious
minorities, including against the Ahmadis, who consider themselves Muslim but who are
not recognised as such by everyone. We see attacks on Christians, Buddhists and against
progressive civil society organisations. On video clips placed on the Internet we have seen
well-documented human rights violations when an angry mob set fire to churches, killing
a number of people.

Itisimportant that the rule of law be upheld and that the perpetrators are held accountable,
including when they belong to the security forces. The abusive blasphemy and religious
defamation laws must end. Initiatives by civil society organisations, as well as the
government and the judiciary, are welcome steps. Political support for the protection of
pluralism is important, and the progress on the implementation of democracy and the rule
oflaw in recent years should be deepened and strengthened. We encourage the Government
of Indonesia to take up recommendations made by the UN High Commissioner for Human
Rights and to invite the UN Special Rapporteur for freedom and religion and belief to visit
the country.

4-308-000

Charles Tannock, onbehalfofthe ECR Group .—Madam President, the attacks on members
of the Ahmadi Christian community in Indonesia are symptomatic of a worrying trend in
many Muslim societies, even those like Indonesia that are considered relatively enlightened
under their system of Pancasila. Ahmadis, who, having been expelled from Pakistan now
happen to have their global headquarters in London, my constituency, are considered
apostates by mainstream Sunni Islam. The penalty for apostasy under Sharia is the death
penalty. Thankfully Indonesia, whose functioning democracy has made great strides in
recent years, does not widely practise Sharia law accept in Aceh.

However, the government needs to do more to promote tolerance and protect religious
freedom across this vast and geographically fragmented country. In particular Indonesia’s
political leaders should no longer turn a blind eye to those who seek to sow hatred and
violence through exacerbated religious tensions and differences, and they must criminally
prosecute all those who are carrying out such atrocities against minorities. As well as lifting
the ban on Ahmadis, the government should revise all decrees and the blasphemy laws,
which are used effectively to prevent Christians and others from building new places of
worship. We in Europe expect such high standards of Indonesia precisely because it is a
pluralist democracy.

4-309-000

Eija-Riitta Korhola (PPE).- Arvoisa puhemies, Indonesian uskonnollisten vahemmistojen
tilanne vaatii kiireellistd huomiotamme. Thmisid on pidaitetty, kidutettu ja tapettu. Mdara
on kasvava, ja asialle on tehtévi jotain.
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Hyokkaykset ovat ristiriidassa Indonesian pluralismin perinteen ja kulttuurisen harmonian
arvostuksen kanssa. Iskujen kohteeksi ovat joutuneet niin kristityt, buddhalaiset kuin
muslimeina itseddn pitdvit ahmadit. Esimerkkina voin mainita helmikuun kahdeksannen
paivin tapahtumat: tuolloin sadat ihmiset sytyttivit kolme kirkkoa palamaan ja hyokkasivit
papin kimppuun Javan kaupungissa. Syynd hyokkiykseen oli se, ettd islamia heidin
nidkemyksensd mukaan loukannut kristitty oli saanut vain viiden vuoden vankeustuomion
kuolemantuomion sijaan.

Viimeisen kuuden vuoden aikana kristittyjd kirkkoja vastaan on hyokitty 430 kertaa.
Esimerkkeja olisi paljon kaikista uskonnollisista vihemmistoisté, ja ihmisoikeusloukkaukset
ovat toinen toistaan vakavampia.

4-310-000

Ryszard Czarnecki (ECR). - Sytuacja najwigkszego muzulmanskiego paristwa $wiata,
gdzie wladza nie potrafi zapanowac nad coraz silniejszym nurtem radykalnego islamu,
ktorego celem jest zniszczenie chrzescijanstwa lub ograniczenie jego wplywow, jest sytuacja
bardzo powazng. OczywiScie mozemy moéwié, ze uklada si¢ to w szerszag mozaike
przesladowania chrzescijan, bowiem co par¢ minut na $wiecie ginie kolejny chrzescijanin.
Ale powiedzmy sobie tez wprost, Ze nie tylko mniejszos¢ chrzescijanska jest przesladowana
w Indonezji. Mozna nawet powiedzie¢, ze w historii tego panstwa i okupowanego przez
Indonezje Timoru Wschodniego mamy do czynienia z rzeziami chrzescijan, ktérzy walczyli
o niepodleglos¢ wlasnego panstwa. A jednak jest to inna sytuacja.

Z calg pewnoscig Parlament Europejski powinien w tej sprawie bardzo mocno zareagowac,
poniewaz niestety bezczynno$¢ ze strony Europy jest grzechem zaniechania, méwigc
jezykiem teologicznym.

4-311-000

Bogustaw Sonik (PPE).- W $wietle tragicznych doniesien z Indonezji chciatbym wyrazié
glebokie zaniepokojenie tg sytuacjg. Obywatele tego kraju nie mogg si¢ czué bezpiecznie
we wlasnym panstwie pomimo teoretycznie zagwarantowanych im praw i wolnosci. Ataki
i przesladowanie mniejszosci religijnych i innych nie sg incydentalne, ale nagminne. A
przeciez w 2006 roku Indonezja ratyfikowata migdzynarodowy pakt praw obywatelskich
i politycznych, ktéry zapewnia podstawowe prawa obywatelskie i polityczne, migdzy
innymi ochrong¢ mniejszosci etnicznych, religijnych i jezykowych. Konstytucja Indonezji
w rozdziale 29 takze gwarantuje wolno$¢ religii swoim obywatelom.

Opinia publiczna w Europie jest wstrzasnigta i zaniepokojona wystepujacymi przejawami
agresji i dyskryminacji wobec mniejszosci religijnych, glownie chrzescijanskich, ale nie
tylko. Potrzebna jest stanowcza reakcja ze strony wiadz publicznych na dzialania
ekstremistycznych grup terroryzujacych mniejszosci religijne i my, jako Unia Europejska,
powinni$my takich krokéw si¢ domagac.

4-312-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D). - Pani Przewodniczgca! Dolgczam do
apelu moich przedméwcéw wyrazajgcych obawy o los grup mniejszosciowych w Indonez;ji,
ktore doswiadczajg przemocy i dyskryminacji ze wzgledu na przynaleznos¢ religijng lub
kulturowg. Indonezja to przeciez kraj z dluga tradycjg pluralizmu i spoleczenstwa
obywatelskiego, ktory dawat wezesniej przyklad wysokich standardéw wielu krajom w
regionie i poza nim. Ratyfikowanie przez Indonezje¢ podstawowych porozumien
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dotyczacych praw cztowieka, jak rowniez wybor jej na czlonka Rady Praw Czlowieka
ONZ s osiagnigciami bardzo docenianymi w Europie i na $wiecie. Dziwi mnie zatem, ze
Indonezja, bedac nowoczesnym i postegpowym krajem, nie zauwaza i nie reaguje na
powtarzajace si¢ incydenty przemocy wobec mniejszosci religijnych takich jak
ahmadyjczycy, chrzescijanie, buddysci i bahaici, ktorym powinna gwarantowac wolnos¢
wypowiedzi i wyznania. Uwazam, Ze brak poszanowania dla wolnosci sumienia w Indonezji
powinien si¢ spotkac z ostrym sprzeciwem calej wspdlnoty miedzynarodowej, a szczeg6lnie
Unii Europejskiej.

4-313-000

Elena Basescu (PPE). - Recentele tensiuni din Indonezia contrazic conceptul de societate
multiculturald promovat de autoritati in ultimii ani. Atrag atentia asupra cresterii numarului
de atacuri impotriva minoritatilor religioase, in special a comunitatilor Ahmadia i crestine.
Autoritatile indoneziene au datoria sd ia mdsurile necesare pentru a-si proteja cetdtenii,
indiferent de religie sau opinie. Dintre acestea fac parte investigarea si pedepsirea adecvatad
aactelor de violentd, inclusiv a celor din 6 februarie 2011, dar si combaterea manifestdrilor
de intolerantd. Fac apel la guvernul de la Jakarta sd acorde o atentie prioritard acestor
aspecte. De asemenea, societatea civild are un rol important in refacerea coeziunii sociale
in acest moment. La randul sdu, UE poate contribui in mod concret la promovarea unui
nivel crescut de protectie a drepturilor omului, prin intermediul dialogului si cooperarii
cu autoritatile indoneziene.

4-314-000

Nirj Deva (ECR).- Madam President, it is important to remember that Indonesia is a very
good friend of the European Union and has made great strides in democracy. I was the
chairman of the observer group that monitored the Indonesian elections over a period of
time, and I have to commend them for their achievements recently.

I chaired an inter-faith conference in the European Parliament that was sponsored by the
Indonesian Government. It is therefore very regrettable and unfortunate that they do not
seem to have acted fast enough in dealing with this intolerant behaviour by some of their
people. They need to recognise that what we are saying in this Parliament we are saying as
friends: we need to be in partnership with Indonesia, the world’s largest Muslim democracy,
to strengthen the democracy institutions of Indonesia. So I stress —because this debate will
be on the front pages of the Indonesian newspapers — that we are talking as friends to
strengthen the democratic arm of the Indonesian institutions and state.

4-315-000

Sedn Kelly (PPE). - Madam President, Members have given a very good overview of the
situation in Indonesia, and no doubt Indonesia has made rapid progress in recent years,
with growing economic power, and will be looking forward to having a more
comprehensive economic partnership agreement with the European Union. All that makes
sense, but concomitant with that, there has to be recognition of human rights and
particularly the rights of religious minorities, not just in theory but in practice.

Legislation that is used to discriminate against religious minorities must be revoked and
those who engage in these activities must be brought to justice, otherwise the problems
will continue and the fanatics will have their way. This cannot be the situation. Indonesia
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has only a little way to go to become an example to the rest of the world and to be a real
partner with the European Union, going forward in every possible way.

4-316-000

Corina Cretu (S&D). - Indonezia este cea mai mare tard musulmana a lumii si totodatd
o democratie consolidati. Din pacate, in ultimii ani, au avut loc, la fel ca in tot mai multe
zone ale lumii, acte de violentd impotriva minoritdtilor religioase. Fundamentalismul
religios este in ascensiune, iar Indonezia este una din tarile afectate de acest flagel. Rezolutia
face trimitere la o serie de acte discriminatorii impotriva mai multor minoritati, care induc
tensiuni intre diverse comunitdti, victime ale intolerantei religioase. S-au raportat si cazuri
extreme de aplicare a Shariei, acest lucru contravenind legislatiei indoneziene. Cred cd se
impune o colaborare mai stransa cu guvernul indonezian pentru a sprijini imbundtatirea
respectdrii drepturilor tuturor minoritatilor in aceastd tara.

4-317-000

Maria Damanaki, Member of the Commission.—Madam President, the Vice-President/High
Representative shares Parliament’s concerns about discrimination against religious
minorities, in particular the Ahmadi and Christian communities. She also shares the
concerns about the impact of introduction of Sharia-based laws on human rights, in
particular the rights of women.

I'would, though, like to underline that we have good long-standing relations with Indonesia,
with whom we signed the first partnership and cooperation agreement in Asia. The EU
has raised the matter of violence against religious minorities through established channels.
We have made it clear to Indonesia that this problem has to be tackled seriously, based on
respect and protection of beliefs, without discrimination.

Following the attacks last February against the Ahmadiyyah, the European Union issued
a statement expressing strong concern, and emphasising the need for an effective response
by the government. The EU Delegation in Jakarta met with representatives of the Ahmadi
community.

The EU also raised this issue in the official human rights dialogue that we established with
Indonesia in 2010, at the meeting which took place in March in Brussels. We emphasised
the government’s obligation to protect all religious communities and stressed that the
police should be trained, including on human rights, to respond to threats and violence
against religious minorities.

We are delivering practical assistance in these areas. Since 2002, the EU has funded, for
anamount of EUR 750 000, eight projects carried out by civil society organisations. These
projects are aimed at enhancing tolerance and peace and promoting pluralism and
multiculturalism.

We are also working with the Indonesian Government to foster inter-faith dialogue. Last
year we organised together a seminar on Islam and a globalising world, which brought
together NGOs, government representatives, European academics and Islamic religious
scholars. Looking ahead, we are preparing a major conference with EU and Indonesian
civil society in Jakarta this October, on freedom of religion and protection of minorities.
Its recommendations will be fed into the next session of the human rights dialogue.
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We follow closely developments concerning the implementation of Sharia-based laws, in
particular in the province of Aceh. We raised this question in the human rights dialogue
last March. The Indonesian Government informed us that Aceh has agreed to abide by
international obligations and is in dialogue with local authorities and civil society to
harmonise local by-laws with human right standards.

I would also like to mention the case of the torture of Papuan prisoners and the lenient
sentences imposed on the soldiers convicted by a military tribunal in relation to recent
cases. We discussed this issue in the human rights dialogue and underscored the need for
dissuasive punishment for those who commit torture. The Indonesian Government is
committed to ratifying the Optional Protocol of the Convention Against Torture and is
pursuing initiatives to build better community relations in Papua.

I'would like to conclude by mentioning that we are also supporting Indonesia in addressing
the underlying causes of religious violence, such as the spread of Islamic extremism in
schools and in society generally. In this regard, we plan to fund a cooperation programme
with Indonesia aimed at deradicalisation in the context of the fight against terrorism.

4-318-000
President. - The debate is closed.
The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 149)

4-318-500

Monica Luisa Macovei (PPE), written . — Violence against the Ahmadis (who consider
themselves Muslims) and other religious minorities — such as Christians, Bahd’is and
Buddhists — as well as progressive civil society organisations has increased in Indonesia.
The government is lagging far behind in addressing the underlying causes. Investigations
have not revealed who was behind the attacks against Ahmadis in February 2011. Two
weeks ago, a 22-year-old female Pentecostal pastor was abducted by three Islamic radicals.
Islamic extremism has spread in schools and other public areas. Combating discrimination
and securing the human rights of all, including minorities, should be a prerequisite for
good relations between the EU and Indonesia. I urge the Indonesian authorities to take
effective action to protect the life and personal integrity of all members of religious
minorities. I call for the Commission to include a binding human rights clause in the
Comprehensive Economic Partnership, insist on a moratorium on the application of
blasphemy laws, and persuade the Indonesian government to repeal a 2008 ban on Ahmadi
Muslim teachings, which encourages such attacks and infringes upon the freedom of
religion.

11.3. India, in particular the death sentence on Davinder Pal Singh (B7-0395/2011)

4-320-000

President. — The next item is the debate on seven motions for resolutions on India, in
particular the death sentence on Davinder Pal Singh /.

(4 See Minutes.
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4-321-000

Karima Delli, auteure.-Madame la Présidente, mes chers collégues, la peine de mort est
la peine la plus cruelle, la plus inhumaine, la plus dégradante, qui constitue une violation
du droit a la vie, tel que proclamé dans la Déclaration universelle des droits de 'homme.

Davinder Pal Singh risque d’étre exécuté de maniere imminente a New Delhi, en Inde, la
présidente indienne ayant rejeté son recours en grace au mois de mai, et il faut savoir que
cest le second recours rejeté au cours de ce mois.

C'est pourquoi cette résolution est un signe fort du Parlement européen. Le Parlement
européen doit condamner toutes les exécutions, ou qu’elles aient lieu. Le Parlement européen
doit encourager 'Union européenne et ses Etats membres a garantir l'application de la
résolution des Nations unies appelant a un moratoire universel sur les exécutions en vue
d'une abolition totale dans tous les Etats qui pratiquent encore la peine capitale.

Je remercie 'ensemble de mes collegues qui ont contribué a cette résolution, et je terminerai
juste en mentionnant que j'ai déposé deux amendements parce que je souhaite rappeler
que Davinder Pal Singh avait demandé I'asile politique en Allemagne, mais qu'il a été renvoyé
de force en Inde, ouril a été arrété des son arrivée a l'aéroport de New Delhi en janvier 1995.
Pourtant, deux ans plus tard, la Cour de Francfort a déclaré son expulsion illégale. Il waurait
donc jamais da étre expulsé vers I'Inde o1 sa vie était menacée.

Etenfin, un faisceau d'indices indiquent que Davinder Pal Singh n’a pas eu droit a un proces
équitable. Tel est 'objet du deuxieme amendement qui sera mis aux voix. Je remercie mes
collegues, etjespere que 'ensemble de la résolution ainsi que ces deux amendements seront
votés.

4-322-000

Cristian Dan Preda, Autor . — Un articol publicat in presa internationald pe 13 iunie
semnala faptul cd statul indian Assam nu are niciun cdldu disponibil pentru a executa
pedeapsa cu moartea la care a fost condamnat Mahendra Nath Das si a cdrui cerere de
gratiere a fost respinsd de cdtre presedintele tdrii. Un alt condamnat cu moartea, a carui
cerere de gratiere a fost respinsd, este Davinder Pal Singh. Ne-am dori ca un partener atat
de important al Uniunii Europene, precum India, sd respecte moratoriul solicitat de
Adunarea Generald a Natiunilor Unite si sd nu execute cele doud persoane mentionate.
Din fericire, asa cum se stie, India nu a mai aplicat pedeapsa cu moartea din 2007. Ne-am
bucurainsd ca, la fel ca Uniunea Europeand, India sd considere abolirea pedepsei cu moartea
ca un factor de intdrire a demnitatii umane. Poate ca faptul cd nu se gdseste niciun doritor
pentru a executa pedeapsa cu moartea e un semn al faptului ci a venit momentul ca India
sd interzicd aceastd pedeapsa.

4-323-000

Charles Tannock, author . — Madam President, the ECR has no collective view on the
death penalty for murder, leaving it to MEPs to decide individually according to their own
conscience. India, as a democratic country, reserves the right to impose death sentences
on those convicted of the most heinous capital crimes.

We in the ECR agree that the EU has a right to request clarification of the controversial
circumstances of the arrest, police custody and apparent confession made by Davinder Pal
Singh Bhullar, including the issue of his deportation from Germany and the fact the
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conviction was based on a majority decision, leaving some doubt as to whether the
conviction is totally safe.

India is a democracy with an independent judiciary and by and large has an adequate
appellate process. It is also important to note that Mr Singh Bhullar is allegedly linked to
the Khalistan Liberation Force, which is committed to carving out an independent Sikh
state in India by armed force. In the past its followers have allegedly committed many
terrorist atrocities and assassinations of high-level political targets. The EU’s position on
the death penalty is of course well known in India. However, we also need to understand
the enormous internal security pressures facing India, not only from the Khalistan armed
movement but from the Naxalite insurgency and more generally from Jihadi terrorism
emulating from extremists in Pakistan.

4-324-000

Graham Watson, author. - Madam President, when speaking of the death penalty, two
large countries normally spring to mind: China and the United States of America. Judicial
executions are cruelly common in each, although thankfully increasingly uncommon
elsewhere. In India, with whose people Europeans share many values, the Supreme Court
ruled nearly 30 years ago that the death penalty should be imposed only in the rarest of
rare cases; in fact it has been used only once in the past 15 years and that was seven years
ago.

It is therefore deeply disturbing that decisions have been taken to execute the two convicts
Davinder Pal Singh and Mahendra Nath Das, especially at a time when moves in the United
Nations for a moratorium on the death penalty gain more support every year. It seems
likely that both men’s alleged confessions were extracted under duress and therefore should
not be relied on. Mr Pal Singh’s was made without access to a lawyer and was later retracted.
Judicial execution, which is a cruel, inhumane and degrading penalty, allows no room for
later access to justice should the convicted felons one day be found to be innocent.

This House therefore appeals to the people and the President of India, in the name of
humanity and of our common commitment to human progress, to commute those
sentences.

4-325-000

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg, autorka .- Okolicznosci, w kt6rych indyjski sagd
uznal podejrzanego Davindera Pala Singha winnym za jego zbrodnie nie sg dyskusyjne,
gdyz uznajemy, ze Indie s3 krajem demokratycznym, ktéry przyznal oskarzonemu prawo
do sprawiedliwego procesu. Problemem w dyskusji jest kwestia skazania go na kare $mierci,
ktora od dawna jest przedmiotem sporéw i dyskusji wsrdd krajow na calym swiecie.

Kraje Unii Europejskiej zniosly kare $mierci, uznajac ja za sprzeczna z wartosciami
uniwersalnych praw i godnosci czlowieka. Unia nie ustaje tez w dgzeniu do powszechnego
zniesienia kary $mierci zgodnie z rezolucjami przyjetymi przez Zgromadzenie Ogélne
Narodéw Zjednoczonych w grudniu 2007, 2008 i 2010 roku, ktére wyraZnie wzywaja
wszystkie panstwa stosujace ciggle kare Smierci do podjecia krokéw w celu jej zaniechania.

W przypadku skazanego Davindera Pala Singha my, Europejczycy, mozemy jedynie
prébowac apelowac do Indii bedacych suwerennym i demokratycznym panstwem oraz
waznym strategicznym partnerem Unii, aby powstrzymaly si¢ od wykonania wyroku
$mierci na tym skazanym i na innych w przysztosci.
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4-326-000

Boguslaw Sonik, w imieniu grupy PPE . -Niespelna miesiac Indie temu zglosily swoja
kandydature do Rady Praw Czlowieka w ONZ. Kraj ten wyrazil zatem wolg przestrzegania
norm w dziedzinie propagowania i ochrony praw czlowieka. Niestety praktyki sgdow
indyjskich nie spelniajg standardéw ONZ-u. Pomimo tego, iz obowigzuje tam siedmioletnie
moratorium na wykonywanie kary $mierci i nie dokonano zadnej egzekucji od 2004 roku,
to w sgdach wcigz zapadajg wyroki skazujace na Smier¢. Jak donosi sprawozdanie Amnesty
International, w przewazajacej wigkszosci wyroki te dotyczyly osdb, ktore nie mogty
zapewni¢ sobie odpowiedniej reprezentacji i obrony podczas proceséw. Dlatego apeluje
o przestrzeganie prawa do rzetelnego procesu. W obecnej sytuacji w Indiach kara $mierci
powinna by¢ zastgpiona karg dozywotniego wigzienia. Wladze i organy sadownicze jak
najszybciej powinny wprowadzi¢ odpowiednie reformy.

Prawa czlowieka nie s3 dobrem luksusowym, ale dobrem powszechnym — bez wzgledu
na to, czy kto$ mieszka w Indiach, czy w innym rejonie $wiata.

4-327-000

Silvia-Adriana Ticiu, in numele grupului SED . — In calitate de membru al Delegatiei
UE-India, subliniez ca drepturile omului, democratia si securitatea sunt elemente esentiale
ale relatiei dintre UE si India. Reamintesc promisiunea Uniunii Europene si a Indiei de a
face progrese majore in vederea incheierii rapide a unui acord de liber schimb, cuprinzator
si echilibrat. Sustin includerea in acest acord a unor clauze obligatorii din punct de vedere
juridic, referitoare la drepturile omului, care sd cuprindd un mecanism de consultare elaborat
dupd modelul articolului 96 al Acordului Cotonou. India s-a angajat s respecte cele mai
inalte standarde de promovare si de protectie a drepturilor omului §i ne exprimim
ingrijorarea cu privire la faptul cd guvernul indian ar putea recurge din nou la executarea
pedepsei cu moartea dupd un moratoriu de facto de sapte ani. Invitim Guvernul si
Parlamentul din India sd adopte un moratoriu permanent privind executiile in vederea
abolirii pedepsei cu moartea in viitorul apropiat.

4-328-000

Kristiina Ojuland, on behalf of the ALDE Group .— Madam President, Professor Davinder
Pal Singh Bhullar was extradited from Germany, in violation of the principle of
non-refoulement, as he has been sentenced to death in India. Despite the fact that there
have no executions in India since 2004, the Member States of the European Union must
avoid at all costs returning refugees to places where their lives or freedoms could be
threatened or they may be subjected to persecution.

[ call on the Indian authorities not to carry out any death penalties and to work on upholding
the moratorium. India is in a good position to set an example to that part of the world and
abolish the death penalty. The death penalty is the ultimate denial of human rights and
should not be used by any democratic coutnry. This cruel, inhumane and degrading
punishment cannot be used in the name of justice.

4-329-000

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion .— Frau Prasidentin! Die Todesstrafe
ist eine besonders grausame und inhumane Strafe, die nicht abschreckt, sondern vielmehr
zu einer weiteren Brutalisierung der Gesellschaft fithrt. Dies gilt ebenso fiir Davinder Pal
Singh und Mahendra Nath Das in Indien, auch wenn die Straftaten im Einzelnen besonders
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verwerflich sind. Wir fordern daher die indische Regierung auf, diese Todesstrafen in
Haftstrafen umzuwandeln.

Zu denken gibt uns aber auch die Vorgeschichte von Professor Singh, der in Deutschland
um Asyl nachgefragt hat und abgelehnt wurde. Trotz offentlicher Proteste in Deutschland,
die vor einer moglichen Hinrichtung in Indien warnten, wurde er 1995 abgeschoben und
gleich bei seiner Ankunft in Delhi verhaftet. Die deutschen Behorden haben sich leichtfertig
dartiber hinweggesetzt, dass es verboten ist, jemanden abzuschieben, wenn Folter und die
Todesstrafe drohen. Dies war illegal. Das wurde auch von einem Frankfurter Gericht
festgestellt.

Ein Appell deshalb an uns und die Entscheide in europdischen Behorden, den
Menschenrechtsschutz auch ernst zu nehmen. Das gilt fiir die Abschiebepolitik genauso
wie fiir die Riistungsexportpolitik, die sich auch in Deutschland an der Menschenrechtslage
vor Ort ausrichten sollte. Aber gerade jetzt horen wir wieder, dass dies eklatant mit Fiiffen
getreten wird, wenn selbst nach Saudi-Arabien Riistungsexportgiiter wie Panzer ausgefiihrt
werden sollen. Mit einer auch nur ansatzweise menschenrechtsorientierten Politik hat das
in keiner Weise zu tun.

4-330-000

Sari Essayah (PPE). -  Arvoisa puhemies, me EU:sa vastustamme kategorisesti
kuolemanrangaistusta riippumatta siitd, mihin rikoksiin syytetty on mahdollisesti

syyllistynyt.

Niin kuin tddlld on kdynyt useassa puheenvuorossa ilmi, ovat Davinder Pal Singhin syytteet
todella vakavia. Hintd syytetddn terroriteosta, jossa vuonna 1993 Delhissd yhdeksan henkea
sai surmansa. Niinpd me haluamme tilli paitoslauselmalla kertoa sen, ettd emme
todellakaan hyviksy niitd hianen tekojaan emmeka tue terrorismia, mutta me vetoamme
kuolemanrangaistuksen lopettamisen puolesta Intiassa. Amnesty International on kuvaillut
armahduspyyntdjen  viimeaikaista  hylkddmistd  suurena  takaiskuna Intian
ihmisoikeustilanteelle.

4-331-000

Eija-Riitta Korhola (PPE). - Arvoisa puhemies, meidin on jélleen kerran korostettava
Euroopan unionin pitkdaikaista sitoutumista kuolemantuomion vastustamiseen kaikissa
tapauksissa ja olosuhteista riippumatta.

Niin ollen halusimme pditoslauselmassamme nostaa esiin Intian, joka on tuominnut
kuolemaan kaksi ihmistd, Davinder Pal Singh Bhullarin ja Mahendra Nath Dasin. Vaikka
molemmat ovat syyllistyneet vakaviin rikoksiin, emme me kuitenkaan voi hyviksya heidin
teloittamistaan. Intiassa ei ole pantu taytintoon yhtddn kuolemantuomiota sitten vuoden
2004. Kuitenkaan Intian presidentti Pratibha Patil ei ole myontinyt kummallekaan
tuomituista miehistd armahdusta toukokuun lopussa.

Meiddn on vietdva viestid eteenpdin, jotta Intia edelleen lykkaisi kuolemantuomioiden
tdytantoonpanoja ja tyoskentelisi koko kuolemantuomion lakkauttamiseksi. Tima on
tarkedd, jotta ihmisoikeudet voisivat toteutua tdysimaaraisind Intiassa.

4-332-000

Corina Cretu (S&D). - Discutdm acum un caz punctual: condamnarea la moarte a lui

v A

Davinder Pal Singh, cetdtean al Indiei, tard in care mai existd pedeapsa cu moartea. Principial,
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pedeapsa cu moartea nu este o optiune in lumea noastra si in sistemul nostru de valori.
India a impus, de asemenea, un moratoriu in privinta aplicarii pedepsei cu moartea. A fost
un gest important si rostul acestei rezolutii a Parlamentului European este sd indemne
institutiile statului indian sa respecte moratoriul si in acest caz, precum si diversele rezolutii
ale ONU pe aceastd temd. Consider cd Uniunea Europeand are datoria de a continua sa-si
foloseascd intreaga influenta pentru abolirea pedepsei capitale in intreaga lume.

4-333-000

Roéza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Madam President, frankly speaking,
['was convinced that we in this House all agreed that the death penalty is the ultimate denial
of human rights. [ am most astonished by some of our colleagues since, in my mind, the
death penalty must be opposed in all cases without exception, regardless of the nature of
the crime, the characteristics of the offender or the method used by the state to kill the
prisoner. That is the standard for which I am struggling, as, [ hope, are many of us.

As a Member of the European Parliament, and also on behalf of Amnesty International
Poland, together with many others here I call once again upon the Government of India
not to carry out the execution of Davinder Pal Singh. He should immediately be retried in
proceedings that are in compliance with international standards on fair trials, without
recourse to the death penalty.

4-334-000

Ryszard Czarnecki (ECR).- Oczywiscie mozemy méwic o Indiach, o kraju, w ktérym
od siedmiu lat kara $mierci nie jest wykonywana. Mozemy tez méwic o karze Smierci jako
takiej i zbieraé brawa. Ale moze jednak uderzmy si¢ we wlasne piersi. Zastanéwmy si¢ nad
odpowiedzialnoscig jednego z krajéw czlonkowskich Unii Europejskiej, ktore wydaje
uchodZcg na prawdopodobna, czy pewna $mier¢. I wydaje mi si¢, ze moze méwienie o
tym jest niepopularne, ale moze jednak zrébmy europejski rachunek sumienia. Czy tak
nalezy robic?

4-335-000

Charles Tannock (ECR) (replying to R6za Gréfinvon Thun und Hohenstein under Rule 149(8)
(blue-card questions)) . —Madam President, a reference was made to my speech in which I
said the ECR Group has no collective view on the death penalty for murder. That is a
statement of fact. We always have a free vote in my group for these matters. I would like
to make the point that Parliament is supposed to reflect the views of the population we
represent and, whether you like it or not, a very large number of citizens of the European
Union still agree with the death penalty for the most heinous capital crimes. [ am afraid
thatis a fact, so I think it is perfectly reasonable that some Members do believe in the death
penalty for murder.

4-336-000

Réza Grifin von Thun und Hohenstein (PPE). - Madam President, of course we listen
carefully to our electorate and are in constant dialogue with them, but we also help to find
the honest and proper way. We represent here the highest values and ‘thou shalt not kill’.

(Applause)
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4-337-000

Maria Damanaki, Member of the Commission . — Madam President, we all share the deep
concern of the European Parliament about the possibility that India may soon break its de
facto moratorium, in place since 2004, on the application of the death penalty in the cases
of Davinder Pal Singh Bhullar, and Mahendra Nath Das.

Vice-President/High Representative Ashton has been in regular correspondence with a
number of Members of the European Parliament regarding the death penalty in India, and
she is well aware of the circumstances surrounding this case, which has been discussed
with the Indian authorities in the past in the context of the death penalty issue.

The Vice-President/High Representative wrote to India’s Home Minister Chidambaram on
1 June, immediately after President Patil rejected the mercy petitions of Mr Bhullar and Mr
Das. In that letter, she made a humanitarian appeal on their behalf, as well as regarding Mr
Surinder Kohli, who has also appealed for mercy to the President after his death warrant
was issued in early May. She urged Minister Chidambaram to commute their sentences to
life imprisonment.

The EU is opposed to the death penalty under all circumstances, regardless of the crimes
committed. This is absolutely clear. The EU’s view is that capital punishment does not serve
as an effective deterrent to criminal behaviour, whereas its abolition contributes to the
enhancement of human dignity and the progressive development of human rights.

The Vice-President/High Representative pleaded for India to join the global moratorium
that the EU aims to establish, in line with the global trend towards the abolition of the
death penalty. At present, last minute appeals on health grounds are being considered by
the courts, in both cases.

We hope that the strong domestic and international pressure currently being exerted on
the Indian authorities will result in the executions not taking place, and in the moratorium
being preserved. We stand ready to consider further urgent action in case the executions
become imminent, and will continue to keep the European Parliament and its Members
informed of further developments. I thank you all for your interest and for your support
in this common cause.

4-338-000
President. - The debate is closed.

The vote will take place shortly.

12. Voting time

4-340-000
President. — The next item is the vote.

(For the results and other details on the vote: see Minutes)

12.1. Democratic Republic of Congo, mass rape in South Kivu province
(B7-0442/2011)
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12.2. Indonesia, including attacks on minorities (B7-0394/2011)

4-343-000

— Before the vote:

4-344-000

Ana Gomes (S&D).- Madam President, I lived in Indonesia and I love Indonesia.  know
well the extraordinary progress that Indonesia has made since the first free elections in
1999 in practising democracy and respect for human rights and civic and political freedoms.

[ believe that in Europe we must appreciate — and I think we do in this resolution — how
society in Indonesia, now the third largest democracy and the largest Muslim nation in the
world, has firmly engraved in its fabric the values of diversity, pluralism, and tolerance, be
it ethnic, linguistic, religious or political. It is that which makes Indonesia strong and
appealing and inspiring throughout the world. I would say like Europe, the Europe that [
want.

But in Indonesia, as in Europe, we see that extremists and fanatics are sowing bigotry,
hatred and intolerance. This is shown in crimes like the ones against Ahmadiyya followers
or people in Papua. In Indonesia some of these extremists may be used by terrorist
organisations or incite people to undermine the democratic system.

This is one more reason why these extremists must be combated politically and ideologically
and their crimes must receive exemplary punishment. I hope that the people in the
Indonesian Government will read this resolution as an expression of concern for the victims
and as a genuine expression of solidarity and encouragement for all those brave people in
Indonesian civil society — in government, in parliament, in the judiciary and in the media
— that are fighting against these criminals and for the end of their impunity.

[ would like to recall a good friend who has been doing just that: Suciwati, the widow of
the great human rights campaigner Munir who was murdered a couple of years ago. The
perpetrators of his murder have not yet been fully brought to justice.

12.3.India, in particular the death sentence on Davinder Pal Singh (B7-0395/2011)
13. Corrections to votes and voting intentions: see Minutes

14. Decisions concerning certain documents: see Minutes

15. Written declarations included in the register (Rule 123): see Minutes

16. Forwarding of texts adopted during the sitting: see Minutes

17. Dates of forthcoming sittings: see Minutes

18. Adjournment of the session

4-352-000
President. - [declare adjourned the session of the European Parliament.

(The sitting closed at 16.35)
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QUESTIONS AU CONSEIL (La Présidence en exercice du Conseil de
I'Union européenne est seule responsable de ces réponses)

Questionno 1 by Marian Harkin (H-000219/11)

Subject: Priorities for volunteering

I would like to welcome the Polish Presidency and wish them well in their six-month
stewardship of the European Council.

In this light, what are the Council’s priorities for volunteering for the upcoming Presidency
and what does it hope to achieve?

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

In the context of the European Year of Voluntary Activities Promoting Active Citizenship
(2011) the incoming Polish Presidency is planning to discuss the role of voluntary work
in social policy during its Presidency. The examination of this topic, which will be dealt
with in the form of Council Conclusions, will start mid-July. The Presidency intends to
submit draft conclusions to the Council, which will be invited to adopt them in a Council
meeting next October. This exercise will set out an integrated approach including
contributions from the social policy, culture and youth sectors.

Voluntary activities are particularly important in the sports sector, where they provide the
backbone and basis for the organisation of both grassroots and elite sport. The Polish
Presidency has the intention to submit draft conclusions to the Council on the role of sports
volunteering in promoting active citizenship with a view to their adoption at a November
meeting .

Moreover, the Council recently adopted an EU Work Plan for Sport ©) for the years
2011-2014 which establishes three priority areas: integrity, social values and economic
aspects of sport. The area of social values includes among others volunteering.

Anfrage Nr. 2 von Bernd Posselt (H-000221/11)
Betrifft: Uberpriifung des Vertrages von Dayton

Wie beurteilt der Rat die Moglichkeiten einer Uberpriifung des Vertrages von Dayton
zugunsten einer funktionsfahigen Foderation aller drei Staatsvolker Bosnien-Herzegowinas,
und ist im Vertrag selbst nicht vorgesehen, dass im Lichte der Erfahrungen eine solche
Uberpriifung stattfinden muss?

6) 9509/1/11
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Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

The Constitution of Bosnia and Herzegovina, which is the Annex 4 to the Dayton Peace
Agreement (General Framework Agreement for Peace), determines that “Bosnia and
Herzegovina shall consist of the two Entities, the Federation of Bosnia and Herzegovina
and the Republika Srpska“. This Constitution may indeed be amended by a decision of the
Parliamentary Assembly of Bosnia and Herzegovina, with a two-thirds majority of those
present and voting in the House of Representatives.

The Council supports changes to the current Constitution of Bosnia and Herzegovina, in
particular in relation to the decision of the European Court of Human Rights in December
2009 with regard to the representation of minorities in Bosnia and Herzegovina’s Presidency
and House of Peoples. Respect for democratic principles and human rights as defined in
the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms constitutes
an essential element of the Stabilisation and Association Agreement between the EU and
Bosnia and Herzegovina.

Further constitutional changes to Bosnia and Herzegovina’s Constitution may be required
in the future as the result of the European integration process. The Council will be ready
to facilitate progress in this regard in close coordination with the authorities of Bosnia and
Herzegovina.

Question no 3 by Jim Higgins ( H-000223/11)

Subject: Accession of Croatia

Could the Council outline whether it believes the accession of Croatia to be desirable given
the current economic situation and the euro crisis in certain Member States?

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

In the light of the progress made and the Commission’s positive assessment, the European
Council, at its meeting on 23-24 June 2011 invited the Council to take all necessary
decisions for the conclusion of the accession negotiations with Croatia by the end of June
2011 on the basis of the draft common positions recently presented by the Commission,
with a view to the signing of the Accession Treaty before the end of the year.

At the Intergovernmental Conference at Ministerial level on 30 June 2011, the Council
successfully concluded the accession negotiations with Croatia.

Croatia should continue its reform efforts with the same vigour, in particular as regards
the judiciary and fundamental rights, so as to be able to assume fully the obligations of
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membership from the date of accession. Monitoring up to accession of these reform efforts
will give the necessary assurance to Croatia and current Member States.

Moreover, work will continue in the coming months with a view to the signing of the
Accession Treaty later in the year.

These developments bring a new momentum to the European perspective of the Western
Balkans, provided these countries continue on the path of reform.

The Council remains committed to enlargement, in line with the renewed consensus on
enlargement adopted by the European Council in December 2006, as well as the Council
conclusions of 14 December 2010, which were also endorsed by the European Council.

Zapytanie nr 4 skierowane przez Ryszard Czarnecki (H-000230/11)

Przedmiot: Wspélpraca militarna Chiny-Pakistan

Jak Rada komentuje fakt potencjalnej wspétpracy militarnej migdzy Chinamii Pakistanem?
Jaki to moze mie¢ zdaniem Rady wplyw na réwnowage sit na tym kontynencie?
Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

The Council has not addressed this issue. However, the EU has a comprehensive strategic
partnership with China in which the two sides exchange views and perspectives on
international and regional security issues, including on Pakistan.

The EU and China share a desire for stability both in Pakistan and the wider region. The
EU considers that a stable, democratic and prosperous Pakistan is key to securing stability
in the region and to addressing global issues such as counter-terrorism, non-proliferation
or counter-narcotics. With regard to Afghanistan, it is in the common interest of China
and the EU to ensure that an Afghan-led political process culminates in an inclusive and
sustainable settlement. This will ultimately contribute also to strengthening Pakistan’s own
capacity to combat terrorism and extremism, to enhance economic stability and prosperity,
and to strengthen cooperation for peace, stability and security in Afghanistan and the wider
region.
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Questionno 5 by Laima Liucija Andrikiené (H-000232/11)

Subject: Recognition of the Palestinian State

You may well be aware of the campaign launched by the President of the Palestinian
Authority, Mahmoud Abbas, to achieve the recognition of an independent Palestinian
State within the UN General Assembly this autumn. What is the position of the Council
regarding this campaign and will the EU coordinate its actions within the UN system ahead
of this important decision to be considered and voted upon in the UN General Assembly?

What is the assessment of the unity pact made between Fatah and Hamas at the beginning
of May in Cairo? Does the Council see this agreement as a positive or a negative factor in
the ongoing peace talks between Israel and the Palestinian Authority? How will this
agreement change the position of the EU regarding the peace process and especially its
relations with the Palestinian Authority?

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

The Council considers that negotiations are the best way to achieve the objective of a
two-state solution with the State of Israel and a sovereign, independent, democratic,
contiguous and viable State of Palestine living side by side in peace and security.

The Council has, on several occasions, including in its Conclusions of 23 May 2011, recalled

the Berlin Declaration ® and reiterated its readiness to recognize a Palestinian state when
appropriate, although it must be recalled that the recognition of states ultimately lies within
the competence of each individual Member State.

The EU will actively promote its position with regard to the parameters already stated in
the Council conclusions of December 2009 and December 2010 and as recently expressed
by the EU in the UN Security Council on 21 April 2011.

Those parameters are:

- agreement on the borders of the two states, based on 4 June 1967 lines with equivalent
land swaps as may be agreed between the parties;

- security arrangements which, for Palestinians, respect their sovereignty and show that
the occupation is over and, for Israelis, protect their security, prevent the resurgence of
terrorism and deal effectively with new and emerging threats;

- ajust, fair and agreed solution to the refugee question;

- fulfilment of the aspirations of both parties with regard to Jerusalem. A negotiated solution
must be found for status of Jerusalem as the future capital of both states.

The Council welcomes the recent consultations between the parties and the Quartet envoys.
In the margins of the Council on 20 June 2011 the High Representative held discussions
on the Middle East Peace Process focusing on the efforts to convene a Quartet principals
meeting and to encourage the parties to return to the negotiating table. The parties and

(6) DECLARATION on the occasion of the 50th anniversary of the signature of the Treaties of Rome, signed in Berlin
the 25 March 2007.
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the international community must contribute to the resumption of substantive talks as a
matter of urgency, leading to a framework agreement by September 2011, as agreed by
the parties and endorsed by the Quartet.

The EU looks forward to continuing its support, including direct financial support, for a
new Palestinian government composed of independent figures that is committed to the
principles set out in President Abbas’ speech in Cairo on 4 May 2011. The EU’s ongoing
engagement with the new Palestinian government will be based on its adherence to these
policies and commitments. The EU considers that reconciliation is an important element
for the unity of a future Palestinian state and it should also be in the long term interest of
Israel.

Questionno 6 by Gay Mitchell (H-000233/11)

Subject: Recycling of electrical waste

As technology becomes more advanced, people are upgrading their old electrical items at
an ever-increasing rate. Old mobile phones, televisions, computers and other electrical
and battery-operated devices may cause pollution if not disposed of correctly. The new
Waste Framework Directive, which should have been transposed by 12 December 2010,
has still not passed into national law in many EU countries. The Commission published a
report in January 2011 showing that there are huge differences between Member States
in relation to recycling electronic devices.

How does the Council plan to tackle this problem?
Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

The Council would like to draw the Honourable Member’s attention to the fact that it is
the Commission’s responsibility to oversee the application of Union law under the control

)

of the Court of Justice "’ . It is therefore suggested that the specific question on transposition

of the Waste Framework Directive ®) be addressed to the Commission.

Furthermore, the Council confirms its commitment to ensure that an effective regulatory
framework for the management of waste, including waste electric and electronic equipment,
is in place. On 8 June 2011, Directive 2011/93 of the European Parliament and of the
Council on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and

electronic equipment (RoHS) "’ was signed by both Institutions. On 14 March 2011, the

(7)  Article 17 TEU

(8  Directive 2008/98/EC of the European Parliament and of the Council of 19 November 2008 on waste and repealing
certain Directives, O] L 312, 22.11.2008, p. 3

) PE-CONS 62/5/10 REV 5
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Council reached a political agreement '”’ on the proposal for a recast of Directive

2002/96/EC of the European Parliament and of the Council of 27 January 2003 on waste
electrical and electronic equipment (WEEE) "), The Council is looking forward to the
negotiations in view of reaching an agreement in second reading in the second semester

of this year.

Once adopted and implemented, these Directives will contribute to improve the situation

reported in January 2011 by the Commission in its report on the Thematic Strategy on

the Prevention and Recycling of Waste '?) and, among others, to a reduced use of hazardous

substances in a greater number of marketed EEE, to achieve a higher separate collection
rate, to improve the implementation of the waste hierarchy and notably the preparing for
re-use, recycling and recovery of WEEE, and enable a better fight against illegal

shipments 1%,

Epotnon ap. 7 tou k. lewpyiov Koupouvtoakou (H-000250/11)
Ofpa: AVTIHETOMION TG OIKOVOMIKIG KPIOT|C OTNV EUpOTOVY

TUpQovVa pE TG TPOTEPALOTITEG TG MOAWVIKNG TPOEdPIAG, OMMG AVAPEPETAL GE OYETIKI
aVaKOVOOT), 1| TOAWVIKT) KUBEPVN 0T TOTEVEL OTL "glval AMAPAiTTO £V VED LOVTENO OLKOVOLLKTG
avantuéng [...]” kat Ot dev apkel pOvo va meploploToly Ta dnpooctovopikd eANeippata yia va
kataotel 1) Eupomn avtayoviotikr) oe diedvég eminedo, aA\a anarteitar emmAéov dpaon |[...]".
Y16 T0 QWG TRV avOTEP, EPWTATAL TO ZUROUALO:

'EXel OUYKEKPIHEVEG TIPOTACELG Kat TPOTOPOUNIEG VOl AVAKOLVAOOEL YO TV CAVTLLETOMLON TG
OLKOVOLLIKI|G KPLOT|G OTNV eUpT®VN;

Y10 mhaicto autd, TpoTiveTal va unooTpifet TV £kO00T TWV EUPOTIAIKGOV OLONOYWLV;

Tog kpiver T Aertoupyia Tov SlEdvav opyaviopev aEloAOYNoTNG TETONNMTIKAG (KavoTTag;
Tpotidetarva unootnpifet v 1déa yia éva véo pudiotikd mAaiolo Aettoupyiag Toug, oe diedvég
eninedo, kat ek mapalilou va unootnpiet ) cUoTaon evog eupwmaikou oikou aftoAoynong;

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

Council has worked in several areas to ensure that Europe will have adequate tools to
prevent future financial crises, as well as to manage the present crisis.

The European Semester that the Council set up in September 2010 in order to strengthen
economic coordination between Members States, reached a momentum on 23 June 2011,

10) 7689

)

) 7851
12) 5646
13) 7906

11,7906/11
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11, Articles 10 and 23 and Annex VI
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with the European Council endorsing the recommendations of the Commission to the
Member States. Those recommendations bring together the Broad Economic Policy
Guidelines (including the employment guidelines) and the review of Stability and
Convergence programmes, thus allowing a stronger economic governance in the EU.

To the same aim, six legislative proposals are being negotiated between the European

Parliament and the Council within the economic governance package '*) . The package,
that aims to strengthen the Stability and Growth Pact and create a procedure to avert
macroeconomic imbalances, forms a centrepiece of the strengthened economic governance.
Once adopted, it will help to minimize future economic shocks and build a stronger
framework for the economic governance in the euro area and the EU as a whole. As part
of the draft compromise agreement on the package, the Council supports a compromise
whereby the Commission would present a report to the European Parliament and the
Council, on the setting up of a system of common issuance of European sovereign bonds
(eurosecurities), before the end of 2011.

Asfor the credit rating agencies, on 11 May 2011 the Council and the European Parliament
adopted a Regulation amending Regulation (EC) No 1060/2009 and entrusted supervisory
powers of all credit rating businesses on EU level to the European Securities and Markets

Authority 1.

A new proposal to regulate credit rating agencies is expected from the Commission.The
consultation procedure has been completed in January this year, and the legislative proposal
is being drafted. As the Commission legislative proposal will be tabled, the Council will
examine it, in order to quickly open a negotiating table with the European Parliament.

Intrebarea nr. 8 a doamnei Silvia-Adriana Ticiu (H-000256/11)

Subiect: Eliminarea barierelor pentru lucritorii romani si bulgari - Presedintia ungari
aUE

Presedintia ungard a Uniunii Europene a recunoscut faptul cd libertatea de circulatie a
persoanelor constituie una dintre libertdtile fundamentale garantate de Tratat si de legislatia
secundard, acest lucru incluzand dreptul cetdtenilor UE de a trdi si de a lucra in alt stat

(14 0] C121 of 19 April 2011, p. 25 and 26. The package consists of:

- a draft regulation amending regulation 146697 on the surveillance of member states budgetary and economic
policies;

- a draft regulation amending regulation 146797 on the EU’s excessive deficit procedure;

- a draft regulation on the enforcement of budgetary surveillance in the euro area;

- a draft regulation on the prevention and correction of macroeconomic imbalances;

- a draft regulation on enforcement measures to correct excessive macroeconomic imbalances in the euro area;

- a draft directive on requirements for the member states’ budgetary frameworks
(15

Regulation (EU) No 1095/2010 of the European Parliament and of the Council establishing the European Supervisory
Authority (O] L 331, 15.12.2010, p. 84).
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membru. Consiliul a subliniat totodata cd nu ar trebui sa fie invocatd criza economici si
financiard cajustificare unica si generald pentru continuarea aplicdrii de citre anumite state
membre a masurilor restrictive la adresa cetdtenilor Romaniei si Bulgariei, state ce au aderat
dupd 2007.

As dori sd intreb Consiliul UE care sunt realizarile concrete ale Presedintiei ungare in acest
domeniu?

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

Concerning the temporary restrictions in the Accession Treaties "% | it is to be recalled

that it is up to each Member State still applying restrictions for Romanian and Bulgarian
workers to assess the impacts on its labour markets and to decide whether to continue or
to ease the remaining restrictions before the end of the transitional period in December
2013.

Currently, 15 Member States have opened their labour markets completely to the workers
from Bulgaria and Romania: the Czech Republic, Denmark, Greece, Spain, Estonia, Cyprus,
Latvia, Lithuania, Hungary, Poland, Portugal, Slovenia, Slovakia, Finland and Sweden. Most
of the 10 Member States that have maintained restrictions have simplified their procedures
or have reduced restrictions in some sectors/professions. These countries must lift the
remaining restrictions by 31 December 2011 unless a country informs the Commission
before that date that it will continue to apply them because of serious disturbances in its
labour market. In this case, restrictions in the third phase of the transitional arrangements
may apply until 31 December 2013 at the latest.

The Council has indeed recalled in numerous occasions that freedom of movement for
persons is one of the fundamental freedoms guaranteed by the Treaty and the secondary
legislation and that it includes the right of EU citizens to live and work in another Member
State. The Council has also invited Member States that continue to apply restrictions under
the transitional arrangements set out in the Accession Treaties to lift restrictions in the
third phase if serious disturbances to the labour markets of the Member States concerned,

or a threat of thereof, cannot be established. ')

Epotnen ap. 9 tou k. T'eopyiov Tovooa (H-000260/11)
O¢pa: BopPapdiopol kar Sodogovieg apayov ety Aoy

2116 20/6/2011 to NATO napadéytnke 0Tt EmAnge kat Katoknpéveg meptoyes ot Apun, 1060
oty TpinoAn 600 kat oe yerrovikés moAeis. Exmpocwnog tou NATO avagépdnke oe «Aadr)p, av
Ko IpOKerTar yia «mAfypata akpipeiagr. AméQuye opwg va avalafer ty euduvn yia dUo mArypata

(16) OJL157/138,21.6.2005; OJ L 157/104, 21.6.2005
(17) Doc. 6480/09.
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og 24 Gpeg pe dupata apdyoug. Emiong otig 19/6/2011 vatoikoi nupavlot émknEav ) ouvorkia
Apavta, oty avatohikn TpimoAn, pe anotéleopa va okOT@DOUV €NTA ARAXOL, KOl XTES Ta
Enuepopata EnAnEav ouykpOTNHA KATOIKIOV, TNV TOAN ZOPHAV, [E AMOTENESHA VA 6KOTGIOUV
15 apayot, petatl autev kot Tpio madid.

Katadikaler to Zupfothio toug vatoikoug Popfapdiopolts kar tig dohogovieg apaywy;
Tpotidetar va otapatioet ) otpiEn otov moAepo tou NATO evavtia ot Apun;

Answer

The present answer, which has been drawn up by the Presidency and is not binding on
either the Council or its members as such, was not presented orally at Question Time to
the Council during the July 2011 part-session of the European Parliament in Strasbourg.

The NATO-led coalition is strictly implementing United Nations Security Council Resolution
1973. The EU deeply deplores any loss of life in Libya. In this regard the EU notes the
decision of the International Criminal Court to issue arrest warrants for Colonel Gaddafi,
Said Ali-Islam and Abdullah Al-Senussi for alleged crimes against humanity.

The EU is actively supporting a political resolution to the conflict in Libya under the auspices
of the United Nations notably through its participation in the meetings of the International
Contact Group and the Cairo Group (the African Union, the Arab League, the European
Union, the United Nations and the Organization of the Islamic Conference).

QUESTIONS TO THE COMMISSION

QUESTIONS A LA COMMISSION

Question no 18 by Sedn Kelly (H-000254/11)

Subject: Delay in granting EU approval for the extension of the Renewable Energy
Feed-in Tariff (REFIT 1) deadline for Ireland

It has come to my attention that the Irish Department of Communications, Energy and
Natural Resources (DCENR) has lodged a formal request with DG Competition for an
extension of the REFIT 1 deadline of 2025 for Irish onshore wind farms. The longstop date
of 2025 is hampering development and affecting financial closure. The issue is not
insignificant and it is estimated that €1.5 billion worth of wind farm development is being
delayed.

Can the Commission confirm that it has received the application from the DCENR for the
extension of the REFIT 1 deadline? Did the application specifically address the 2025
longstop date issue for REFIT 1 projects? If there are any problems or delays in the process,
could the Commission state the reasons for them?

Answer

On 29 June 2011 the Irish authorities formally notified to the Commission a measure to
support renewable energy sourced electricity such as wind energy. The measure is being
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assessed and therefore no more details on the case can be provided. The process is taking
place according to the normal State aid procedures.

Questionno 25 by Liam Aylward (H-000251/11)
Subject: Delivering the Single European Sky

Effective transport systems are central to European companies’ ability to compete in the
world economy. For Ireland, a country reliant on exports and isolated from the EU
geographically, an efficient and functioning air transport and freight system with increased
capacity is essential.

Can the Commission outline how delivery of the Single European Sky is progressing? What
is the anticipated timeline for delivering the Single European Sky? How does the
Commission expect the Single European Sky to benefit export-based businesses, frequent
air travellers and those reliant on air travel?

Answer

The Commission believes in the importance of an effective transport systems as an enabler
for economic growth in Europe. The White Paper "Roadmap to a Single European transport
Area — Towards a competitive and resource efficient transport system” builds on this
principle.

The Single European Sky is one of the main initiatives to make air transport more efficient,
environmentally friendly and safe while coping with the expected traffic growth. The
European Air Traffic Management system is therefore being modernised. The final objective
is to move away from national air traffic control systems and gradually evolve towards an
integrated system regardless of national borders.

The Single European Sky Il legislative package emphasises the importance of a performance
of this fragmented system. Performance is today measured in concrete indicators relating
to safety, cost-efficiency, flight-efficiency and punctuality. Clear targets have been set to
promote change and Member States’ compliance with these targets will be evaluated. In
addition, the legislators have also indicated concrete avenues for reforming air traffic
control systems, such as creating the functional airspace blocks and setting up a network
manager (Eurocontrol).

While the regulatory framework is finally in place, it is now up to Member States and the
service providers to demonstrate that they respect their obligations. The year 2012 will
definitely be a crucial to judge the extent to which the Single European Sky has been
delivered.

It is clear that some Member States have not made much progress in setting up the FABs.
On the other hand Ireland has embraced the Single European Sky initiative and is actively
cooperating within the established UK-Ireland FAB. Underpinned by the 'design and build’
concept, the governing bodies of the cooperation are continually identifying opportunities
for performance improvements, creating new areas of work to satisfy the needs of airspace
users and air navigation service providers alike. Simultaneously concrete steps towards
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integration of elements of activity at the level of the air navigation service provision are
happening as part of the FAB work but also in a wider context. The recently signed
Memorandum of Cooperation between the main air navigation service providers in the
UK, Ireland, Denmark and Sweden is proof of this and will lead to enhanced integration
also on the regulatory side changing the existing FAB map in Europe.

Intrebarea nr. 26 a doamnei Silvia-Adriana Ticiu (H-000257/11)

Subiect: Pachetul e-mobilitate

In programul de lucru pentru anul acesta, la domeniul transporturilor, Comisia a indicat
cd va veni cu un set de mdsuri legislative pentru a implementa noile tehnologii in diversele
moduri de transport, in sprijinul unui sistem de transporturi eficient si durabil. Masurile
vor viza sistemul integrat de emitere a biletelor pentru transportul feroviar, tahografele
digitale, sistemele electronice de taxare rutierd, datele maritime integrate etc.

As dori sd intreb Comisia care este stadiul acestui pachet legislativ si care este calendarul
prevazut?

Answer

In October 2010, the Commission presented its Work Programme for 2011 (18)
a package of measures called e-mobility.

announcing

The Commission is now working on the different measures but has decided to present the
measures as they become ready and not as a single package.

Therefore already on 5 May 2011 the Commission presented a regulation on the technical
specification for interoperability between certain systems for rail passenger services. This
regulation sets standards that will define how stakeholders must interact with travel-related
data in the rail sector, in particular for timetables and fares. This is the basic data for journey
planning, reservation and ticketing systems.

The Commission is also working on a proposal to amend the Regulation on the digital
tachograph. The aim is to ensure that the digital tachograph remains a reliable and
tamper-proof system to record and control driver’s activities. This will improve road safety
as well as the functioning of the internal market. The Commission should put forward its
proposal in the very near future.

The third item is the European Electronic Toll Service (EETS) Mid-Term Review report that
is currently being finalised and it will be ready in the coming months. It will report on the
advancement of EETS deployment.

And at the end of 2011 the Commission intends to present a proposal on e-maritime. The
objective is to improve the maritime sector through coherent, transparent, efficient and
simplified solutions based on advanced information technologies.

(18) COM(2010) 623 of 27 October 2010
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Several other measures are under preparation for the years to come. The Commission will
present them in the 2012 Commission Work Programme later in 2011, after a discussion
with the TRAN committee in September and October.

Zapytanie nr 28 skierowane przez Ryszard Czarnecki (H-000231/11)

Przedmiot: Lamanie wolnos$ci stowa w Polsce

Czy Komisja zamierza zareagowac na praktyki famania wolnosci stowa w Polsce przez
shuzby specjalne i policj¢? Przykladem tego jest rewizja w domu 25-letniego wlasciciela
strony internetowej krytykujacej prezydenta Polski, co doprowadzito do zamknigcia tej
strony, jak rowniez przyklady aresztowania kibicow pilkarskich skandujacych hasta
antyrzadowe i posiadajacych transparenty o takiej samej tresci. W tym drugim przypadku
interwencje¢ podjeta Helsinska Fundacja Praw Czlowieka w Polsce.

Answer
The Commission is not aware of the facts reported by the Honourable Member.

Freedom of expression constitutes one of the essential foundations of our democratic
societies, enshrined in Article 11(1) of the Charter of Fundamental Rights of the European
Union and Article 10 of the European Convention on Human Rights.

The Commission is fully committed to ensuring and promoting the respect of fundamental
rights, including freedom of expression. However, it can only do so within the scope of its
competences. According to Article 51(1) of the Charter of Fundamental Rights, the
provisions of the Charter are addressed to the Member States only when they are
implementing Union law. On the basis of the information provided by the Honourable
Member, it does not appear that the matter referred to involves acts or omissions by the
Member State concerned that occurred when implementing EU law. In such matters it is
thus for Member States alone to ensure that their obligations regarding fundamental rights
— as resulting from international agreements and from their internal legislation — are
respected. Therefore, the Commission is not in a position to comment further on the
question of the Honourable Member.

Preguntan® 29 formulada por Teresa Riera Madurell (H-000235/11):

Asunto: Consolidaciéon de CALYPSO tras el fin de la accion preparatoria

El éxito dela accion preparatoria CALYPSO es tanto econémico como social, ya que permite
los intercambios turisticos transnacionales, en temporada baja, de grupos con ciertas
dificultades para viajar.
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Cuando se pretende consolidar el turismo como importante actividad econémica en Europa
y la estacionalidad se presenta como uno de los principales retos para el sector turistico
europeo, deberian mantenerse iniciativas como CALYPSO, de éxito contrastado.

Este es el altimo afio de CALYPSO como accién preparatoria y el incremento de su
presupuesto a 1,5 millones de euros es, tal y como ha sefialado la Comision, un signo claro
del apoyo del Parlamento a esta accion. ;Piensa la Comisién apoyar la continuidad de
CALYPSO como programa comunitario tras la finalizacién de la accién preparatoria?

Réponse

La Commission est favorable a une interprétation moderne du tourisme social, en
complémentant la notion traditionnelle par d’autres messages-clé sur sa contribution a
amélioration de 'emploi, a I'extension de la saison touristique, au renforcement de la
citoyenneté européenne, a la production de croissance durable a travers I'Europe, ainsi qu’a
lamélioration des économies régionales et locales. Ceci permet de mettre en valeur non
seulement la dimension sociale mais aussi les retombées économiques du tourisme social,
de facon a augmenter son attrait aupres des acteurs du secteur.

Au cours de l'action préparatoire CALYPSO, la Commission a mis en place une série
d’actions visant a aider les Etats membres dans le développement du tourisme social en
basse saison. L'étude «Echanges touristiques en Europe, développer 'emploi, étendre la
saisonnalité, renforcer la citoyenneté européenne et faire progresser les économies locales

et régionales 2 travers le développement du Tourisme Social» '” a été finalisée en Juillet
2010, avec la participation encourageante de 21 pays (Etats membres | pays candidats) de
différentes parties de 'Europe. Les pays participants étaient: 'Autriche, la Belgique, la
Bulgarie, la Croatie, la Hongrie, la Lettonie, la Lituanie, 'lrlande, la Pologne, I'talie, la France,
I'Espagne, le Portugal, la République tcheque, Malte, Chypre, la Roumanie, la Slovaquie, la
Slovénie, la Turquie et la Grece. Des profils par pays et un recueil de bonnes pratiques ont
été notamment produits dans le cadre de cette étude.

Suite aux recommandations de I'étude, un appel a propositions a été publié en 2010 dont
l'objectif général était d’assister les autorités publiques du secteur du tourisme a procéder
a des échanges transnationaux en saison basse pour les groupes cibles de CALYPSO. Les
quatre projets sélectionnés ont débuté en mars 2011, en permettant aux autorités nationales
ourégionales de huit pays (Pologne, Finlande, Italie, France, Espagne, Portugal, République
tcheque et Malte) de bénéficier de cofinancement. A ce sujet, la Commission constate avec
plaisir que certains projets impliquent une collaboration entre les pays du Nord et du Sud
de I'Europe.

L’augmentation du budget en 2011 (1,5 million d’euros au lieu de 1 million au cours des
deux premieres années) a permis a la Commission de lancer d’autres initiatives. En
s'appuyant sur le succes de I'exercice 2010, un appel a propositions similaire a été publié
enavril 2011. Un autre appel a propositions portant sur la création d’'une plate-forme web
liant l'offre et la demande pour faciliter les échanges touristiques est prévu pour le mois de
juillet 2011.

Lorsque l'action préparatoire de trois ans arrivera a sa fin en 2011, les efforts de la
Commission dans ce domaine seront loin d’étre terminés, comme d’ailleurs indiqué dans
la Communication «L’Europe, premiere destination au monde - un nouveau cadre politique

(19) http:/[ec.europa.eufenterprise/sectors/tourism/files/docs/calypso/calypso_study_annexes_en.pdf
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. . W (2 N ..
pour le tourisme européen” “? . A court terme, la Commission essayera de trouver des

synergies positives en termes de contribution de CALYPSO a la compétitivité du secteur
du tourisme afin de permettre une possibilité de cofinancement des initiatives liées a
CALYPSO dans le cadre du Programme-cadre pour la compétitivité et 'innovation (CIP).
Along terme, la Commission espere pouvoir assurer des ressources financiéres appropriées
pour les mesures dans le secteur du tourisme, y compris CALYPSO, dans le cadre financier
pluriannuel post-2013.

En outre, la Commission espere que les projets d’échanges touristiques transnationaux
ainsi que la plate-forme web qui sont ou seront cofinancés par CALYPSO puissent se
poursuivre au-dela de la durée de mise en ceuvre des appels a propositions, et cela grace a
une participation active accrue des acteurs publics et privés du secteur et des Etats membres.
Le retour sur investissement positif (plus de 1,5 euro par euro dépensé) des bonnes pratiques
existantes telles que celles de la péninsule ibérique est un exemple révélateur a cet égard.

Questionno 30 by Laima Liucija Andrikiené ( H-000240/11)

Subject: The closure of the Ignalina nuclear power plant in Lithuania

In Lithuania’s EU accession treaty, provision was made for separate funding from the EU
budget for the closure of the Ignalina nuclear plant. The total cost of the closure is projected
to come to EUR 2.9 billion. Although the last nuclear reactor was shut down in December
2009, phasing-out is a very protracted process which continues to require considerable
investment. Between 2007 and 201 3, Lithuania will have received EUR 840 million from
the EU budget for this purpose. During the next multiannual financial framework period,
i.e. 2014-2020, Lithuania will need a further EUR 870 million. Additional funding will be
needed beyond 2020 as well. However, in its first draft of the next multiannual financial
framework the Commission proposed to allocate only EUR 400 million to Lithuania and
also indicated that, after 2020, the EU would not finance the closure of the Ignalina plant.
In the Commission’s view, would this not contradict Lithuania’s EU accession treaty? What
are the Commission’s precise plans for funding the closure of the Ignalina plant? What
amount does the Commission estimate will be needed for Lithuania to complete this
process?

Answer

The European Commission is currently considering the level of resources to be provided
in this area under the next MFF. The European Court of Auditors and the European
Parliament have requested the European Commission to establish an end date and maximum
value for the financial support for decommissioning. At this moment the European
Commission cannot make any financial commitments beyond 201 3.

*

(20) COM(2010)352 final
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Friganr 31 frin Anna Hedh (H-000241/11)

Angdende: Yttrande om EU:s anslutning till FN:s barnkonvention

I samband med konferensen "Europe de I'Enfance” som anordnades av det belgiska
ordforandeskapet i september 2010 stillde sig de nirvarande medlemsstaterna bakom
ordforandeskapets syn pd barnstrategin. I punkt 6 slutdokumentet frdn konferensen
uppmanades kommissionen att utarbeta ett yttrande om EU:s anslutning till FN:s konvention
om barns rattigheter utifrdn erfarenheterna fran FN:s konvention om rattigheter for personer
med funktionsnedsittning, med utgangspunkten att undertecknande och ratificering
troligen skulle 4ga rum genom en unilateral forklaring, ett steg som FN:s kommitté for
barnens rittigheter har stallt sig positivt till.

Har kommissionen foljt ordforandeskapets uppmaning, och nir kan yttrandet i sa fall
berdknas vara klart?

Answer

The possible accession of the European Union to the UN Convention on the Rights of the
Child raises a number of questions, in particular as regards the limited powers of the
European Union in this area. Under the Treaty on European Union and the Treaty on the
Functioning of the European Union, the European Union has no general power in relation
to protection of children’s rights. The European Union can act only within the limits of
the competences conferred upon it by Treaties. Moreover, in accordance with Articles 46
and 48 of the UN Convention on the Rights of the Child, this international instrument is
open to accession by State parties only.

For these reasons, the accession of the European Union to the UN Convention on the Rights
of the Child is not at this stage envisaged by the Commission. However, the Communication
on an EU Agenda for the Rights of the Child reaffirms the Commission’s commitment to
ensure the protection and promotion of children’s rights in all actions of the European
Union in accordance with international standards as defined by the UN Convention on

the Rights of the Child.

Questionn® 32 de Estelle Grelier (H-000246/11)

Objet: Perspectives dela péche au chalut des especes d’eau profonde répondant aux
objectifs de conservation de la politique commune de la péche

Depuis 10 ans, une coopération entre professionnels et scientifiques a permis la récolte,
validée scientifiquement, de nombreuses données sur les stocks d’espéces d’eau profonde
dans les eaux nord-atlantiques, qui montrent aujourd’hui une adéquation entre les
prélevements et I'état de la ressource, permettant une péche responsable et durable. Ces
évolutions positives de la ressource sont le résultat de la mise en place d’'un encadrement
fort de ces pécheries et de pratiques ayant un impact minimal sur le milieu: limitation des
captures, restriction de I'acces a ces pécheries, renforcement des controles, suivi satellitaire
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systématique, péche sur moins de 4 % des surfaces chalutables, pas d’extension géographique
des zones de péche, pas de destruction des fonds marins grace a l'utilisation de pratiques
et d’engins adaptés au milieu.

Comment la Commission compte-t-elle prendre en compte et valoriser ces démarches de
péche durable en eau profonde?

Answer

The Commission welcomes the cooperation between French deep-sea trawlers and the
scientific institute [FREMER and is aware of the fact that the data collected from the
commercial fishing vessels has enabled the international scientific bodies, which advise
the Commission on the state of the stocks, to estimate biological trends in some of the
stocks fished by those vessels. The Commission places high priority on deep-sea specific
data collection in the context of the evaluation and improvement of the regulation on

access to deep-sea fisheries (Regulation (EC) No 2347/2002 @1y, On the basis of that
evaluation, the Commission is now finalising a proposal for the revision of this regulation.

The Commission shares the view that management measures for deep-sea fisheries have
to some extent reduced the activity and in this way contributed to a certain stabilisation
of some of the stocks. It does not share, however, the view that the fisheries on deep-sea
stocks in the North-East Atlantic are sustainable. To achieve that state, the targeted stocks
would need to be of a size allowing the necessary rates of reproduction and thus renewal,
and the fishing intensity would have to be such that the stock provides the maximum
sustainable yield. While the knowledge base for those stocks is insufficient to establish the
stock sizes and the fishing mortality, it is apparent from trends that the stocks are at very
low levels, and catch limits are not yet fully in line with precautionary scientific advice. In
addition, to be sustainable, the fishery needs to have as little impact on the ecosystem as
possible. In this regard bottom trawlers present a risk to vulnerable marine ecosystems on
the floor of the deep sea and have a considerable amount of unwanted catch of fish species
which are particularly vulnerable to fishing. The Commission thus sees a need for
the undertakings operating in that fishery to continue to commit to measures that ensure
the sustainability of their activity.

Questionno 33 by Helmut Scholz (H-000255/11)
Subject: Colombia-EU FTA and rights of indigenous people

In its Country Strategy Paper 2007-2013 the Commission recognises that the indigenous
peoples of Colombia are especially vulnerable because of the continuous human rights
violations they are suffering. In 2010 alone 122 indigenous people were assassinated, and
the situation continues the same in 2011. Colombia’s main indigenous and human rights
organisations consider that if the free trade agreement negotiated between the EU and
Colombia enters into force, their situation will be exacerbated, mainly because of the
pressure on land for agribusiness, and because of the extension of mining.

(21) Council Regulation (EC) No 23472002 of 16 December 2002 establishing specific access requirements and
associated conditions applicable to fishing for deep-sea stocks, OJ L 351, 28.12.2002.
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Inits resolution of 7 October 2010 on ‘Trade relations between the EU and Latin America’
the European Parliament insisted on the importance of human rights and food security of
local populations.

Is the Commission aware of this new threat to the survival of the indigenous people of
Colombia? What will the Commission do to ensure that this will not occur?

Answer

The Commission is well aware of the concerns regarding the situation of the indigenous
population in Colombia. This has been the subject of political dialogue between the EU
and the Colombian Government, notably in the framework of the bilateral human rights
dialogue established in 2009. In this context, the EU has insisted on the need for advancing
dialogue between the government and organisations representing the indigenous population
and for comprehensive judicial protection of the latter’s rights. The EU has also underlined
the necessity for harmonising and reinforcing mechanisms for the protection of indigenous
communities, which remain particularly exposed and vulnerable to threats and acts of
violence from illegal armed actors. Such protection mechanisms should be adjusted to the
different cultural contexts of the different indigenous peoples.

The EU is also keen to uphold the Colombian Constitutional Court’s Judgment T-769 on
the consultation of indigenous communities prior to the exploration for and exploitation
of natural resources in native territories. It should be noted that the EU, through the
programmes financed under the European Instrument for Democracy and Human Rights,
as well as under its budget line for Non-State Actors, supports the development of such
prior consultation mechanisms, as well as the construction of local models of development
("Planes de Vida”), as instruments to help these communities preserve their ethnic, social,
economic and cultural identity.

Finally, inputs from civil society including the representatives of indigenous organisations
are sought regularly by the EU both during the trade agreement negotiation process and
in the context of the design of Country Strategy Papers. In both cases, representatives from
indigenous organisations, such as Organizacion Nacional Indigena de Colombia (ONIC)
provided their input. The design of the next Country Strategy Paper will follow the same
procedure.
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